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Δπραξηζηίεο 

 

Με ηδκ μθμηθήνςζδ ηδξ πηοπζαηήξ ιμο αοηήξ ενβαζίαξ, εα ήεεθα κα εοπανζζηήζς ηαηανπήκ ημκ 

επζηδνδηή ηαεδβδηή ηδξ ενβαζίαξ, Κμ Γημηγαιάκδ Γεχνβζμ βζα ηδκ εοηαζνία πμο ιμο έδςζε κα 

αζπμθδεχ ιε ημ εέια αοηυ ηαζ κα ειπθμοηίζς ηζξ βκχζεζξ ιμο, ηαεχξ ηαζ βζα ηδκ αμήεεζα πμο ιμο 

πανείπε ηαε‘υθδ ηδ δζάνηεζα ηδξ εηπυκδζδξ ηδξ. 

Δπίζδξ εα ήεεθα κα εοπανζζηήζς ηδκ μζημβέκεζα ιμο βζα ηδκ αιένζζηδ ζοιπανάζηαζή ημοξ ηαηά 

ηδ δζάνηεζα ηδξ θμίηδζδξ ιμο ζηδκ Αηαδδιία Διπμνζημφ Ναοηζημφ Μαηεδμκίαξ. 
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Πεξίιεςε 

Δνιαηζζιυξ (ballasting) μκμιάγεηαζ δ πνδζζιμπμίδζδ εαθάζζζμο κενμφ ιε ημ μπμίμ βίκεηαζ 

δ πθήνςζδ εζδζηχκ δελαιεκχκ (εαθαζζένιαημξ) ηςκ πθμίςκ βζα ηδκ επίηεολδ 

επανημφξ εοζηάεεζαξ. Μεηά ημ πέναξ ηδξ εηθυνηςζδξ εκυξ πθμίμο ηαζ πνμηεζιέκμο κα ζοκεπίζεζ 

ημ ηαλίδζ ημο "άκεο θμνηίμο" (in ballast), εα πνέπεζ αοηυ κα ενιαηζζηεί ιε πθήνςζδ ηςκ πνμξ ημφημ 

δελαιεκχκ ή ηαζ δελαιεκχκ θμνηίμο ακ πνυηεζηαζ βζα δελαιεκυπθμζμ, είηε ιε εαθαζζζκυ κενυ είηε 

ιε πμηάιζμ, ημ μπμίμ ηαζ επζηοβπάκεηαζ ιε ηζξ ακηθίεξ θμνηίμο. Ο ενιαηζζιυξ βίκεηαζ πάκηα 

ζφιθςκα ιε ζπεηζηέξ μδδβίεξ ηςκ ηαηαζηεοαζηχκ - καοπδβχκ πνμηεζιέκμο κ΄ απμθεοπεμφκ 

ιυκζιεξ παναιμνθχζεζξ ημο πθμίμο, (ημίθςζδ ή ηφνηςζδ). Σμ ηονίςξ πνυαθδια πμο πνμηφπηεζ 

απυ αοηήκ ηδ δζαδζηαζία είκαζ, δ ιεηαθμνά ιζηνμμνβακζζιχκ ιεηαλφ δζαθυνςκ ςηεακχκ (ππ απυ 

ημκ Αηθακηζηυ ζημκ Δζνδκζηυ). Αοηυ έπεζ ςξ απμηέθεζια ηδ δδιζμονβία πθδεχναξ πνμαθδιάηςκ 

ζηα δζάθμνα μζημζοζηήιαηα, ηα μπμία ιε ηδ ζεζνά ημοξ επδνεάγμοκ, είηε έιιεζα είηε άιεζα, ηαζ 

ημκ άκενςπμ. Γζα αοηυκ ημκ θυβμ θμζπυκ μ ΙΜΟ έπεζ ηαεζενχζεζ ηάπμζμοξ  ηακμκζζιμφξ έηζζ χζηε 

ιε ηδκ αμήεεζα ηδξ ηεπκμθμβίαξ κα πνμθδθεεί ηαζ κα ελαθείθεεζ ημ οπάνπμκ πνυαθδια. 
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Abstract 

By the term ballasting we refer to the use of sea water to fill up specific tanks of the ship in order to 

achieve the necessary stability. After the end of unloading, in order the ship to continue sailing, it is 

needed to fill up the ballast tanks with sea water. This procedure is done according to the 

manufacturer‘s instructions, to avoid permanent deformations of the hull (concavity or curvature). 

The problem that arises from this procedure is the transfer of various microorganisms from one 

ocean to another (e.g. From Atlantic to Pacific). This transfer has as a result several of problems at 

local ecosystems, which affect, either directly or indirectly, the human. IMO established regulations 

and with the help of technology sees to solve this problem. 
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Πξόινγνο

Η πηοπζαηή ενβαζία αοηή αθμνά ημκ ενιαηζζιυ, ηα ζοζηήιαηα πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ βζα 

ηδκ δζαδζηαζία αοηή ηαζ ηα ηαζκμφνζα ζοζηήιαηα πμο εα πνδζζιμπμζδεμφκ ηα επυιεκα πνυκζα 

ηαεχξ ηήεαζκηε ζε ζζπφ κυιμζ απυ ημκ ΙΜΟ ζπεηζηά ιε ηδκ επελενβαζία ημο εαθαζζζκμφ κενμφ πμο 

πνδζζιμπμζείηαζ βζα ημκ ενιαηζζιυ, πμο έπμοκ ζακ ζηυπμ ηδκ ελάθεζρδ ηδξ ιεηαθμνάξ 

ιζηνμμνβακζζιχκ απυ ημκ έκα ςηεακυ ζημκ άθθμκ. ΢ημπυξ ηδξ ενβαζίαξ αοηήξ είκαζ δ ακάδεζλδ 

ημο πνμαθήιαημξ πμο οπάνπεζ, ηαεχξ ηαζ ηα ιέηνα πμο έπμοκ θδθεεί βζα ηδκ ηαηαπμθέιδζδ ημο 

ηαζ ημ πχξ αοηά ηα ιέηνα ηαζ μζ ηακμκζζιμί εα επδνεάζμοκ ηζξ εοεφκεξ ημο αλζςιαηζημφ ιδπακήξ 

ηαεχξ ηαζ ηδ δμοθεία ημο. Θα βίκεζ ακαθοηζηή ακαθμνά ζηα κέα ζοζηήιαηα πμο εα 

πνδζζιμπμζδεμφκ ηαζ ζηζξ ηεπκμθμβίεξ πμο πνδζζιμπμζμφκ, ηαεχξ ηαζ ημ πςξ δμοθεφεζ ημ ηαεέκα 

απυ αοηά, ηα ιεζμκεηηήιαηα ηαζ ηα πθεμκεηηήιαηα ημο ηαεεκυξ ηαζ ημ ηαηά πυζμ επζθφμοκ ημ 

πνυαθδια πμο οπάνπεζ. ΢ημ πνχημ ηεθάθαζμ ηδξ ενβαζίαξ εα βίκεζ ακαθμνά βζα ημοξ ηακμκζζιμφξ 

πμο οπήνπακ, οπάνπμοκ ηαζ ηζ ηακμκζζιμφξ ζηέπημκηαζ κα εέζμοκ έηζζ χζηε κα ακηζιεηςπζζηεί 

αοηυ ημ πνυαθδια ηαεχξ ηαζ ημ ηζ πνυηεζηαζ κα αθθάλεζ ζηα επυιεκα πνυκζα. Έπεζηα ζημ δεφηενμ 

ηεθάθαζμ εα βίκεζ εηηεκήξ ακαθμνά ζηα ηεπκμθμβζηά ζοζηήιαηα πμο έπμοκ εβηνζεεί απυ ημκ ΙΜΟ, 

βζα κα πνδζζιμπμζδεμφκ έηζζ χζηε κα ακηζιεηςπζζηεί ημ πνυαθδια πμο οπάνπεζ, εα ακαθενεεί μ 

ηνυπμξ πμο δμοθεφμοκ, δ ηεπκμθμβία πμο πνδζζιμπμζμφκ ηαζ πςξ αοηά επδνεάγμοκ ηα ήδδ 

οπάνπμκηα πθμία, δδθαδή πχξ εα ημπμεεηδεμφκ ηαζ ηζ επζθμβέξ οπάνπμοκ βζα ημοξ πθμζμηηήηεξ, 

έηζζ χζηε κα ιπμνέζμοκ κα ζοιιμνθςεμφκ ιε ημοξ ηαζκμφνζμοξ ηακμκζζιμφξ. Κφνζμξ ζημπυξ 

θμζπυκ ηδξ ενβαζίαξ αοηήξ είκαζ κα ακαδείλεζ ημ πνυαθδια ηαζ κα πνμεημζιάζεζ ημοξ αλζςιαηζημφξ 

ιδπακήξ βζα ημ ηζ πνυηεζηαζ κα ζοκακηήζμοκ, απυ άπμρδ ηακμκζζιχκ ηαζ απυ άπμρδ δμοθεζάξ ηαζ 

ηεπκμθμβίαξ. 
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Κεθάιαην 1 

Οη θαλνληζκνί  

1.1   Απν ηηο δεμακελέο θαζαξνύ έξκαηνο (Clean Ballast Tanks CBT) ζηηο 

μερσξηζηέο δεμακελέο έξκαηνο (Segregate Ballast Tanks SBT). 

Σα ηάεε είδμοξ πεηνεθαζμθυνα πθμία είκαζ ακαβηαζιέκα απυ ηδ δζάνενςζδ ηδξ αβμνάξ κα 

εηηεθμφκ ημ έκα απυ ηα δφμ ηαλίδζα πςνίξ θμνηίμ, δεδμιέκμο υηζ ηαηεοεφκμκηαζ απυ ιία 

ηαηακαθςηζηή πενζμπή πεηνεθαζμεζδχκ (π.π. Ιαπςκία, Γοηζηή Δονχπδ) ζε ιία παναβςβζηή ηαζ 

ελαβςβζηή πενζμπή (π.π. ηνάηδ ηδξ Μέζδξ Ακαημθήξ ηαζ ηδξ Βυνεζαξ ή Γοηζηήξ Αθνζηήξ) βζα κέα 

παναθααή θμνηίμο. ΢ημ πςνίξ θμνηίμ αοηυ ηαλίδζ είκαζ ακαβηαζιέκα κα βειίζμοκ ηζξ δελαιεκέξ 

ημοξ ιε εαθαζζζκυ ένια (ή αθθζχξ ζααμφνα) βζα κα είκαζ ηεπκζηά δοκαηή δ πθεφζδ. Πνέπεζ κα 

ζδιεζςεεί υηζ έκα εκηεθχξ άθμνημ δελαιεκυπθμζμ (μφηε ιε εαθαζζζκυ κενυ) δεκ ιπμνεί κα πθεφζεζ 

ιε αζθάθεζα θυβς ηςκ οπένιεηνςκ ηζκδφκςκ ακαηνμπήξ πμο πανμοζζάγεζ. Δπζπθέμκ ζε έκα 

άθμνημ πθμίμ δ πνμπέθα είκαζ ζε ιεβάθμ ααειυ έλς απυ ηδκ επζθάκεζα ημο κενμφ ηαεζζηχκηαξ ηδκ 

ηίκδζδ πνμαθδιαηζηή απυ πμθθέξ πθεονέξ. Όηακ ημ πθμίμ εημζιάγεηαζ κα παναθάαεζ θμνηίμ, 

πναβιαημπμζεί ηζξ δζαδζηαζίεξ αθενιαηζζιμφ, δδθαδή λακανίπκεζ ημ εαθάζζζμ ένια απυ ηζξ 

δελαιεκέξ θμνηίμο ζηδ εάθαζζα. Συηε υιςξ ζοιπαναζφνμκηαζ ηαζ ηάεε είδμοξ ηαηάθμζπα θμνηίμο 

πμο ανίζημκηαζ ζηζξ δελαιεκέξ ηαζ έηζζ πνμλεκείηε αλζυθμβδ πεηνεθασηή ηδθίδα. Δάκ ζηεθεεί 

ηακείξ υηζ αοηή ήηακ δ ζοκδεζζιέκδ πναηηζηή επί δεηαεηίεξ ηαζ ημ ζοκδοάζεζ ιε ημκ ανζειυ ηςκ 

πμθθχκ πεηνεθαζμθυνςκ πθμίςκ ηάεε ηφπμο ηαζ ηαηδβμνίαξ πςνδηζηυηδηαξ πμο ηαηέθεοβε ζ‘ 

αοηή ηδκ πναηηζηή, ιπμνεί κα ακηζθδθεεί εφημθα ημ βζαηί ημ πνυαθδια πήνε δναιαηζηέξ 

δζαζηάζεζξ.Σμ παθαζυ ζφζηδια, ημ μπμίμ οπάνπεζ αηυιδ ηαζ ζήιενα ζηα δελαιεκυπθμζα είκαζ μζ 

«δελαιεκέξ ηαεανμφ ένιαημξ» (CBT) πμο πνυηεζηαζ βζα δελαιεκέξ θμνηίμο μζ μπμίεξ 

ιεηαηνάπδηακ πνμζςνζκά ζε δελαιεκέξ ιεηαθμνάξ ηαεανμφ ένιαημξ, υιςξ μζ ακηίζημζπεξ 

ζςθδκχζεζξ ηαζ ακηθίεξ ηςκ δελαιεκχκ αοηχκ παναιέκμοκ ζηδκ ελοπδνέηδζδ ημο ζοζηήιαημξ 

θμνημεηθυνηςζδξ θμνηίμο, βζ'αοηυ ηαζ απαζηείηαζ πνμζεηηζηυξ ηαεανζζιυξ ημοξ πνζκ απυ ηδκ 

ημπμεέηδζδ ηαεανμφ ένιαημξ.  

Οζ δελαιεκέξ CBT ζημπεφμοκ ζηδκ εθάηηςζδ ηδξ νφπακζδξ πμο πνμηαθείηαζ απυ ηζξ 

δζαδζηαζίεξ ενιαηζζιμφ ηαζ αθενιαηζζιμφ. Μεβάθμ πθεμκέηηδια ημοξ απμηεθεί ημ παιδθυ ημοξ 

ηυζημξ, ημ μπμίμ μθείθεηαζ ηονίςξ ζημ υηζ δε πνεζάγεηαζ αθθαβή ημο ζοζηήιαημξ ακηθζχκ ηαζ 

ζςθδκχζεςκ ημο πθμίμο, αθθά ηαζ ημ υηζ δεκ απνδζηεφεηαζ δζαεέζζιδ πςνδηζηυηδηα ημο πθμίμο 
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αθμφ μζ ίδζεξ δελαιεκέξ πνδζζιμπμζμφκηαζ εκαθθαηηζηά βζα θμνηίμ ηαζ εαθαζζζκυ ένια. Δπεζδή 

υιςξ ημ πνυαθδια ηδξ εαθάζζζαξ νφπακζδξ δεκ ιπμνμφζε κα πενζμνζζηεί, μ ΙΜΟ ηαεζένςζε απυ 

ημ 1983 ηζξ «λεπςνζζηέξ δελαιεκέξ ένιαημξ» (SBT) πμο πνυηεζηαζ βζα δελαιεκέξ μζ μπμίεξ 

πνμμνίγμκηαζ απυ ηδκ ηαηαζηεοή ημοξ  εζδζηά βζα ηδ ιεηαθμνά εαθαζζζκμφ ένιαημξ. Οθυηθδνμ ημ 

ηφηθςια ελοπδνέηδζδξ ημοξ (ακηθίεξ, ζςθδκχζεζξ, ακηθζμζηάζζμ) είκαζ εκηεθχξ ακελάνηδημ απυ 

ημ ακηίζημζπμ ηφηθςια θμνημεηθυνηςζδξ ηςκ δελαιεκχκ θμνηίμο ηαζ ηςκ ηαοζίιςκ, 

εηιδδεκίγμκηαξ έηζζ ηζξ πζεακυηδηεξ βζα νφπακζδ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ δζαδζηαζζχκ ενιαηζζιμφ 

ηαζ αθενιαηζζιμφ. Η εβηαηάζηαζδ ημοξ πνμαθέπεηαζ ζε επζθεβιέκεξ εέζεζξ (protective location) 

χζηε κα πανέπεηαζ πνμζηαζία ημο πθμίμο ηαζ ημο θμνηίμο, ζε πενίπηςζδ ζφβηνμοζδξ ή 

πνμζάναλδξ. 

΢φιθςκα ιε αοηήκ ηδκ ηεπκζηή μζ δελαιεκέξ SBT ημπμεεημφκηαζ ζηζξ πθεονέξ ή ζημοξ 

δζπθμφξ ποειέκεξ ημο πθμίμο, πανέπμκηαξ ιία επζπθέμκ αζθάθεζα. Η πςνδηζηυηδηα ηςκ δελαιεκχκ 

αοηχκ ηαεμνίγεηαζ ιε ηέημζμ ηνυπμ χζηε ημ πθμίμ κα ιπμνεί κα ηαλζδεφεζ ιε αζθάθεζα ηαζ πςνίξ κα 

ηαηαθεφβεζ ζηδ πνδζζιμπμίδζδ ηςκ δελαιεκχκ θμνηίμο βζα εαθαζζζκυ ένια (πθδκ ηδξ πενίπηςζδξ 

ελαζνεηζηά δοζιεκχκ ηαζνζηχκ ζοκεδηχκ, μπυηε πζεακυκ κα πνεζαζηεί επζπθέμκ ένια). Μεβάθμ 

πθεμκέηηδια ηςκ δελαιεκχκ SBT ςξ πνμξ ηζξ CBT είκαζ δ ηαεανυηδηα πμο παναηηδνίγεζ ημ 

ηφηθςια ημοξ, ιε ελαθάκζζδ ηδξ πζεακυηδηαξ πνυηθδζδξ εαθάζζζαξ νφπακζδξ θυβς 

αθενιαηζζιμφ. Χζηυζμ δφμ ιεβάθα ιεζμκεηηήιαηα μζημκμιζηήξ θφζδξ ιπμνμφκ κα παναηηδνίζμοκ 

ηδ πνήζδ ηςκ SBT, δδθαδή:  

(α) Αθεκυξ πνμτπμεέημοκ ορδθυηαημ ηυζημξ ιεηαζηεοήξ θυβς εηηεηαιέκςκ ενβαζζχκ επί 

ημο πθμίμο (θ.π. ιεηαηνμπέξ δελαιεκχκ, ημπμεεηήζεζξ ζςθδκχζεςκ, αβμνέξ κέςκ ακηθζχκ). 

Άθθςζηε θίβμ πνζκ ηδκ ηαεζένςζδ ημοξ, δεκ είπακ βίκεζ απμδεηηέξ ηονίςξ απυ πχνεξ ιε ιεβάθμοξ 

ζηυθμοξ ακελανηήηςκ ζδζμηηδηχκ δελαιεκμπθμίςκ π.π. Δθθάδα, Νμναδβία, Γακία δζυηζ δεκ 

βκχνζγακ εάκ εα βζκυηακ απυζαεζδ ημο πνυζεεημο ηυζημοξ. Γζ' αοημφξ ημοξ θυβμοξ έβζκε ακαβηαία 

απυ ηδκ ανπή δ δζαθμνμπμίδζδ ζηδκ εθανιμβή ημο ζοζηήιαημξ, ακάθμβα ιε ηδκ δθζηία ηαζ ηδ 

πςνδηζηυηδηα ηςκ πθμίςκ. Αοηυ δζυηζ πθμία ιεβάθδξ πςνδηζηυηδηαξ ή ηαζ ιζηνήξ δθζηίαξ έπμοκ 

ζοκήεςξ ιεβαθφηενεξ δοκαηυηδηεξ βζα απυζαεζδ ημο ηυζημοξ ιεηαηνμπήξ απυ ακηίζημζπα πθμία 

ιζηνήξ πςνδηζηυηδηαξ ή ηαζ ιεβάθδξ δθζηίαξ.  

(α) Αθεηένμο πενζμνίγμοκ ζμαανά ηδ δζαεέζζιδ πςνδηζηυηδηα ημο πθμίμο ζε ηυνμοξ 

ηαεανήξ πςνδηζηυηδηαξ, αθμφ αθαζνμφκ ζδιακηζηυ ηιήια απυ ηζξ ήδδ οπάνπμοζεξ δελαιεκέξ 

θμνηίμο. Χζηυζμ επεζδή δ εθανιμβή ημο ζοζηήιαημξ πθήηηεζ ελίζμο υθμοξ ημοξ πθμζμηηήηεξ ημ 

πνυαθδια παναιέκεζ ζηδ ζφβηνζζδ ηςκ πθμίςκ ιεβάθδξ πςνδηζηυηδηαξ (πμο έπμοκ ηδκ οπμπνέςζδ 
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βζα εθανιμβή ηςκ SBT) ιε πθμία ιζηνήξ πςνδηζηυηδηαξ υπμο δεκ οπάνπεζ δ ακηίζημζπδ 

οπμπνέςζδ.  

Δίκαζ υιςξ αλζμζδιείςημ ημ βεβμκυξ υηζ ανηεημί πθμζμηηήηεξ δεκ ακηέδναζακ έκημκα 

ανκδηζηά ζηδκ ζδέα ηδξ ηαεζένςζδξ ηςκ SBT υηακ ημ γήηδια ακηζιεηςπίζηδηε βζα πνχηδ θμνά 

αθθά ηαζ ζηδ ζογήηδζδ ζηδ ζοκέπεζα ιε ηζξ εηαζνίεξ πεηνεθαζμεζδχκ πανά ημ ζδιακηζηυ  

πνδιαηζηυ ηυζημξ πμο εα ακαθάιαακακ (οπμθμβίγεηαζ έκα αολδιέκμ ηυζημξ ηαηαζηεοήξ 

λεπςνζζηχκ δελαιεκχκ ένιαημξ ηαηά 3-5%).Αοηυ μθείθεηαζ ηονίςξ ζημ βεβμκυξ υηζ ημ γήηδια 

πανμοζζάζηδηε ζε επμπή έκημκδξ ηαζ ιαηνμπνυκζαξ καοηζθζαηήξ ηνίζδξ ζηζξ ιεηαθμνέξ πφδδκ 

οβνχκ θμνηίςκ, μπυηε μπμζμζδήπμηε ζοθθμβζηυξ ηεπκδηυξ πενζμνζζιυξ ημο δζαεέζζιμο ηαεανμφ 

tonnage εα αεθηίςκε ηδκ ηαηάζηαζδ ηςκ ελαζνεηζηά παιδθχκ καφθςκ (πνάβια ηαζ ημ μπμίμ ηεθζηά 

έβζκε ζε ηάπμζμ ααειυ). 
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1.2 Η πξνζπάζεηα ηνπ ΙΜΟ γηα ηελ επίιπζε ηνπ πξνβιήκαηνο κε λένπο 

θαλνληζκνύο.  

Πμθοάνζειμζ ηακμκζζιμί ακαπηφπεδηακ ηαζ  ακδζοπίεξ είπακ πνμδβμοιέκςξ ηεεεί ζπεηζηά 

ιε ηδκ πζεακυηδηα ιεηαθμνάξ δζαθυνςκ αζεεκεζχκ ιέζς ημο κενμφ πμο πνδζζιμπμζμφηακ ςξ ένια 

απυ ηα πθμία, ζηα κενά ηςκ θζιέκςκ. Οζ ακδζοπίεξ ηδξ παβηυζιζαξ ημζκυηδηαξ βζα ηζξ ανκδηζηέξ  

επζπηχζεζξ εζζαβυιεκςκ εζδχκ εηέεδζακ βζα πνχηδ θμνά ιέζς ηδξ Δπζηνμπήξ Πνμζηαζίαξ ημο 

Θαθάζζζμο Πενζαάθθμκημξ (Marine Environment Protection Committee MEPC) ημο Γζεεκμφξ 

Ναοηζθζαημφ Ονβακζζιμφ (International Maritime Organization IMO), δ μπμία άνπζζε κα ακαπηφλεζ 

έκα ιέζμ βζα κα ακηζιεηςπίζεζ αοηυ ημ πνυαθδια ζηζξ ανπέξ ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1990.  

Χξ ιζα πνχηδ πνμζπάεεζα , εβηνίεδηακ μζ Γζεεκείξ Οδδβίεξ βζα ηδκ πνυθδρδ ηδξ εζζαβςβήξ 

ακεπζεφιδηςκ εαθάζζζςκ μνβακζζιχκ ηαζ παεμβυκςκ απυ ηα κενά ένιαημξ ηςκ πθμίςκ ηαζ απυ ηζξ 

απμννίρεζξ ηςκ ηαηαηαείζεςκ ( International Guidelines for Preventing the Introduction  of 

Unwanted Aquatic Organisms and Pathogens from Ships‘ Ballast Water and Sediments Discharges) 

, ηαηά ηδκ 31δ ζφκμδμ ηδξ MEPC , ημκ Ιμφθζμ ημο 1991. Σμ 1993 , δ Γεκζηή ΢οκέθεοζδ ημο ΓΝΟ 

εκέηνζκε αοηέξ ηζξ ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ Φήθζζια A.774 ( 18 ) .  

Καηέζηδ ζαθέξ αιέζςξ ιεηά υηζ δ ιεηαθμνά ηςκ εζδχκ ιέζς ημο κενμφ ένιαημξ δεκ 

ιπμνεί κα πνμθδθεεί εκηεθχξ ηαζ ζοιθςκήεδηε υηζ ημ ένβμ πάκς ζημ εέια αοηυ εα πνέπεζ κα 

ζοκεπζζηεί, ζημ πθαίζζμ ημο ΓΝΟ, ιε ζημπυ ηδκ εθαπζζημπμίδζδ ηςκ ιεηαθμνχκ ηςκ μνβακζζιχκ 

ζημ κενυ ένιαημξ . Καηά ζοκέπεζα , ημ 1997 , μζ Καηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ βζα ημκ έθεβπμ ηαζ ηδ 

δζαπείνζζδ ημο ένιαημξ ηςκ πθμίςκ βζα ηδκ εθαπζζημπμίδζδ ηδξ ιεηαθμνάξ ακεπζεφιδηςκ 

εαθάζζζςκ μνβακζζιχκ ηαζ παεμβυκςκ απυ ηα κενά ένιαημξ ηςκ πθμίςκ ( Guidelines for the 

Control and Management of Ships‘ Ballast Water to Minimize the Transfer of Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens)  εβηνίεδηακ ιε ημ ρήθζζια A.868 ( 20 ) , ημ μπμίμ ακηζηαηέζηδζε ημ 

ρήθζζια A.774 ( 18 ) .  
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1.3  Η αλάγθε γηα ηνλ κεηαζρεκαηηζκό ησλ εζεινληηθώλ κέρξη ηώξα θαλόλσλ, 

ζε ππνρξεσηηθνύο. 

Η ζδιαζία ηςκ αζμθμβζηχκ εζζαμθχκ ήνεε ζε ιεβαθφηενδ πνμζμπή ηαεχξ πμθθέξ 

ηαηαζηνμθζηέξ εζζαβςβέξ εαθάζζζςκ ιζηνμμνβακζζιχκ έβζκακ ζε πμθθέξ πχνεξ έπμκηαξ ακηίηηοπμ 

ζημ πενζαάθθμκ αθθά ηαζ ζη μκ άκενςπμ, ( π.π. δ ιεηαθμνά ημο Αηθακηζημφ ηηεκμθυνμο , Leidyi 

Mnemiopsys , ζηδ Μαφνδ Θάθαζζα , δ ιεηαθμνά ημο  ιοδζμφ γέανα , Dreissena polymorpha , ζηζξ 

θίικεξ  ηδξ Βυνεζαξ Αιενζηήξ, δ ιεηαθμνά  ημο seastar Northern Pacific , Αζηενίαξ amurensis , 

ζηδκ Αοζηναθία η.α) ηαζ δεδμιέκμο υηζ μζ πενζμνζζιμί ημο ΙΜΟ βζα Καηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ , 

ήηακ εεεθμκηζηέξ, ζοκέζηδζακ ηζξ ενβαζίεξ ημο ΓΝΟ κα πάνμοκ  οπμπνεςηζηή ιμνθή , ιε ηδκ 

αμήεεζα εκυξ, κμιζηά δεζιεοηζημφ  δζεεκέξ ιέζμο βζα ηδκ ακηζιεηχπζζδ αοημφ πνμαθήιαημξ.  

 Καηά ζοκέπεζα, δ Γζεεκήξ ΢φιααζδ βζα ημκ έθεβπμ ηαζ ηδ δζαπείνζζδ ημο ένιαημξ ηςκ 

πθμίςκ  ηαζ ηςκ ζγδιάηςκ ( ζημ ελήξ δ ΢φιααζδ ) παναζηεοάζηδηε ηαζ οζμεεηήεδηε ζηδ 

δζπθςιαηζηή δζάζηερδ ημ 2004 ( IMO , 2004 ) . Αοηή δ ζφιααζδ απμζημπεί ζηδκ πνυθδρδ , 

εθαπζζημπμίδζδ ηαζ, ηεθζηά, ηδκ ελάθεζρδ ηςκ ηζκδφκςκ βζα ημ πενζαάθθμκ , ηδκ ακενχπζκδ οβεία , 

ηδκ πενζμοζία ηαζ ημοξ πυνμοξ,  πμο πνμηφπημοκ απυ ηδ ιεηαθμνά επζαθααχκ οδνυαζςκ 

μνβακζζιχκ ηαζ παεμβυκςκ ιε ηα κενά ένιαημξ ηςκ πθμίςκ . Η πανμφζα ζφιααζδ ηίεεηαζ ζε ζζπφ 

12 ιήκεξ ιεηά ηδκ διενμιδκία, ηαηά ηδκ μπμία υπζ θζβυηενμ απυ 30 ηνάηδ ιέθδ , ηςκ μπμίςκ ημ 

άενμζζια ηςκ ειπμνζηχκ ημοξ ζηυθςκ απμηεθεί υπζ θζβυηενμ απυ ημ 35 % ζε μθζηή πςνδηζηυηδηα 

ημο παβηυζιζμο ειπμνζημφ ζηυθμο , έπμοκ οπμβνάρεζ ηδ ΢φιααζδ.  

Απυ ημκ Ιμφθζμ ημο 2006, έλζ πχνεξ έπμοκ επζηονχζεζ ή πνμζπςνδεεί ζηδ ΢φιααζδ, πνάια 

πμο ζδιαίκεζ υηζ οπάνπεζ πμζμζηυ ζοιεημπήξ, θζβυηενμ απυ 1 % ηδξ μθζηήξ πςνδηζηυηδηαξ ημο 

παβηυζιζμο ζηυθμο.  
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1.4  Σα πξνβιεπόκελα ηεο ΢ύκβαζεο ηνπ 2004. 

Έκα ζφκμθμ απυ 15 ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ οπμζηδνίγεζ ηδκ μιμζυιμνθδ εθανιμβή ηδξ 

΢φιααζδξ ηαζ πανέπεζ ηεπκζηή ηαεμδήβδζδ βζα ηδκ οπμζηήνζλδ ηδξ εθανιμβήξ ηςκ ανπχκ ηδξ 

΢φιααζδξ ( Πίκαηαξ 1).  

Πίκαηαξ 1.Guidelines to the Convention and their development status (Source:www.imo.com) 

Νμ Title Work  progress 

G1 Guideline for Sediment Reception 

Facilities 

Adopted at MEPC 55 (October 2006) 

G2 Guideline for Ballast Water 

Sampling 

FSI 14 (June 2006) & BLG 11 (April 2007), pending 

G3 Guideline for Ballast Water 

Management Equivalent Compliance 

Adopted at MEPC 53 (July 2005) 

G4 Guidelines for Ballast Water 

Management and Development of 

Ballast Water Management Plans 

Adopted at MEPC 53 (July 2005) 

G5 Guideline for Ballast Water Reception 

Facilities 

Adopted at MEPC 55 (October 2006) 

G6 Guidelines for Ballast Water Exchange Adopted at MEPC 53 (July 2005) 

G7 Guidelines on Risk Assessments 

under Regulation A4 

BLG 11 (April 2007), pending 

G8 Guidelines for the Approval of Ballast 

Water Management Systems 

Adopted at MEPC 53 (July 2005) 

G9 Procedure for Approval of Ballast 

Water Management Systems that make 

use of Active Substances 

Adopted at MEPC 53 (July 2005) 

G10 Guideline for Approval and Oversight 

of Prototype Ballast Water Treatment 

Technology Programmes 

Adopted at MEPC 54 (March 2006) 

G11 Guideline for Ballast Water Exchange 

Design and Construction Standard 

Adopted at MEPC 55 (October 2006) 

G12 Guidelines for Sediment Control on 

Ships 

Adopted at MEPC 55 (October 2006) 

G13 Guidelines for Additional Measures 

Including Emergency Situations 

Recommended adoption at MEPC 56 (June 2007), 

pending 

G14 Guidelines on Designation of Areas for 

Ballast Water Exchange 

Adopted at MEPC 55 (October 2006) 

G15 Guidelines for Port State Control FSI 15 (June 2007), target completion date 2008, 

FSI 14/19), pending 
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Η πθεζμρδθία ηςκ ηαηεοεοκηήνζςκ βναιιχκ έπμοκ ήδδ εβηνζεεί ή εβηνίεδηακ ηαηά ηδ 

ζοκεδνίαζδ ηδξ MEPC ημκ Οηηςανίμο 2006. Χζηυζμ , ηέζζενζξ ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ εα πνέπεζ 

αηυια κα μθμηθδνςεμφκ.  

Ανπζηά δ Καηεοεοκηήνζα βναιιή βζα ηδκ δεζβιαημθδρία ημο κενμφ ένιαημξ (Ballast Water 

Sampling) ( G2 ), δ μπμία πενζβνάθεζ ηζξ απαζηήζεζξ βζα ηδ δεζβιαημθδρία ηςκ πθμίςκ βζα ηδ 

ζοιιυνθςζδ εθέβπμο ιε ημ πνυηοπμ εηηέκςζδξ ημο κενμφ ένιαημξ υπςξ μνίγεηαζ ζηδ ζφιααζδ.  

Έπεζηα δ ηαηεοεοκηήνζα βναιιή βζα ηδκ Αλζμθυβδζδ ηςκ Κζκδφκςκ (Risk Assessment) ( 

G7 ), δ μπμία έπεζ ζηυπμ, κα επζηνέπεηαζ ζηα ζοιααθθυιεκα ιένδ κα απαθθάζζμοκ πθμία απυ ηδκ 

οπμπνέςζδ ηδξ ζοιιυνθςζδξ ιε ημοξ ηακυκεξ δζαπείνζζδξ ημο ένιαημξ ( BWM ), εάκ πνζκ απυ 

ηδκ απυννζρδ , ιπμνεί κα απμδεζπεεί έκαξ παναδεηηά παιδθυξ ηίκδοκμξ.  

Μεηά μζ ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ βζα ηα Πνυζεεηα ιέηνα, ( G13 ), δ μπμία πανέπεζ μδδβίεξ 

ζε πενίπηςζδ πνυζεεηςκ απαζηήζεςκ βζα ηδκ δζαπείνζζδ ένιαημξ, εηηυξ απυ ηςκ ακαθενυιεκςκ 

ζηδκ ΢φιααζδ, ζοιπενζθαιαακμιέκςκ ηαζ ιέηνςκ βζα ηαηαζηάζεζξ εηηάηημο ακάβηδξ.  

Σέθμξ εα πνέπεζ κα μθμηθδνςεμφκ μζ ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ βζα ημκ έθεβπμ απυ ηζξ 

θζιεκζηέξ ανπέξ ημο ζοιααθθυιεκμο ηνάημοξ ( G15 ), δ μπμία έπεζ ζημπυ ηδκ εκανιυκζζδ ηςκ 

δναζηδνζμηήηςκ ηςκ θζιεκζηχκ ανπχκ ημο ηνάημοξ ηαζ κα ηαεμνίζεζ ηα ηνζηήνζα βζα ηδκ 

θεπημιενή επζεεχνδζδ ημο πθμίμο ( άνενμ 9 ηδξ ΢φιααζδξ ). 
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1.5 Σα θπξηόηεξα πεξηερόκελα ηεο ζύκβαζεο. 

 

Η ΢φιααζδ απανηίγεηαζ απυ 22 άνενα πμο αηθμοεμφκε πέκηε εκυηδηεξ ιε ημοξ 

ηακμκζζιμφξ . Γφμ πανανηήιαηα δείπκμοκ ηζξ ηοπζηέξ ιμνθέξ ζπεηζηά ιε ηδκ έηδμζδ ημο Γζεεκμφξ  

Πζζημπμζδηζημφ Γζαπείνζζδξ Τδάηςκ Ένιαημξ, ηαεχξ ηαζ  θεζημονβζηέξ ιμνθέξ πμο αθμνμφκ ηδκ 

ηαηαβναθή βζα ηδκ οπμαμθή εηεέζεςκ ηαζ ηδκ επαθήεεοζδ , δδθαδή ημ Βζαθζάνζμ Ένιαημξ . 

Κακμκζζιμί βζα ημκ έθεβπμ ηαζ ηδ δζαπείνζζδ ημο κενμφ ηαζ ηςκ ζγδιάηςκ ένιαημξ ηςκ πθμίςκ 

πανμοζζάγμκηαζ ζε πέκηε εκυηδηεξ : 

 Δλόηεηα Α: Γεκζηέξ δζαηάλεζξ : Ονζζιμί , βεκζηήξ  εθανιμβήξ , ελαζνέζεζξ , 

απαθθαβέξ , πμο αθμνμφκ ηδκ ζοιιυνθςζδ. 

 Δλόηεηα Β: μζ απαζηήζεζξ δζαπείνζζδξ ηαζ εθέβπμο ηςκ πθμίςκ πμο αθμνμφκ 

ηδκ δζαπείνζζδ ημο ένιαημξ. 

 Δλόηεηα Γ: Δζδζηέξ απαζηήζεζξ ζε μνζζιέκμοξ ημιείξ. 

 Δλόηεηα Γ: Πνυηοπα βζα ηδκ δζαπείνζζδ ημο ένιαημξ. 

 Δλόηεηα Δ: μζ απαζηήζεζξ πζζημπμίδζδξ βζα ηδκ Ένεοκα ηαζ Γζαπείνζζδ ημο 

ένιαημξ . 

Τπάνπμοκ οπμπνεχζεζξ πμο πνέπεζ κα ηδνμφκηαζ απυ υθμοξ ημοξ ειπθεηυιεκμοξ θμνείξ 

ζοιπενζθαιαακμιέκμο ημο πθμίμο , ηςκ Γζμζηήζεςκ ( ηυζμ ζηδκ ζδζυηδηα ημο ηνάημοξ ζδιαίαξ , 

ηαεχξ ηαζ ημο ηνάημοξ θζιέκα ηαζ δζαθυνςκ εηπνμζχπςκ απυ πανάβμκηεξ ηδξ καοηζθίαξ) ηαζ ημο 

Γζεεκμφξ Ναοηζθζαημφ Ονβακζζιμφ . Πνυηοπα βζα ημ BWM ελεηάγμκηαζ απυ ηδ ΢φιααζδ ζημοξ 

ηακμκζζιμφξ D1 ηαζ D2 . Η ΢φιααζδ εζζάβεζ αοηά ηα δφμ δζαθμνεηζηά πνμζηαηεοηζηά ηαεεζηχηα 

ςξ ιζα δζαδμπζηή '' ελεθζζζυιεκδ '' εθανιμβή : 

1 . Καλνληζκόο D – 1 Πνυηοπμ βζα ηδκ αθθαβή ένιαημξ, ημ μπμίμ απαζηεί απυ ηα πθμία κα 

ακηαθθάζζμοκ έκα εθάπζζημ 95 % ημο υβημο ημο κενμφ ένιαημξ. 

2 .Καλνληζκόο D - 2 Πνυηοπμ Απυδμζδξ Νενμφ Ένιαημξ, ημ μπμίμ πνμαθέπεζ υηζ δ 

απαθθαβή ημο οδάηζκμο ένιαημξ πνέπεζ κα έπεζ ζοβηεκηνχζεζξ ιζηνμμνβακζζιχκ ηάης απυ ηα 

ηαεμνζζιέκα υνζα. 

Σεθζηά ηα πθμία πνέπεζ κα πθδνμφκ ηζξ αοζηδνυηενεξ πνμδζαβναθέξ πμο αθμνμφκ ημ 

Πνυηοπμ Απυδμζδξ Νενμφ Ένιαημξ . Αοηυ ημ πνυηοπμ εα ηεεεί ζε ζζπφ ( οπυηεζηαζ ζε επζηφνςζδ 

ηδξ ζφιααζδξ ) ζηδκ πνμκζηή πενίμδμ ιεηαλφ 2009 ηαζ 2016 , ακάθμβα ιε ηδκ πςνδηζηυηδηα κενμφ 

ένιαημξ ηαζ ηδκ δθζηία ημο πθμίμο. Η ζηαδζαηή εζζαβςβή αοηχκ ηςκ δφμ πνμηφπςκ δείπκεηαζ ζηδκ 

Δζηυκα 1.  Κνίζζιεξ πηοπέξ ηςκ άνενςκ ηδξ ΢φιααζδξ ηαζ μζ ηονζυηενμζ ηακμκζζιμί  

πενζβνάθμκηαζ ζηζξ αηυθμοεεξ εκυηδηεξ , υπμο έπμοιε επζηεκηνςεεί ζε επζθεβιέκεξ 

ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ. 
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Δηθόλα 1 : Planned phase-in of the Convention standards regarding Ballast Water Exchange (Regulation D-

1) and the more stringent Ballast Water 

1.5.1 Αληαιιαγή λεξνύ έξκαηνο (Ballast Water Exchange G6) 

 

Δπεζδή οπάνπεζ έθθεζρδ άιεζα δζαεέζζιμο, πθήνμοξ ηθίιαηαξ,  ζοζηήιαημξ επελενβαζίαξ 

κενμφ ένιαημξ (BWTS), πνμηάεδηε απυ ηδκ MEPC, υηζ δ ακηαθθαβή ημο οδάηζκμο ένιαημξ ζηδ 

εάθαζζα ιπμνεί κα ιεζχζεζ ημκ ηίκδοκμ ηςκ εζζαβςβχκ δζάθμνςκ εαθάζζζςκ εζδχκ. Σα 

πενζζζυηενα πθμία είκαζ ζε εέζδ κα πναβιαημπμζήζμοκ Ballast Water Exchange ( BWE ) πςνίξ κα 

πνεζάγεηαζ επζπθέμκ ζςθήκςζδ  κα εβηαηαζηαεεί .Σμ BWE ιπμνεί κα πναβιαημπμζδεεί ιε ηδκ 

εηηέκςζδ ηαζ επακαπθήνςζδ δελαιεκχκ ζε αθθδθμοπία ή ζε δελαιεκή κα βίκεζ ζοκεπήξ απυπθοζδ 

ιε ακηθία ιέζς ημο οδάηζκμο ένιαημξ ( π.π. δ ιέεμδμξ αναίςζδξ ) . ΢φιθςκα ιε ηδ ζφιααζδ , έκα 

πθμίμ υπμηε είκαζ δοκαηυκ , κα πναβιαημπμζήζεζ BWE ημοθάπζζημκ 200 καοηζηά ιίθζα ( nm) απυ 

ηδκ πθδζζέζηενδ αηηή ηαζ ζε αάεμξ κενμφ ζε ημοθάπζζημκ 200 m . Όηακ αοηυ είκαζ αδφκαημ , ημ 

BWE εα πνέπεζ κα δζελάβεηαζ ημοθάπζζημκ 50 καοηζηά ιίθζα απυ ηδκ πθδζζέζηενδ αηηή ηαζ ζε κενά 

ιε ημοθάπζζημκ 200 ιέηνα αάεμξ . Δπζπθέμκ , έκα πθμίμ δεκ πνέπεζ κα ακαβηάγεηαζ κα απμηθίκεζ 

ζδιακηζηά απυ ηδκ πνμαθεπυιεκδ πμνεία ημο ηαλζδζμφ , ή κα ηαεοζηενήζεζ ημ ηαλίδζ , πνμηεζιέκμο 

κα ζοιιμνθςεεί ιε αοηή δ ζοβηεηνζιέκδ απαίηδζδ . ΢ε πενζπηχζεζξ υπμο ημ αάεμξ ηαζ μζ 

απαζηήζεζξ απυζηαζδξ δεκ ιπμνμφκ κα ζηακμπμζδεμφκ , ημ θζιάκζ ηνάημξ  ιπμνεί κα μνίζεζ BWE 

πενζμπέξ . Όηακ ζπεδζάγεηαζ κα βίκεζ δζαδζηαζία  BWE , μνζζιέκα εέιαηα πνέπεζ πνέπεζ κα 

ελεηαζημφκ: 

 Ο απαηηνύκελνο ζπλνιηθόο ρξόλνο . Οζ πνάλεζξ αθθαβήξ ένιαημξ ζε 

ιεβαθφηενα πθμία ιπμνμφκ κα δζανηέζμοκ πενίπμο 1-3 ιένεξ. 

 Η ηνπνζεζία . Ονζζιέκεξ καοηζθζαηέξ βναιιέξ δεκ ζοιιμνθχκμκηαζ ιε ηδκ 

εθάπζζηδ απυζηαζδ απυ ηδκ αηηή ηαζ ημ αάεμξ, ζφιθςκα ιε ηζξ απαζηήζεζξ ηδξ ΢φιααζδξ. 



16 
 

 Δπηπηώζεηο ζηελ αζθάιεηα. Η αζθάθεζα είκαζ ορίζηδξ ζδιαζίαξ ηαζ ζε 

μνζζιέκα ζηάθδ έκα αζθαθέξ BWE ιπμνεί κα βίκεζ ιυκμ οπυ ζοβηεηνζιέκεξ ηαζνζηέξ 

ζοκεήηεξ ή ιπμνεί κα ιδκ βίκεζ ηαζ ηαευθμο. 

Η θζθμζμθία πίζς απυ ημ BWE είκαζ υηζ μζ πανάηηζμζ μνβακζζιμί υηακ απμννίπημκηαζ ζηδ 

εάθαζζα, είκαζ απίεακμ κα επζαζχζμοκ ηαζ υηζ μζ ιζηνμμνβακζζιμί απυ ημοξ ακμζπημφξ ςηεακμφξ , 

υηακ ακηθμφκηαζ επί ημο ζηάθμοξ ηαηά ηδκ ακηαθθαβή ημο κενμφ δεκ είκαζ πζεακυ κα επζαζχζμοκ 

υηακ απμννζθημφκ ζηζξ πανάηηζεξ πενζμπέξ . Πεναζηένς, είκαζ ηαεζενςιέκμ υηζ δ ποηκυηδηα ηςκ 

μνβακζζιχκ είκαζ πμθφ παιδθυηενδ ζηδκ ακμζηηή εάθαζζα ζε ζπέζδ ιε ηδκ ηαηάζηαζδ ηςκ 

πανάηηζςκ πενζμπχκ, ιεζχκμκηαξ έηζζ ημκ ηίκδοκμ ηςκ εζζαβςβχκ εζδχκ. Χζηυζμ , καοηζθζαηέξ 

ζπμοδέξ έπμοκ δείλεζ υηζ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ιεηά απυ ακηαθθαβή ανέεδηακ πενζζζυηενμζ 

μνβακζζιμί ζημ κενυ ένιαημξ . Αοηυ αθμνά εζδζηά ηδκ πενίπηςζδ πμο μζ εκ θυβς ακηαθθαβέξ 

κενμφ  βίκμκηακ ζε πζμ νδπέξ εάθαζζεξ ή ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ ορδθήξ ζοβηέκηνςζδξ μνβακζζιχκ, 

υπςξ δ αφλδζδ ηςκ θοηζχκ, ζε ακμζηηή εάθαζζα. Άθθμζ πενζμνζζιμί πενζθαιαάκμοκ γδηήιαηα πμο 

αθμνμφκ ημκ ζπεδζαζιυ ηςκ δελαιεκχκ ένιαημξ, απυ ημκ μπμίμ πνμηφπηεζ έκαξ μνζζιέκμξ υβημξ 

κενμφ πμο δεκ ιπμνεί κα ακηθδεεί ηαζ ζγήιαηα, παναιέκμοκ πάκηα ζηδ δελαιεκή ζε υθα ζπεδυκ ηα 

πθμία. Χξ εη ημφημο ιζα ακηαθθαβή ημο ένιαημξ ιυκμ δεκ εα είκαζ επανηήξ βζα κα ιεζχζεζ ημ 

θμνηίμ ηςκ μνβακζζιχκ.  

Ο IMO ημ ζδιείςζε αοηυ ηαζ μ ηακμκζζιυξ D - 1 ηδξ ΢φιααζδξ απαζηεί ημοθάπζζημκ έκα 

πμζμζηυ ακηαθθαβήξ κενμφ 95 %, ημ μπμίμ ιπμνεί κα επζηοβπάκεηαζ ιε εηηέκςζδ ηαζ 

επακαπθήνςζδ ηδξ δελαιεκήξ ή ιε ηδκ άκηθδζδ κενμφ ιέζα ζηδκ δελαιεκή, υβημο πμο εα ζζμφηαζ 

ηνεζξ θμνέξ ιε ημκ υβημ ηδξ δελαιεκήξ ( Rigby ηαζ Hallegraeff , 1994 ) . Θα πνέπεζ κα ζδιεζςεεί 

υηζ έκα πμζμζηυ 95 % μβημιεηνζηήξ αθθαβήξ ημο κενμφ δεκ ιπμνεί πάκηα κα είκαζ ζζμδοκαιεί ιε 

απμιάηνοκζδ μνβακζζιχκ πμζμζημφ 95 % ηαεχξ δεκ είκαζ μιμζμβεκχξ ηαηακειδιέκμζ ζε ιία 

δελαιεκή. Χζηυζμ , οπυ μνζζιέκεξ ζοκεήηεξ, δ μβημιεηνζηή ακηαθθαβή ημο 95 % ημο υβημο ημο 

ένιαημξ ιπμνεί κα μδδβήζεζ ζε ιζα αηυιδ ορδθυηενδ αθαίνεζδ μνβακζζιχκ απυ ημ 95% . 

 Σμ BWE εεςνείηαζ ςξ πνμζςνζκή θφζδ, ηαεχξ πμθθέξ επζζηδιμκζηέξ ιεθέηεξ έπμοκ 

απμδείλεζ ηδκ πενζμνζζιέκδ απμηεθεζιαηζηυηδηά ημο ηαζ επζπθέμκ ημ αάεμξ ημο κενμφ ηαζ δ 

απυζηαζδ απυ ηδκ αηηή πμο γδηάεζ ςξ απαζηήζεζξ δ ΢φιααζδ δεκ ιπμνμφκ κα ζηακμπμζδεμφκ ζε 

πμθθέξ πενζπηχζεζξ ( π.π. εκδμ – εονςπασηή καοηζθία , εβπχνζα καοηζθία πμθθχκ πςνχκ ) . ςζηυζμ 

, υπμηε είκαζ δοκαηυκ ηαζ ιέπνζ ηα ζοζηήιαηα δζαπείνζζδξ ένιαημξ κα ηαηαζημφκ δζαεέζζια ,ημ 

BWE εα πνέπεζ κα πναβιαημπμζείηαζ. 
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1.5.2 Πεξηνρέο Αληαιιαγήο Έξκαηνο (Ballast Water Exchange Areas G14) 

Σα ζηάθδ πμο δναζηδνζμπμζμφκηαζ ζηδκ αηημπθμΐα είκαζ πζεακυ κα ιδκ ζηακμπμζμφκ ηδκ 

απαίηδζδ βζα ηδκ απυζηαζδ (200 nm ή 50 nm απυ ηδκ πθδζζέζηενδ αηηή) ηαζ ημ αάεμξ (200 ι. 

αάεμξ) πμο γδηάεζ δ ΢φιααζδ. Πεναζηένς, μζ δζαδνμιέξ ιπμνεί κα είκαζ πμθφ ιζηνέξ βζα κα βίκεζ 

πθήνδξ  BWE υθςκ ηςκ δελαιεκχκ ένιαημξ. Μζα επζθμβή βζα ηδκ θφζδ αοηχκ ηςκ πνμαθδιάηςκ 

βζα ηα ζηάθδ αοηά ιπμνεί κα δμεεί, ααζζζιέκδ ζε ιζα επζθεηηζηή πνμζέββζζδ, υπςξ δδθαδή δ 

πνήζδ ηςκ ηαεμνζζιέκςκ BWE πενζμπχκ ή απαθθαβέξ πμνδβμφιεκεξ αάζδ ηδκ εηηίιδζδ ηζκδφκμο.  

΢ε πενζμπέξ υπμο μζ απαζηήζεζξ απυζηαζδξ ηαζ αάεμοξ δεκ ιπμνμφκ  κα ζηακμπμζδεμφκ, ημ 

ηνάημξ ( -δ ) θζιέκεξ ιπμνμφκ κα μνίζμοκ BWE πενζμπέξ . Αοηυ έπεζ ζδζαίηενδ ζδιαζία ζηζξ 

εάθαζζεξ , υπμο εαθάζζζεξ δζαδνμιέξ είκαζ ζπεηζηά ημκηά ζηζξ αηηέξ ή / ηαζ μζ απαζηήζεζξ βζα ημ 

αάεμξ δεκ ιπμνμφκ κα ηαθοθεμφκ . Αοηέξ μζ πενζμπέξ BWE εα πνέπεζ κα επζθεπεμφκ ζε 

ζοκεκκυδζδ ιε ηα βεζημκζηά ηνάηδ , ακάθμβα ιε ηδκ πενίπηςζδ . Κάεε ηέημζα μκμιαζία εα πνέπεζ 

κα αημθμοεεί ηζξ ανπέξ ηδξ ηαηεοεοκηήνζαξ βναιιήξ G14. 

Σμ ζηεπηζηυ βζα ημκ παναηηδνζζιυ ιζαξ πενζμπήξ BWE είκαζ υηζ πανέπεζ ιζα πενζμπή υπμο 

ηα πθμία ιπμνμφκ κα ακηαθθάζζμοκ ιε αζθάθεζα οδάηζκμ ένια , ςξ ιέηνμ πενζμνζζιμφ ημο 

ηζκδφκμο , εκχ εθαπζζημπμζχκηαξ ηζξ επζαθααείξ επζπηχζεζξ ζημ πενζαάθθμκ. Χζηυζμ, δ πνυηθδζδ 

είκαζ κα εκημπζζημφκ μζ ημιείξ πμο πανέπμοκ ιζα απμδεηηή ιείςζδ ημο ηζκδφκμο απυ αζμθμβζηή 

άπμρδ . Δκκμείηαζ υηζ πανάηηζεξ ( ημκηά ζε αηηέξ ) γχκεξ ακηαθθαβήξ εέημοκ έκα ορδθυηενμ 

ηίκδοκμ εζζαβςβήξ εζδχκ ζε ζφβηνζζδ ιε ηδκ ακηαθθαβή ζημκ ακμζπηυ ςηεακυ, αθθά ηδκ ίδζα 

ζηζβιή ιπμνεί κα είκαζ πνμηζιυηενμ κα πνδζζιμπμζδεμφκ εζδζηά δζαιμνθςιέκμζ πχνμζ βζα BWE 

ακηί κα ηαηαεθζθηεί ιδ δζαπεζνζζιέκμ κενυ ένιαημξ ζε έκα θζιέκα ή ζε υθδ ηδκ πανάηηζα γχκδ . 

Ακδζοπίεξ έπμοκ ήδδ εηθναζηεί υηζ δ μκμιαζία, ηδξ ημκηά ζε αηηή, BWE πενζμπήξ ιπμνεί κα 

εηεέζεζ μνζζιέκεξ άθθεξ πενζμπέξ ιε επζπθέμκ απμννίρεζξ οδάηζκμο ένιαημξ ηαζ αοηυ ιπμνεί κα 

απμηεθέζεζ ηίκδοκμ βζα ηα εκ θυβς φδαηα.  

Αοηυξ είκαζ μ θυβμξ πμο μζ πενζμπέξ αοηέξ πνέπεζ κα επζθέβμκηαζ πμθφ πνμζεηηζηά. ΢ηδκ 

ηαθφηενδ πενίπηςζδ δ πενζμπή εα πνέπεζ κα έπεζ offshore ηαηεοεοκυιεκα νεφιαηα κενμφ ηαζ εα 

πνέπεζ κα είκαζ υζμ πζμ ιαηνζά απυ πανάηηζεξ πενζμπέξ ηαζ υζμ ημ δοκαηυκ πζμ ααεζά, πςνίξ 

νφπακζδ ή ιζηνμμνβακζζιμφξ ( δ ζφιααζδ ακαθένεηαζ ζε επζαθααείξ οδνυαζμοξ μνβακζζιμφξ ηαζ 

παεμβυκα ), ςξ εη ημφημο, βζα κα είκαζ πενζααθθμκηζηά αζθαθή ηαζ απμηεθεζιαηζηυ ημ BWE. 

 Απυ ηδκ άθθδ πθεονά , θαιαάκμκηαξ οπυρδ ηζξ πηοπέξ ηδξ καοηζθίαξ , δ πενζμπή πνέπεζ κα 

ζπεδζάγεηαζ  υζμ ημ δοκαηυκ πζμ ημκηά ζηζξ οπάνπμοζεξ εαθάζζζεξ δζαδνμιέξ. Αοηυ ζηδκ πνάλδ 

έπεζ μνζζιέκεξ δοζημθίεξ, ζδίςξ βζα ημκ μνζζιυ ηδξ BWE πενζμπήξ ζε νδπέξ εάθαζζεξ ( π.π. Βυνεζα 
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Θάθαζζα , Βαθηζηή Θάθαζζα ) ή διζ ηθεζζηχκ εαθαζζχκ ( π.π. Αδνζαηζηή ). Θα πνέπεζ κα δμεεί 

πνμζμπή ζημοξ ζοιαζααζιμφξ ιεηαλφ  

(α) απμννίρεζξ επζπθέμκ ένιαημξ ζε ηέημζεξ πενζμπέξ,  

(α) δ δζάζηαζδ ημο πχνμο BWE έηζζ χζηε κα επζηνέρεζ πθήνδ BWE ηςκ πθμίςκ ηαζ  

(β) ζηδ εέζδ ημο βζα κα απμθφβεζ ζδιακηζηέξ απμηθίζεζξ απυ ηδκ πνμαθεπυιεκδ δζαδνμιή 

ημοξ.  

Χζηυζμ, ζηάθδ ιε ιεβαθφηενεξ ζηακυηδηεξ ένιαημξ ιπμνεί κα επζαναδφκμκηαζ υηακ 

δζένπμκηαζ απυ πενζμπέξ BWE ηαεχξ εα πνεζάγεηαζ κα ζοβηεκηνχζμοκ επζπθέμκ πνυκμ βζα ηδκ 

πθήνδ BWE ή ηδκ ακηαθθαβή ιυκμ ημ '' ηνίζζιμ ''  ( δδθαδή, αοηυ πμο ααειμθμβήεδηε ςξ φρζζημο 

ηζκδφκμο) κενυ ένιαημξ. Μπμνεί επίζδξ κα απαζηείηαζ κα απμηθίκμοκ απυ ημοξ πνμμνζζιμφξ  βζα κα 

πενάζμοκ απυ αοηέξ ηζξ πενζμπέξ BWE .  

Η απυθαζδ βζα ημ εθάπζζημ ιέηνμ δζαπείνζζδξ πμο απαζηείηαζ εα πνέπεζ κα θαιαάκεηαζ 

ζφιθςκα ιε ημ επίπεδμ ημο ηζκδφκμο πμο αλζμθμβήεδηε. Μία ανπή ηδξ ζφιααζδξ είκαζ υηζ ηα 

πθμία εα πνέπεζ κα ιδκ είκαζ ακαβηαζιέκα κα απμηθίκμοκ ή κα ηαεοζηενήζμοκ αδζηαζμθυβδηα απυ 

μπμζαδήπμηε BWM απαίηδζδ. Η ΢φιααζδ πανέπεζ ζημ πθμίμ ημ δζηαίςια απμγδιίςζδξ, ζε 

πενίπηςζδ πμο έπεζ ηαεοζηενεί αδζηαζμθυβδηα. Χζηυζμ, μ υνμξ ‗‘αδζηαζμθυβδηδ ηαεοζηένδζδ‘‘ 

δεκ έπεζ ηαεμνζζηεί ιε ζαθήκεζα απυ ημκ ΙΜΟ ζε ζπέζδ ιε ηδκ ΢φιααζδ ή άθθεξ εθανιμβέξ ημο 

ΙΜΟ. Ο ηαεμνζζιυξ ηςκ πενζμπχκ BWE δεκ πνέπεζ κα απαζηεί ζδιακηζηέξ απμηθίζεζξ απυ ημ 

ζηάθμξ. Χζηυζμ, δ εηηίιδζδ ημο ηυζημοξ / μθέθμοξ, θαιαάκμκηαξ οπυρδ ηα έλμδα πμο 

πνμηαθμφκηαζ απυ ανκδηζηέξ επζπηχζεζξ ηςκ εζζαβυιεκςκ εζδχκ ζε ζπέζδ ιε ηα έλμδα απμζημθήξ 

βζα δ επακαδνμιμθυβδζδ, ιπμνεί κα απμηαθφρεζ υηζ ιζα ιζηνή επακαδνμιμθυβδζδ ημο πθμίμο 

είκαζ απμδεηηή. Οιμίςξ, ακ δ εηηίιδζδ ηζκδφκμο πνμζδζμνίγεζ έκα ζηάθμξ, ζακ έκα εκδεπμιέκςξ, 

απανάδεηημ ηίκδοκμ, ηαζ ηαεοζηενήζεζ ηυηε δ αζηία βζα ηδκ ηαεοζηένδζδ δεκ παναηηδνίγεηαζ ςξ '' 

αδζηαζμθυβδηδ '' . Δπμιέκςξ, ιπμνεί κα γδηήζεζ απυ ηα πθμία κα πνδζζιμπμζμφκ εζδζηέξ δζαδνμιέξ , 

αηυιδ ηαζ ακ ηαεοζηενεί ημ πθμίμ βζα θίβεξ χνεξ .  

Έκα πανάδεζβια βζα ηδκ απμδεηηή επακαδνμιμθυβδζδ ηςκ ζηαθχκ είκαζ μζ ελαβςβείξ 

πεηνεθαίμο καοηζθίαξ ιε δζαδνμιή απυ ηδ αυνεζα  Ρςζία ιε ιεβάθα δελαιεκυπθμζα πμο  ανπζηά 

θεζημονβμφζακ πμθφ ημκηά ( 7-12 nm ) ιε ηδ κμναδβζηή αηηή . Αζηήζεζξ απυ ημ Νμναδβζηή 

αηημθοθαηή βζα έκα πζμ ιαηνζκυ δνμιμθυβζμ μδήβδζε ζπεδυκ ζε υθα ηα πθμία πμο 

δναζηδνζμπμζμφκηαζ ζήιενα κα ιδκ πθδζζάγμοκ απυ 20-40 κ.ι. απυ ηδκ αηηή . Χζηυζμ , δ 

απαίηδζδ αοηή πνμήθεε ηονίςξ απυ ηζξ ακδζοπίεξ ζπεηζηά ιε πζεακά αηοπήιαηα πθμίςκ ιε 

απμηέθεζια ηδκ ζδιακηζηή νφπακζδ ημο δ κμναδβζηχκ αηηχκ απυ ημ πεηνέθαζμ , πανά θυβς BWE 

.  
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Πθμία ζηδ ζοκδεζζιέκδ δζαδνμιή ημοξ απυ ηδ Μεζυβεζμ ζηδ Βυνεζα Θάθαζζα ηαζ ζηα 

Βυνεζα εονςπασηά θζιάκζα είκαζ πάκηα πζμ ημκηά απυ 200 nm ζε απυζηαζδ απυ ηδκ αηηή ηαζ ιυθζξ 

έλς 50 nm ζε απυζηαζδ ζηα 200 ιέηνα αάεμξ , υηακ δζαζπίγμοκ ημκ Βζζηασηυ Κυθπμ . 

Υνδζζιμπμζχκηαξ ιζα εθαθνχξ πζμ δοηζηή δζαδνμιή ( δδθαδή θζβυηενμ απυ 100 nm ιεβαθφηενδ 

απυ υ, ηζ δ ηακμκζηή δζαδνμιή ) ιεηά ηδ δζέθεοζδ ημο Γζαναθηάν υηακ είκαζ ζοκδεδειέκμ ιε 

θζιέκεξ ηδξ Βυνεζαξ Δονχπδξ ( ή πνμξ ηδκ άθθδ ηαηεφεοκζδ ) ιπμνεί κα μδδβήζεζ ζε ιενζηέξ χνεξ 

ηαεοζηένδζδ ιυκμ , αθθά ζημκ ίδζμ πνυκμ επζηνέπεζ ημ BWE κα βίκεζ ακάθμβα ιε ηζξ πνμτπμεέζεζξ 

ημο ΙΜΟ ζημκ Αηθακηζηυ Χηεακυ δοηζηά ηδξ Πμνημβαθίαξ ηαζ ημο Βζζηασημφ Κυθπμο.  

Έκα άθθμ πνμαθδιαηζηυ εέια είκαζ υηζ μζ BWE πενζμπέξ εα πνέπεζ κα παναημθμοεμφκηαζ 

ζοπκά αζμθμβζηά βζα κα ηαηαβνάθεηαζ δ πανμοζία / απμοζία εζζαπεέκηςκ εζδχκ. Η πεζνυηενδ 

πενίπηςζδ ιπμνεί κα είκαζ ηα είδδ αοηά κα εζζάβμκηαζ ηαζ ηαεζενχκμκηαζ ζε έκακ ηέημζμ πχνμ 

βνήβμνα θυβς ηςκ ζοκεπζγυιεκςκ δναζηδνζμηήηςκ  BWE απυ ηα πθμία .  

Η Δονχπδ ανίζηεηαζ ακηζιέηςπδ ιε ιζα ιμκαδζηή ηαηάζηαζδ ηαεχξ ιενζηά απυ ηα ηα πζμ 

πμθοζφπκαζηα θζιάκζα ανίζημκηαζ ζε εηαμθέξ πμηαιχκ ιε οθάθιονμο ή αηυιδ ηαζ βθοημφ κενμφ 

ζοκεήηεξ (π.π. Αιαένζα , Αιαμφνβμ ηαζ ιένδ ημο Ρυηενκηαι ) . Τρδθυξ ηίκδοκμξ βζα εζζαβςβή 

εκυξ είδμοξ οπάνπεζ υηακ μνβακζζιμί ημο βθοημφ κενμφ ( π.π. ημ ιφδζ γέανα ) ιεηαθένμκηαζ ζηζξ 

δελαιεκέξ ένιαημξ ιεηαλφ δφμ θζιέκςκ ημο βθοημφ κενμφ ηα μπμία δζαπςνίγμκηαζ απυ εαθάζζζεξ 

ζοκεήηεξ κενμφ .  

Σα είδδ ημο βθοημφ κενμφ δεκ είκαζ πζεακυ κα είκαζ ζε εέζδ κα ελαπθςεμφκ ιε ημ θοζζηυ 

ημοξ ηνυπμ ιεηαλφ αοηχκ ηςκ θζιέκςκ βθοημφ κενμφ, ηαεχξ ημ ορδθυηενμ ζε αθαηυηδηα κενυ 

δδιζμονβεί ιεηαλφ ημοξ έκα θνάβια ιεηακάζηεοζδξ . ΢ε αοηέξ ηζξ πενζπηχζεζξ ( ημκηά ζηζξ αηηέξ ) 

BWE ζε πζμ αθιονά κενά ιπμνεί κα είκαζ έκα ιέηνμ πενζμνζζιμφ ημο ηζκδφκμο. Χζηυζμ, μνζζιέκμζ 

μνβακζζιμί δείπκμοκ ιζα πμθφ ιεβάθδ ακημπή ζηδκ αθαηυηδηα , δδθαδή ημ BWE δεκ εα ελαθείρεζ 

πθήνςξ ημκ ηίκδοκμ ηδξ εζζαβςβήξ ηςκ εζδχκ.  

Σμ BWE ζηζξ πενζμπέξ αοηέξ έπεζ ςξ απμηέθεζια ηδ ιείςζδ ηςκ ηζκδφκςκ ηαζ ιπμνεί κα 

πνδζζιμπμζδεεί ιέπνζ κα είκαζ δζαεέζζιδ δ ηεπκμθμβία επελενβαζίαξ ημο κενμφ ένιαημξ. Χξ εη 

ημφημο, πνμηείκεηαζ ημ κενυ ένιαημξ πμο ακηθείηαζ  επί ημο ζηάθμοξ ζε θζιέκα βθοημφ κενμφ εα 

πνέπεζ κα  ακηαθθάζζεηαζ έπεζηα ζε κενά ιε ορδθυηενδ αθαηυηδηα ( αηυιδ ηαζ ακ είκαζ ημκηά 

ζηδκ αηηή ), οπυ ηδκ πνμτπυεεζδ υηζ δ δζάνηεζα ημο ηαλζδζμφ είκαζ ανηεηά ιεβάθδ χζηε κα 

ακηαθθάλμοκ ημ κενυ ένιαημξ ηαεμδυκ πθήνςξ ζε πζμ αθιονά κενά. 



20 
 

1.5.3 Σν Πξόηππν Απόδνζεο ηνπ λεξνύ έξκαηνο (Ballast Water Performance 

Standard) 

Σμ Πνυηοπμ Απυδμζδξ Ballast Water , υπςξ πενζβνάθεηαζ ζημκ ηακμκζζιυ D - 2 πνμαθέπεζ 

υηζ ηα πθμία πμο πθδνμφκ ηζξ απαζηήζεζξ ηδξ ΢φιααζδξ πνέπεζ κα ηαηαεθίαμοκ κενυ ένιαημξ ιε : 

 θζβυηενμ απυ 10 αζχζζιμοξ μνβακζζιμφξ ακά ηοαζηυ ιέηνμ ιεβαθφηενμ απυ 

ή ίζδ πνμξ 50 mm εθάπζζηδ δζάζηαζδ , ηαζ 

 θζβυηενμ απυ 10 αζχζζιμοξ ιζηνμμνβακζζιμφξ ακά ml ιζηνυηενδ απυ 50 mm 

ζε εθάπζζηδ δζάζηαζδ ηαζ ιεβαθφηενδ ή ίζδ ιε 10 mm εθάπζζηδ δζάζηαζδ , ηαζ 

 θζβυηενμ απυ ηζξ αηυθμοεεξ ζοβηεκηνχζεζξ δείηηδ ιζηνμαίςκ , πμο είκαζ 

επζηίκδοκα βζα ημκ άκενςπμ : 

1. Σμλζκμβυκμ Vibrio cholera ( μνυηοπμζ Ο1 ηαζ Ο139 ) ιε θζβυηενμ απυ 1 

ιμκάδα ζπδιαηζζιμφ απμζηίαξ (CFU) ακά 100 ml ή θζβυηενμ απυ 1 CFU ακά 1 g ( οβνυ 

αάνμξ) δεζβιάηςκ γςμπθαβηημφ  

2. Escherichia coli ιζηνυηενδ απυ 250 cfu ακά 100 ml, ηαζ 

3. Δκηενυημηημζ ιζηνυηενδ απυ 100 cfu ακά 100 ml. 

Ανηεηέξ πηοπέξ ημο πνμηφπμο αοημφ απμηέθεζακ ηδ αάζδ βζα ζδιακηζηή ζογήηδζδ ηαζ 

ζοκεπή δζαιάπδ ζημκ ΙΜΟ . Οζ απμδεηημί ανζειμί ηςκ μνβακζζιχκ ηαζ δ ιέεμδμξ βζα ημκ 

πνμζδζμνζζιυ ηςκ ηαηδβμνζχκ ιεβέεμοξ ζογδηήεδηε.  

Χζηυζμ, ιενζηέξ ακηζπνμζςπίεξ έθενακ ηδ αζμθμβζηή ειπεζνμβκςιμζφκδ πμο απαζημφκηακ 

βζα ηζξ ζογδηήζεζξ. Αοηυξ μ ζοιαζααζιυξ επζηεφπεδηε ιέζς ζογδηήζεςκ  ιεηαλφ ηςκ απυρεςκ 

απυ δζάθμνεξ πχνεξ, μζ μπμίεξ ηοιαίκμκηακ απυ έκακ ακεηηυ ανζειυ μνβακζζιχκ άκς ηςκ 50 ιm, 

ηαζ ιε εθάπζζηδ δζάζηαζδ ιεηαλφ 100 ηαζ 0,01 ακά ηοαζηυ ιέηνμ.  

Η ηνέπμοζα έηδμζδ ημο πνμηφπμο ακαβκςνίγεηαζ ςξ ιζα ζδιακηζηή θφζδ βζα ηδκ ιείςζδ 

ημο πμζμφ ηςκ μνβακζζιχκ πμο απεθεοεενχκμκηαζ ζημ κενυ ένιαημξ ζε ζφβηνζζδ ιε ιδ 

επελενβαζιέκμ κενμφ ή αηυια ηαζ ιε αοηυ πμο πνμηφπηεζ ιε BWE . Θα πνέπεζ κα ζδιεζςεεί υηζ ημ 

πνυηοπμ D- 2 βζα μνβακζζιμφξ ιε ιεβαθφηενδ ή ίζδ ιε 50 ιm ζε εθάπζζηδ δζάζηαζδ ηαζ 

μνβακζζιμφξ ιε ιζηνυηενδ απυ 50 ιm ζε εθάπζζηδ δζάζηαζδ ηαζ ιεβαθφηενδ ή ίζδ πνμξ 10 ιm 

εθάπζζηδ δζάζηαζδ, ακαθένεηαζ ζε υθμοξ ημοξ μνβακζζιμφξ, ηαζ υπζ ακά είδμξ.  

Χξ απμηέθεζια, δ αημιζηή ακαβκχνζζδ ηςκ εζδχκ ηςκ μνβακζζιχκ δεκ απαζηείηαζ βζα ημοξ 

ζημπμφξ ηδξ ζοιιυνθςζδξ. Δπίζδξ άλζμ ζδιείςζδξ είκαζ δ εκζςιάηςζδ εκυξ πνμηφπμο 

απαθθαβήξ ιε ζηυπμ ηδκ ηαηαπμθέιδζδ ιζηνμαίςκ πμο είκαζ επζηίκδοκα βζα ημκ άκενςπμ. Μζα 

ζεζνά απυ ακηζπνμζςπείεξ επέιεζκε ζπεηζηά ιε ηδκ εκζςιάηςζδ αοηχκ ηςκ πνμηφπςκ ιε ηδκ 

εθπίδα κα ηαηεοεφκεζ έκα ζζπονυ ιήκοια πνμξ ηα ζοιθένμκηα Δ & Α .  
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Δκχ δ ζδιενζκή ηεπκμθμβία επελενβαζίαξ ημο κενμφ ένιαημξ είκαζ ζε εέζδ κα ακηαπμηνζεεί 

ζε αοηά ηα πνυηοπα, ιπμνεί κα είκαζ δοκαηυ κα επζηεοπεμφκ αοηά ηα απμηεθέζιαηα ιέζς εκυξ 

ζοκδοαζιμφ ηςκ ιεευδςκ αοηχκ ηαζ μζ ζοκδοαζιμί αοημί δμηζιάγμκηαζ αοηή ηδ ζηζβιή . Χζηυζμ , 

κα ζδιεζςεεί υηζ ζηα ζηάθδ πμο ιεηαθένμοκ ιέπνζ ηαζ 100.000 ηυκμοξ οδάηζκμο ένιαημξ ή 

πενζζζυηενμ , έκαξ ιεβάθμξ ανζειυξ ηςκ μνβακζζιχκ ιπμνεί κα ελαημθμοεεί κα απμννίπηεηαζ, ζε 

ζοιθςκία ιε ηδκ πανμφζα ζφιααζδ .  

Τπμεέημκηαξ υηζ 10.000 ηυκμζ κενμφ απμννίπημκηαζ , δ απμδεηηή ζοβηέκηνςζδ μνβακζζιχκ 

βζα μνβακζζιμφξ ιε ιεβαθφηενδ ή ίζδ ιε 50 ιm ζε εθάπζζηδ δζάζηαζδ είκαζ 100.000. Ο εθάπζζημξ 

ανζειυξ μνβακζζιχκ βζα κα δδιζμονβδεεί έκαξ ζδνοηζηυξ πθδεοζιυξ ζε κέεξ πενζμπέξ είκαζ 

άβκςζημξ , αθθά οπμρζαγυιαζηε υηζ ημ υνζμ βζα 100.000 μνβακζζιμφξ ( ακ ηαζ απυ δζαθμνεηζηά 

είδδ) δεκ ιπμνεί κα ελαθείρεζ ημκ ηίκδοκμ ηδξ εζζαβςβήξ εζδχκ ζε υθεξ ηζξ πενζπηχζεζξ. 

 Πεναζηένς , ημ πνυηοπμ D- 2 δεκ ακηζιεηςπίγεζ μνβακζζιμφξ ηάης ηςκ 10 ιm ( εθάπζζηδ 

δζάζηαζδ ) , αθθά έκαξ ζδιακηζηυξ ανζειυξ ηςκ εζδχκ, ζοιπενζθαιαακμιέκςκ μνζζιέκςκ 

επζαθααχκ θοηζχκ, είκαζ ιζηνυηενα απυ 10 mm (π.π. Phaeocystis spp. , Pfiesteria spp. ηαζ 

Chrysochromulina spp. ) .  

Πίκαηαξ 2: Summary of Convention D-2 Discharge Standards 

Organism Size/Indicator Microbes Discharge Regulation 

Size ≥ 50 ιm in minimum dimension < 10 viable organisms/m3 

10 ≤ Size < 50 ιm in minimum dimension < 10 viable organisms/milliliter 

Size < 10 ιm in minimum dimension No limit 

Toxicogenic Vibrio cholera (O1 and O139) < 1 cfu * / 100 milliliters, or 

< 1 cfu * / gram (wet weight) zooplankton 

samples 

Escherichia coli < 250 cfu * / 100 millilitres 

Intestinal Enterococci < 100 cfu / 100 millilitres 

* cfu = colony forming units 

Μζα άθθδ πνμαθδιαηζηή πηοπή ιε ηδ ΢φιααζδ υηζ μζ απαζηήζεζξ ημο ηακμκζζιμφ D - 2 

εθανιυγμκηαζ ζηα ζηάθδ ( δδθαδή μ ηακμκζζιυξ δζααάγεζ '' πθμία ... εα απμαάθθμοκ θζβυηενμ απυ . 

. . '') , ηαζ υπζ ζηα ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ . Χξ απμηέθεζια ηάπμζα ααεααζυηδηα επζηναηεί ηαηά 

πυζμκ ή υπζ ηα πθμία είκαζ ζε ζοιιυνθςζδ ιε ημ πνυηοπμ D- 2 , αηυιδ ηαζ ακ ηα ζοζηήιαηα 

επελενβαζίαξ ένιαημξ πμο οπάνπμοκ ( ηαηά ηδκ άκηθδζδ ημο κενμφ ένιαημξ ζηζξ δελαιεκέξ 

ένιαημξ ) πθδνμφκ ηζξ D - 2 απαζηήζεζξ υπςξ ιπμνεί κα απμδεζπεεί ζε πενζαίεξ δμηζιέξ πνζκ απυ 

ηδκ εβηαηάζηαζδ ηςκ ζοζηδιάηςκ ηαζ  επίζδξ, ιεηά ηδκ εβηαηάζηαζδ επί ημο ζηάθμοξ.  

Η ακαβέκκδζδ ηςκ μνβακζζιχκ  ιπμνεί κα ζοιαεί ζηδ δελαιεκή  ιεηά ηδκ επελενβαζία ηαζ 

επίζδξ  μζ μνβακζζιμί πμο παναιέκμοκ ζηδ δελαιεκή απυ ημ πνμδβμφιεκμ βέιζζια ιπμνεί κα 
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επακαεςνδεμφκ. Καηά ζοκέπεζα, ηαηά ηδκ  εηηέκςζδ, ημ επελενβαζιέκμ κενυ ιπμνεί κα πενζέπεζ 

πενζζζυηενμοξ μνβακζζιμφξ απυ ηδκ απμδεηηή ηζιή ακ ηαζ ηα ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ απέδεζλακ  

υηζ ημ πνυηοπμ D-2 ηδνήεδηε ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ πνυζθδρδξ κενμφ.  

Γζα κα  ελαζθαθζζηεί υηζ δ απυννζρδ ημο κενμφ ένιαημξ ηςκ πθμίςκ πθδνεί ημ D-2 

πνυηοπμ, ζοκεπχξ, ζοκζζηάηαζ δ επελενβαζία ημο ένιαημξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ πνυζθδρδξ ηαζ 

ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ απαθθαβήξ, ηαεχξ ηαζ δ ακάπηολδ ηεπκμθμβζχκ επελενβαζίαξ πμο 

οπενααίκμοκ ηα πνυηοπα πμο ηαεμνίγμκηαζ ζηδ ΢φιααζδ. Θα πνέπεζ κα ζδιεζςεεί υηζ ημ D-2  

Πνυηοπμ εθανιυγεηαζ ζε μπμζαδήπμηε απαθθαβή απυ έκα ζηάθμξ, ακελάνηδηα απυ ηδκ ημπμεεζία.  

1.5.4 Δγθαηαζηάζεηο ππνδνρήο λεξνύ έξκαηνο. (Ballast Water Reception 

Facilities G5) 

Οζ απαζηήζεζξ βζα ημ BWE ηαζ βζα ηδκ επελενβαζία ένιαημξ ζηδκ ΢φιααζδ δεκ είκαζ 

εθανιυζζιδ ζηα πθμία πμο πνμηίεεκηαζ κα αδεζάγμοκ ημ οδάηζκμ ένια ζε ( πενζαίεξ ) 

εβηαηαζηάζεζξ οπμδμπήξ κενμφ ένιαημξ. Οζ εκ θυβς εβηαηαζηάζεζξ πνέπεζ κα ζπεδζάγμκηαζ 

ζφιθςκα ιε ηδκ ηαηεοεοκηήνζα βναιιή G5 .  

Χζηυζμ , δεκ οπάνπμοκ οπμπνεςηζηέξ απαζηήζεζξ ζηδ ζφιααζδ βζα έκα θζιάκζ βζα ηδ 

δζάεεζδ αοηχκ ηςκ εβηαηαζηάζεςκ. ΢ε ιεβαθφηενα θζιάκζα αοηυ ιπμνεί κα είκαζ πνυαθδια, 

δεδμιέκμο υηζ πνυζεεηδ ζςθήκςζδ ιπμνεί κα πνεζαζηεί κα εβηαηαζηαεεί ζε ηάεε πνμαθήηα ηαζ , 

επίζδξ, ( πνμζςνζκέξ) εβηαηαζηάζεζξ απμεήηεοζδξ βζα ιεβάθμοξ υβημοξ κενμφ πνέπεζ κα είκαζ 

δζαεέζζιεξ.  

΢ήιενα ηα πθμία δεκ δζαεέημοκ (ηοπμπμζδιέκδ) ζφκδεζδ , δδθαδή ηζξ ζπεηζηέξ ζςθδκχζεζξ 

, μζ μπμίεξ εα ημοξ επζηνέρμοκ ηδκ απαθθαβή ημο οδάηζκμο ένιαημξ ζε εβηαηαζηάζεζξ οπμδμπήξ. 

Όθα δελαιεκυπθμζα έπμοκ ηοπμπμζδιέκεξ ζςθδκχζεζξ ηαζ ζςθήκεξ βζα ηδ ιεηαθμνά θμνηίμο ηαζ δ 

έκκμζα ηςκ πνμηφπςκ ελανηδιάηςκ είκαζ εκζςιαηςιέκδ ζημκ ζπεδζαζιυ ηαζ ζηδκ ηαηαζηεοή ηςκ 

πθμίςκ, έηζζ αοηυ εα ιπμνμφζε κα εφημθα κα επζηεοπεεί, εθυζμκ μζ αβςβμί ιεηαθμνάξ θμνηίμο 

ιπμνμφκ κα πνδζζιμπμζδεμφκ βζα ηδκ απαθθαβή ημο κενμφ ένιαημξ. Χξ εη ημφημο , ηα πθμία ( 

εηηυξ απυ ηα δελαιεκυπθμζα ), πμο  ζπεδζάγμοκ κα πνδζζιμπμζήζμοκ αοηή ηδκ επζθμβή, εα πνέπεζ 

κα εβηαηαζηήζμοκ πνυζεεημ ελμπθζζιυ .  

΢ογδηήεδηε επίζδξ κα ζπεδζαζημφκ θήρεζξ ζε ηζκδηέξ εβηαηαζηάζεζξ ( π.π. ιζα θμνηδβίδα ) 

. Πζζηεφμοιε υηζ αοηή δ επζθμβή είκαζ εθανιυζζιδ ιυκμ οπυ πμθφ εζδζηέξ πενζζηάζεζξ , π.π. ζε 

θζιέκεξ ιε πενζμνζζιέκμ αφεζζια , υπςξ ζε ηάπμζμ θζιάκζ ελαβςβήξ πεηνεθαίμο υπμο ιυκμ έκα ή 

δφμ πθμία ιπμνμφκ κα είκαζ αβηονμαμθδιέκα πανάθθδθα ιε ηδκ εβηαηάζηαζδ ηαοηυπνμκα . 

Δβηαηαζηάζεζξ πενζαίεξ ιπμνμφκ επίζδξ κα πνδζζιμπμζδεμφκ βζα ηδκ πανμπή αζμθμβζηά ηαεανμφ 

κενμφ ένιαημξ, ζηα θζιάκζα, ειπμδίγμκηαξ έηζζ ημ πνυαθδια ζηδκ αθθαβή κενμφ ένιαημξ. 
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1.5.5  Η Έγθξηζε ησλ ζπζηεκάησλ δηαρείξηζεο έξκαηνο. (Approval of Ballast 

Water Management Systems G8 and G9). 

Γζα κα ελαζθαθζζηεί δ μιμζυιμνθδ ηαζ μνεή εθανιμβή ηδξ πνμηφπςκ πμο πενζέπμκηαζ ζηδ 

ζφιααζδ, δ ηαηεοεοκηήνζα βναιιή ηδξ G8 πανέπεζ ημ ακαβηαίμ πθαίζζμ βζα ηδκ έβηνζζδ ηςκ 

΢οζηδιάηςκ Γζαπείνζζδξ Τδάηςκ Ένιαημξ (BWMS) έηζζ χζηε κα ζοιμνθχκμκηε ιε ημ πνυηοπμ 

D-2. Οζ ηεκηνζημί ζηυπμζ ηδξ G8 ζοκμρίγμκηαζ ζηδ ζφιααζδ ςξ ελήξ:  

 ηαεμνζζιυξ ηςκ απαζηήζεςκ δμηζιήξ ηαζ επζδυζεςκ βζα ηδκ έβηνζζδ ημο 

BWMS. 

 αμήεεζα ζηζξ δζμζηήζεζξ βζα ημκ πνμζδζμνζζιυ ημο ηαηάθθδθμο ζπεδζαζιμφ, 

ηαηαζηεοήξ ηαζ ηςκ θεζημονβζηχκ παναιέηνςκ πμο είκαζ ακαβηαία βζα ηδκ έβηνζζδ ημο 

BWMS. 

 πανμπή ιζαξ μιμζυιμνθδξ ενιδκείαξ ηαζ εθανιμβήξ ηςκ απαζηήζεςκ ημο 

ηακμκζζιμφ D -3 (Απαζηήζεζξ βζα ηδκ Έβηνζζδ ηςκ ΢οζηδιάηςκ Γζαπείνζζδξ Τδάηςκ 

Ένιαημξ). 

 πανμπή ηαεμδήβδζδξ ζημοξ ηαηαζηεοαζηέξ ελμπθζζιμφ ηαζ ζημοξ 

πθμζμηηήηεξ βζα ημκ ηαεμνζζιυ ηδξ ηαηαθθδθυηδηαξ ημο ελμπθζζιμφ έηζζ χζηε κα 

ηαθφπηεηαζ απυ ηζξ απαζηήζεζξ ηδξ ΢φιααζδξ. 

 δζααεααίςζδ υηζ ημ BWMS πμο έπεζ εβηνζεεί απυ ηζξ δζμζηήζεζξ, είκαζ ζηακυ 

κα επζηφπεζ ημ πνυηοπμ ημο ηακμκζζιμφ D – 2 ζε πενζαίεξ ηαζ πάκς ζημ πθμίμ ηζ ζοκεήηεξ 

αλζμθυβδζδξ . 

 ΢ε ζφβηνζζδ ιε άθθεξ δμηζιέξ έβηνζζδξ ημο ΙΜΟ ( π.π. βζα δζαπςνζζηέξ εθαζςδχκ οδάηςκ 

ή ηδκ επελενβαζία ηςκ θοιάηςκ) , αοηή είκαζ ιζα πμθφ πενζεηηζηή δζαδζηαζία δμηζιήξ ,δ μπμία 

ιπμνεί κα πενζθαιαάκεζ έκα ιεβάθμ ιένμξ ηςκ πυνςκ , ζοιπενζθαιαακμιέκςκ ηςκ ενβαημςνχκ, 

ημο πνυκμο , ηαζ ηεθεοηαίμ αθθά υπζ θζβυηενμ ζδιακηζηυ , ημο ηυζημοξ.  

Γζα ηδκ απεζηυκζζδ ηςκ δοζημθζχκ πμο απμννέμοκ απυ ηδκ πανμφζα ηαηεοεοκηήνζα 

βναιιή δμηζιήξ , ημ αηυθμοεμ πανάδεζβια δίκεηαζ : Ο ηφπμξ ημο ΙΜΟ βζα ηδκ έβηνζζδ, πμο αθμνά 

ηζξ εβηαηαζηάζεζξ επελενβαζίαξ θοιάηςκ ( ζφιθςκα ιε MARPOL 73/ 78 Πανάνηδια IV ) , 

ηαθφπηεζ ηέζζενζξ παναιέηνμοξ ( μθζηά αζςνμφιεκα ζηενεά , αζμπδιζηυ απαζημφιεκμ μλοβυκμο , 

πδιζηχξ απαζημφιεκμ μλοβυκμ , Escherichia coli ). Οζ δμηζιέξ αοηέξ ιπμνμφκ κα 

πναβιαημπμζδεμφκ ζε πενζαίεξ εβηαηαζηάζεζξ ή ζημ πθμίμ. Η δζάνηεζα ηςκ δμηζιχκ είκαζ 

ηακμκζηά 10 διένεξ. ΢ε ακηίεεζδ , μζ δμηζιέξ έβηνζζδξ ημο οδάηζκμο ένιαημξ , ζφιθςκα ιε ηδκ 

ηαηεοεοκηήνζα βναιιή ηδξ G8 απαζημφκ ηαζ ηα δφμ , ηαζ πενζαίεξ ηαζ δμηζιέξ ημο πθμίμο δμηζιέξ 

ηαζ δ δζάνηεζα δμηζιήξ είκαζ ημοθάπζζημκ 6 ιήκεξ . 



24 
 

 Χζηυζμ , πζζηεφμοιε υηζ μζ ζπεηζηέξ επζπηχζεζξ ηαζ ημ ηυζημξ ηςκ αζμθμβζηχκ εζζαμθχκ 

ζε ζπέζδ ιε αοηά πμο πνμένπμκηαζ απυ ηα θφιαηα ηςκ πθμίςκ ηαζ δ πζεακή ζμαανυηδηα ηδξ 

εζζαμθήξ ηςκ ιζηνμμνβακζζιχκ ζε ζπέζδ ιε ημ ηεθεοηαίμ ιπμνεί κα δζηαζμθμβήζεζ ιζα πζμ 

αοζηδνή δζαδζηαζία εθέβπμο. Δηηυξ απυ ηδ G8 , εάκ ηα ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ πνδζζιμπμζμφκ, υ, 

ηζ δ ΢φιααζδ απμηαθεί, δναζηζηή μοζία , είηε ιε πνμζεήηδ πδιζηχκ μοζζχκ ή παναβυκηςκ πμο 

δδιζμονβμφκηαζ ζηδ νμή ημο κενμφ , ημ ζφζηδια πνέπεζ κα εβηνζεεί απυ ημκ ΙΜΟ , ζφιθςκα ιε 

ηδκ G9 ηαηεοεοκηήνζα βναιιή βζα ηδκ ελαζθάθζζδ ηδξ πενζααθθμκηζηήξ απμδμπή ημο ζοζηήιαημξ.  

Οζ δναζηζηέξ μοζίεξ μνίγμκηαζ ςξ: ‗‘ιζα μοζία ή μνβακζζιυξ , ζοιπενζθαιαακμιέκςκ ηςκ 

ζχκ ή εκυξ ιφηδηα πμο έπεζ βεκζηή ή εζδζηή δνάζδ  έκακηζ επζαθααχκ οδνυαζςκ μνβακζζιχκ ηαζ 

παεμβυκςκ‘‘. Η δζαδζηαζία έβηνζζδξ ηδξ G9 ζοκδοάγεζ ζημζπεία απυ πενζθενεζαηέξ κμιμεεζίεξ, βζα 

ηα θοημθάνιαηα , ηα αζμηηυκα , ημκ πεζνζζιυ ηαζ ηδκ πνήζδ , αθθά ελαημθμοεεί κα ιδκ εββοάηαζ 

παβηυζιζα άδεζα βζα ηδ πνήζδ ημο , θυβς ηδξ εεκζηήξ κμιμεεζίαξ, βζαηί ζοζηήιαηα πμο 

πνδζζιμπμζμφκ δναζηζηή μοζία ιπμνεί κα πνεζαζημφκ πνυζεεηδ εεκζηή έβηνζζδ.  

Η έβηνζζδ ημο ΙΜΟ βζα ηα εκ θυβς ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ είκαζ δμιδιέκδ ζε ιζα 

δζαδζηαζία δφμ ζηαδίςκ . Πνχημκ , ιζα ααζζηή έβηνζζδ πμνδβείηαζ ιεηά απυ θεπημιενή ελέηαζδ 

ηδξ δναζηζηήξ μοζίαξ απυ ημ GESAMP Ballast Water Working Group ( BWWG ). Ο GESAMP 

BWWG πανέπεζ ζοζηάζεζξ πνμξ ημκ IMO ακ ή υπζ ιζα δναζηζηή μοζία εα πνέπεζ κα θάαεζ ηδκ 

ααζζηή έβηνζζδ. Δάκ δ ααζζηή έβηνζζδ πμνδβδεεί απυ ημκ ΙΜΟ, δ δναζηζηή μοζία ιπμνεί κα 

πνδζζιμπμζδεεί ζε δμηζιέξ G8. Όηακ μζ δμηζιέξ G8 μθμηθδνςεμφκ. δ ηεθζηή έβηνζζδ ημο ΙΜΟ βζα 

ηδκ μοζία, είκαζ απαναίηδηδ, πνζκ δ ηεπκμθμβία επελενβαζίαξ βίκεζ ειπμνζηχξ δζαεέζζιδ. 

 Πνμημφ δ G9 ηαζ δ G8 εβηνζεμφκ , πμθθά ζοζηήιαηα πμο πνδζζιμπμζμφκ δναζηζηέξ μοζίεξ 

είπακ ήδδ εβηαηαζηαεεί ζε ανηεηά πθμία . 

 Η πθεζμρδθία ηςκ ζοζηδιάηςκ, πμο επί ημο πανυκημξ είκαζ οπυ ακάπηολδ, εα πέζμοκ 

πζεακυηαηα ζηδκ ηαηδβμνία ηςκ ζοζηδιάηςκ ιε εκενβυ μοζία . Χζηυζμ , δεκ οπάνπεζ ζαθείξ 

μνζζιυξ ημο υνμο δναζηζηή μοζία ζηδ ζφιααζδξ ηαζ μ μνζζιυξ πμο δίδεηαζ ζηδκ G9 αθήκεζ ηάπμζα 

πενζεχνζα πανενιδκείαξ. Δπί ημο πανυκημξ , BWTS πμο ηάκμοκ πνήζδ  UV / ή δθεηηνυθοζδξ 

εεςνμφκηαζ υηζ ειπίπημοκ ζηδκ ηαηδβμνία ηςκ ζοζηδιάηςκ ηα μπμία ηάκμοκ πνήζδ  δναζηζηχκ 

μοζζχκ. Χζηυζμ , οπήνπε ιζα ζογήηδζδ ζπεηζηά ιε ημ εέια αοηυ ηαηά ημ MEPC55 , αθθά δεκ 

επζηεφπεδηε ηάπμζα ζαθήξ ζοιθςκία. Μεθθμκηζηέξ ζοκεδνζάζεζξ ημο ΙΜΟ εα ακηζιεηςπίζμοκ 

αοηυ ημ γήηδια .  

Έκαξ ηαηαζηεοαζηήξ εκυξ ζοζηήιαημξ επελενβαζίαξ, εα πνέπεζ κα απμζηέθθεζ αίηδζδ βζα 

έβηνζζδ ζε έκα ηνάημξ ζδιαίαξ. ΢φιθςκα ιε ηδκ μιάδα επακελέηαζδξ πμο δδιζμονβήεδηε ηαηά ηδ 

δζάνηεζα ημο MEPC53, εκαπυηεζηαζ ζηδ δζμίηδζδ κα απμθαζίζεζ ακ ημ ζφζηδια πνδζζιμπμζεί 

δναζηζηή μοζία ή πανάβεζ αθααενά ηαηάθμζπα ή οπμπνμσυκηα.  
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Έκα ακδζοπδηζηυ βεβμκυξ είκαζ υηζ δ δζαδζηαζία έβηνζζδξ δεκ έπεζ αηυιδ μνζζηζημπμζδεεί 

απυ ημκ ΙΜΟ. Δζδζηά δ ηαεμδήβδζδ βζα ηδκ ηεθζηή έβηνζζδ πνέπεζ κα ακαπηοπεεί . Η GESAMP 

BWWG γήηδζε απυ ημκ ΙΜΟ κα πανέπεζ ηαεμδήβδζδ ζπεηζηά ιε ημ πμζμ ζεκάνζμ, βζα ηδκ 

απυννζρδ ηςκ επελενβαζιέκςκ κενχκ ένιαημξ, πνέπεζ κα πνδζζιμπμζείηαζ βζα ηδκ αλζμθυβδζδ ηςκ 

ηζκδφκςκ ηέημζςκ ζοζηδιάηςκ επελενβαζίαξ. Δίκαζ πζεακυ κα ακαπηοπεεί έκα υπςξ ακαθένεηαζ, 

έββναθμ ζεκανίςκ εηπμιπχκ βζα ηδκ εηηίιδζδ ημο ηζκδφκμο. Πνζκ ιζα ηέημζμο είδμοξ ηαεμδήβδζδ 

είκαζ δζαεέζζιδ, ιζα πθήνδξ εηηίιδζδ ηζκδφκμο είκαζ αδφκαηδ.  

Καηά ηδκ ηεθεοηαία ζοκεδνίαζδ ηδξ MEPC ( MEPC55 , Οηηχανζμξ 2006), δ έθθεζρδ εκυξ 

ηέημζμο ενβαθείμο εηηίιδζδξ ημο ηζκδφκμο παναηδνήεδηε ηαζ ηα ιέθμξ ηνάηδ ηαθμφκηαζ κα 

οπμαάθμοκ ηζξ μδδβίεξ βζα ημ πχξ κα αλζμθμβήζεζ μ ηίκδοκμξ . Χζηυζμ , δεκ οπάνπεζ ζαθήξ 

ηαεμδήβδζδ πχξ δ ηαηεοεοκηήνζεξ βναιιέξ G8 ηαζ G9 είκαζ αθθδθέκδεηεξ . Δπζπθέμκ, δ G9 έπεζ 

ηάπμζμοξ ζδιακηζημφξ πνμκζημφξ πενζμνζζιμφξ : 

 δ δζαεεζζιυηδηα ηςκ ενβαζηδνζαηχκ εβηαηαζηάζεςκ βζα ηζξ ζοκδοαζιέκεξ 

G8 ηαζ G9 ηαζ δμηζιέξ 

 δ πενζμνζζιέκδ πςνδηζηυηδηα ημο GESAMP BWWG . 

Αηυιδ ηαζ ηάης απυ εοκμσηέξ ζοκεήηεξ , δ ζοκδοαζιέκεξ G8 ηαζ G9 δμηζιέξ οπμθμβίγεηαζ 

κα δζανηέζμοκ έςξ ηαζ 2 πνυκζα. Όθα ηα εκδζαθενυιεκα ιένδ πνέπεζ κα ζοκενβαζημφκ ζηεκά βζα 

ημκ ηφπμ ηςκ δμηζιχκ έβηνζζδξ ζημ πθαίζζμ ηδξ G8 ηαζ G9 ηαζ ζηδκ ηαθφηενδ πενίπηςζδ εα 

πνέπεζ κα πενζθαιαάκεζ: 

 ημκ ηαηαζηεοαζηή ημο ελμπθζζιμφ , 

 ημκ πθμζμηηήηδ ημο πθμίμο δμηζιήξ , 

 ημ καοπδβείμ, υπμο μ ελμπθζζιυξ έπεζ ημπμεεηδεεί , 

 ημκ κδμβκχιμκα , 

 ημ ηνάημξ ηδξ ζδιαίαξ , ηαζ 

 ηδκ ηεπκζηή οπδνεζία. 

Μυθζξ πμνδβδεεί δ ηεθζηή έβηνζζδ απυ ημκ ΙΜΟ , ηοαενκήζεζξ , δζμζηήζεζξ ηαζ μζ 

πθμζμηηήηεξ ιπμνμφκ κα είκαζ αέααζμζ υηζ ημ ζφζηδια είκαζ εφνςζημ , αζθαθή ηαζ πενζααθθμκηζηά 

θζθζηυ. 
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1.5.6 Δπηπξόζζεηα πην απζηεξά κέηξα. 

΢ηδκ μοζία,δ ανπή ιείςζδξ ημο ηζκδφκμο, ηδξ ΢φιααζδξ, έπεζ αάζδ ηδκ απαίηδζδ ημο BWE 

ςξ ιέηνμ ιέπνζ ηδκ μθμηθήνςζδ ηδξ ηαεζένςζδξ ημο Πνυηοπμ Απυδμζδξ Νενμφ Ένιαημξ , υπςξ 

μνίγεηαζ ζημκ ηακμκζζιυ D-2. Χζηυζμ, έκα πζμ αοζηδνυ επίπεδμ πνμζηαζίαξ ιπμνεί κα είκαζ 

επζηεοπεεί ιε: 

 Απαζηήζεζξ απυ έκα ηνάημξ θζιέκα βζα ηδ πνήζδ ηδξ ηεπκμθμβία 

επελενβαζίαξ πνζκ ημ D-2 ηεεεί ζε ζζπφ , 

 Σδκ πανμπή, απυ ημ ηνάημξ ημο θζιέκα, εβηαηαζηάζεςκ οπμδμπήξ ένιαημξ, 

 Ονζζιυ BWE πενζμπχκ απυ ημ ηνάημξ θζιάκζ , 

 Καιία απμδμπή ηςκ ελαζνέζεςκ ιε αάζδ ηδκ εηηίιδζδ επζηζκδοκυηδηαξ, 

 Σδ εέζπζζδ αοζηδνυηενςκ πνμηφπςκ ζε ζπέζδ ιε ημ D - 2 , 

  Δπακαδνμιμθυβδζδ ηςκ πθμίςκ , ηαζ 

 Μεηεβηαηάζηαζδ ηςκ θζιεκζηχκ ηενιαηζηχκ ζηαειχκ . 

Οζ δφμ ηεθεοηαίεξ επζθμβέξ είκαζ πζεακυ κα είκαζ ιδ νεαθζζηζηέξ ζηζξ πενζζζυηενεξ 

πενζπηχζεζξ ηαζ ζε ζφκημια πνμκζηά δζαζηήιαηα.  

Ο μνζζιυξ BWE πενζμπχκ ιπμνεί κα ζοκακηήζεζ δοζημθίεξ ζηδκ εθανιμβή ημο, ζδζαίηενα 

ζε διίηθεζζηεξ εαθάζζζεξ γχκεξ, υπςξ πμθθέξ εονςπασηέξ πανάηηζεξ πενζμπέξ. Οιμίςξ , ηα BWTS 

πνέπεζ κα εβηνζεμφκ πνχηα βζα πνήζδ. ΢ε πενίπηςζδ πμο ηα ζοζηήιαηα ηάκμοκ πνήζδ δναζηζηχκ 

μοζζχκ απαζηείηαζ δ έβηνζζδ ημο ΙΜΟ. Άθθεξ ηεπκμθμβίεξ ιπμνεί κα εβηνζεμφκ απυ ηζξ εεκζηέξ 

ανπέξ. Πεζνάιαηα ζηα πθμία ανίζημκηαζ ζε ελέθζλδ ηαζ δείπκμοκ εθπζδμθυνα απμηεθέζιαηα. Έηζζ, 

ιζα αοζηδνυηενδ πνμζέββζζδ ιπμνεί κα γδηήζεζ απυ πθμία κα πνδζζιμπμζμφκ ηδκ ηεπκμθμβία 

επελενβαζίαξ πμο οπενααίκμοκ ηδκ ζηακυηδηα απμιάηνοκζδξ ηςκ μνβακζζιχκ απυ αοηυκ ημο BWE 

πνζκ κα ηεεεί ζε ζζπφ ημ D-2 πνυηοπμ.  

Η ΢φιααζδ δεκ ειπμδίγεζ ηα ηνάηδ κα θαιαάκμοκ αοζηδνυηενα ιέηνα , ιειμκςιέκα ή απυ 

ημζκμφ ιε άθθα ιένδ , έηζζ χζηε κα δδιζμονβήζεζ έκα ορδθυηενμ επίπεδμ πνμζηαζίαξ εκακηίμκ ηςκ 

εζζαμθχκ δζαθυνςκ εζδχκ . Χζηυζμ , ηα εκ θυβς ιέηνα πνέπεζ κα ζοκάδμοκ ιε ημ δζεεκέξ δίηαζμ 

ηαζ δ πχνα πμο ηα οπμαάθεζ εα πνέπεζ κα δζααμοθεφεηαζ ιε ηζξ βεζημκζηέξ ή άθθεξ πχνεξ. Σέημζα 

πνυζεεηα ιέηνα ιπμνεί κα είκαζ ιυκζια ή ιπμνεί κα έπμοκ πενζμνζζιέκμ πνυκμ οπμαμθήξ. Έκαξ 

ανζειυξ απυ μνζζιέκεξ οπμπνεχζεζξ εθανιυγμοκ : 

 ημζκμπμίδζδ ηςκ εκ θυβς ιέηνςκ ζημκ IMO ,  

 πανμπή δζεοημθφκζεςκ ή / ηαζ οπδνεζζχκ πμο είκαζ δζαεέζζιεξ βζα 

εθαθνφκεζ ημ ‗‘αάνμξ‘‘ ζημ πθμίμ , π.π. εκδιένςζδ ηςκ καοηζηχκ , εκαθθαηηζηέξ δζαδνμιέξ 

ή ζηα θζιάκζα 
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 εβηαηαζηάζεζξ βζα BWM , ηαζ 

 απυηηδζδ απμδμπήξ απυ ημκ ΙΜΟ εθυζμκ απαζηείηαζ απυ ημ δζεεκέξ δίηαζμ. 

1.5.7 Οη ππνρξεώζεηο ηνπ Αμησκαηηθνύ Μεραλήο. 

Έκαξ BWM Αλζςιαηζηυξ πνυηεζηαζ κα εηπςνδεεί επί ημο ζηάθμοξ βζα ηδκ παναθααή ηδξ 

BWT ή BWT + ζδιεζμβναθίαξ. ΢οκήεςξ αοηυ ημ άημιμ είκαζ μ Τπμπθμίανπμξ, πανυθα αοηά ηδκ 

ζοκμθζηή εοεφκδ ηδκ έπεζ μ Πθμίανπμξ ημο πθμίμο. Αοηυ ημ άημιμ πμο εα μνζζεεί, είκαζ οπεφεοκμ 

βζα ηδκ εθανιμβή ημο BWMP ηαζ ηδκ επαθήεεοζδ υηζ υθεξ μζ ζζπφμκηεξ δζαδζηαζίεξ επελενβαζίαξ 

κενμφ ένιαημξ, δ δζαπείνζζδ ηαζ δ ζοκηήνδζδ ημο ζοζηήιαημξ δζαπείνζζδξ οδάηζκμο ένιαημξ 

αημθμοεμφκηε ζφιθςκα ιε ημοξ ηακμκζζιμφξ ηαζ επίζδξ είκαζ οπεφεοκμξ βζα ηδκ ηαηαβναθή ηαζ 

ηδ δζαηήνδζδ ηςκ ηαηάθθδθςκ ιδηνχςκ ηαζ ανπείςκ.  

Σα ηαεήημκηα ημο πνμζςπζημφ ηαζ δ εηπαίδεοζδ ημο, ζοιαάθμοκ ζηδκ οθμπμίδζδ ημο 

΢πεδίμο Γζαπείνζζδξ ημο Ένιαημξ ( BWMP ) . Οζ Αλζςιαηζημί ηαζ ημ πθήνςια πνέπεζ κα έπμοκ 

εηπαζδεοηεί ζηδ θεζημονβία ημο ζοζηήιαημξ πμο είκαζ εβηαηεζηδιέκμ χζηε κα ελοπδνεημφκ ηαζ κα 

είκαζ ελμζηεζςιέκμζ ιε ηα ηαεήημκηα πμο ημοξ ακαηίεεκηαζ ηαζ ηα ηαεήημκηα πμο ακαιέκεηαζ κα 

εηπθδνςεμφκ απυ αοημφξ. ΢οβηεηνζιέκα , δ εηπαίδεοζδ εα πνέπεζ κα πενζθαιαάκεζ ηα αηυθμοεα, 

ηαηά πενίπηςζδ : 

1) Γεκζηέξ Πθδνμθμνίεξ 

 Γεκζηή θφζδ ηδξ δζαπείνζζδξ ημο κενμφ ένιαημξ 

 Απαζηήζεζξ ηδξ ζφιααζδξ βζα ηδκ δζαπείνζζδ ημο κενμφ ένιαημξ 

 Πθδνμθμνίεξ ζπεηζηά ιε ηζξ πναηηζηέξ δζαπείνζζδξ ηδξ επελενβαζίαξ ηςκ 

οδάηςκ ένιαημξ ηαζ ηςκ ζγδιάηςκ 

 Γεκζηέξ πηοπέξ ηδξ ακηαθθαβήξ κενμφ ένιαημξ 

 Γεκζηέξ πηοπέξ ηςκ ηεπκμθμβζχκ επελενβαζίαξ οδάηςκ ένιαημξ ηαζ 

εβηεηνζιέκα ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ 

 Γεκζηά εέιαηα αζθάθεζαξ ηαζ 

 Απαζηήζεζξ ηεηιδνίςζδξ - ζπέδζμ δζαπείνζζδξ ηςκ οδάηζκςκ πυνςκ ένιαημξ, 

ηςκ διενμθμβίςκ δναζηδνζμηήηςκ δζαπείνζζδξ ημο οδάηζκμο ένιαημξ, ηαζ ημ αζαθίμ 

ηαηαβναθήξ ημο κενμφ ένιαημξ. 

2) Ακάθμβα ημ πθμίμ, μζ ανιυδζμζ αλζςιαηζημί πμο εα μνζζημφκ εα πνέπεζ κα βκςνίγμοκ: 

 Λεπημιένεζεξ ημο εβηαηεζηδιέκμο ζοζηήιαημξ δζαπείνζζδξ ένιαημξ, ηα 

πενζεπυιεκα ημο, ηδξ δζαδζηαζίεξ, ημκ έθεβπμ ηαζ ηδκ παναημθμφεδζδ. 

 Λεζημονβζηέξ δζαδζηαζίεξ ημο ζοζηήιαημξ. 

 Σζξ ακάβηεξ ηαζ ηζξ δζαδζηαζίεξ ζοκηήνδζδξ ημο ζοζηήιαημξ. 
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 Σμοξ πανάβμκηεξ αζθαθείαξ ημο ζοζηήιαημξ ηαζ ηζξ αζθαθείξ δζαδζηαζίεξ 

θεζημονβίαξ ημο επάκς ζημ πθμίμ. 

 Σμ ζπέδζμ δνάζδξ ζε πενίπηςζδ ακάβηδξ. 

 Σζξ ηεπκζηέξ αζθαθμφξ δζαπείνζζδξ ηαζ ζοζηεοαζίαξ ηςκ ζγδιάηςκ ηαζ 

 Πςξ βίκεηαζ δ απμεήηεοζδ ηςκ ζγδιάηςκ. 

Ο νυθμξ ημο Α‘ ιδπακζημφ ηαζ ηςκ οπυθμζπςκ αλζςιαηζηχκ Μδπακήξ ζηδκ εθανιμβή ημο 

Ballast Water Management Plan είκαζ δ ακάθδρδ εοεφκδξ βζα ηδ ζςζηή θεζημονβία ημο 

ζοζηήιαημξ (απυ ηεπκζηήξ πθεονάξ), έηζζ χζηε κα δζαζθαθίγεηαζ δ αζθάθεζα ημο ενιαηζζιμφ, 

ηαεχξ αοηή δ δζαδζηαζία απμηεθεί ηφνζμ ιένμξ ηδξ αζθάθεζαξ ηδξ καοζζπθμΐαξ ημο πθμίμο. Όθμζ μζ 

ιδπακζημί εα πνέπεζ κα είκαζ εκήιενμζ βζα υθεξ ηζξ δζαδζηαζίεξ ενιαηζζιμφ πμο βίκμκηαζ ζημ πθμίμ. 

Ο Α‘ ιδπακζηυξ έπεζ ηδκ εοεφκδ κα ηαηεοεφκεζ ημκ Καπεηάκζμ ζε ηεπκζηά γδηήιαηα πμο αθμνμφκ 

ημ ζφζηδια. Δπίζδξ μ Α‘ ιδπακζηυξ είκαζ οπεφεοκμξ βζα ηδκ ελμζηείςζδ ημο πνμζςπζημφ ιδπακήξ 

ιε ημ ζφζηδια πμο οπάνπεζ ζημ πθμίμ ηαεχξ ηαζ ιε ηζξ δζαδζηαζίεξ ενιαηζζιμφ πμο πνδζζιμπμζεί 

ημ πθμίμ ηαζ ιε υθεξ ηζξ ηεπκζηέξ αζθαθμφξ ενβαζίαξ πμο πενζθαιαάκμοκ μζ εκ θυβς δζαδζηαζίεξ. 

Σέθμξ είκαζ οπεφεοκμξ βζα ηδ ζςζηή ζοκηήνδζδ ηςκ ιδπακδιάηςκ πμο απμηεθμφκ ημ ζφζηδια ηαζ 

υθςκ ηςκ ελανηδιάηςκ ( ζςθδκχζεζξ , δελαιεκέξ, αζθαθζζηζηά ηηθ). 
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Κεθάιαην 2 

Σα ζπζηήκαηα δηαρείξηζεο έξκαηνο. 

 

2.1 Οη ηερλνινγίεο πνπ ρξεζηκνπνηνύληαη. 

Οζ ηεπκμθμβίεξ πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ βζα ηδκ επελενβαζία ημο κενμφ ένιαημξ πςνίγμκηαζ 

ζε ηνείξ ηφνζεξ ηαηδβμνίεξ: 

1. Μεραληθή 

2. Φπζηθή 

3. Υεκηθή 

Με ηδ ζεζνά ημοξ, αοηέξ μζ ηφνζεξ ηαηδβμνίεξ έπμοκ ηζξ δζηέξ ημοξ επζιένμοξ 

οπμηαηδβμνίεξ, μζ μπμίεξ δζαιμνθχκμκηαζ ςξ ελήξ: 

Μεραληθή: 

 Φζθηνάνζζια 

 Μαβκδηζηυξ Γζαπςνζζιυξ 

 Σεπκμθμβία Τδνμηοηθχκςκ 

Φπζηθή: 

 Θενιυηδηα 

 Τπενζχδδξ Αηηζκμαμθία 

 Τπένδπμζ/΢πδθαίςζδ 

 Απμλοβχκςζδ ιε αδνακέξ αένζμ 

 Ακεπηοβιέκδ Σεπκμθμβία Ολείδςζδξ ΑΟΣ 

Υεκηθή: 

 Απμθφιακζδ 

 Βζμηηχκα 

 Ηθεηηνυθοζδ/Ηθεηηνμπθςνίςζδ 
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2.1.1 Οη κεραληθέο ηερλνινγίεο επεμεξγαζίαο έξκαηνο. 

Με ημκ ιδπακζηυ δζαπςνζζιυ απμιαηνφκμκηαζ ιεζαίμο ηαζ ιεβάθμο ιεβέεμοξ ζςιαηίδζα 

απυ ημ κενυ ένιαημξ. ΢οκήεςξ εθανιυγεηαζ ζηδκ οπμδμπή ακαννυθδζδξ ημο κενμφ ένιαημξ ιε 

ζημπυ κα ιεζχζεζ ημκ ανζειυ ηςκ δζάθμνςκ εαθάζζζςκ μνβακζζιχκ ηαζ ηα πμζμζηά ζγδιάηςκ πμο 

εκδέπεηαζ κα εζζέθεμοκ ζηδ δελαιεκή ένιαημξ. Γφμ απυ ηζξ ααζζηυηενεξ ιεευδμοξ ιδπακζημφ 

δζαπςνζζιμφ είκαζ ημ θζθηνάνζζια ηαζ δ πνήζδ οδνμηοηθχκςκ. 

΢ηδ δζαδζηαζία Φηιηξαξίζκαηνο, ένια ακηθείηαζ απυ ηδκ εάθαζζα ηαζ πενκάεζ απυ έκα 

θίθηνμ πμο δεκ επζηνέπεζ μνβακζζιμφξ ιεβαθφηενμοξ ηςκ 50 ιm κα πενάζμοκ. Σοπζηυ ιέβεεμξ 

πθέβιαημξ ηςκ θίθηνςκ δζαπςνζζιμφ ηοιαίκεηαζ απυ 25 ιε 100 ιm (Paesons and Harkins 2002, 

Parsons 2003). ΢ηα πενζζζυηενα ζοζηήιαηα ημο είδμοξ, έκα οπμζφζηδια παθζκδνυιδζδξ πεηάεζ 

αοηυιαηα ημ ανυιζημ κενυ πίζς ζηδ εάθαζζα, υηακ δ πίεζδ ιεηά ημ θίθηνμ πέζεζ ημ 0.6 bar θυβμ 

ζοζζχνεοζδξ πμθθχκ αηαεανζζχκ. 

 

Δζηυκα 2: ΢φζηδια Φζθηνανίζιαημξ (Google Images) 

Ο δζαπςνζζιυξ ιέζς πδξνθπθιώλσλ, επίζδξ βκςζηή ηαζ ζακ θοβμηέκηνζζδ, ααζίγεηαζ ζηζξ 

δζαθμνέξ ποηκυηδηαξ βζα κα δζαπςνίζεζ ημοξ οδνυαζμοξ μνβακζζιμφξ ηαζ ζγήιαηα απυ ημ κενυ 

ένιαημξ. Τδνμηοηθχκεξ δδιζμονβμφκ δίκεξ πμο ακαβηάγμοκ ηα αανφηενα ζςιαηίδζα κα ηζκδεμφκ 

πνμξ ηα ελςηενζηά υνζα ηδξ πενζζηνεθυιεκδξ νμήξ, υπμο ηαζ παβζδεφμκηαζ ζε εζδζηά 

οδνμθνάβιαηα απυ υπμο ιπμνμφκ κα απμννζθεμφκ πνμημφ εζζέθεμοκ ζηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ. Η 

ιέεμδμξ αοηή παβζδεφεζ ζςιαηίδζα ηδξ ηάλδξ ιεβέεμοξ ηςκ 50 ιε 100 ιm. (Parsons and Harkins 

2002) Μία πνυηθδζδ πμο ακηζιεηςπίγμοκ ηα ζοζηήιαηα αοηά είκαζ υηζ ανηεημί ιζηνμζημπζημί 

οδνυαζμζ μνβακζζιμί έπμοκ ποηκυηδηα παναπθήζζα ιε αοηή ημο εαθαζζζκμφ κενμφ, ιε απμηέθεζια 
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κα είκαζ δφζημθδ δ απμιάηνοκζδ ημοξ ιε ηδ πνήζδ ζοζηδιάηςκ δζαπςνζζιμφ ιέζς 

οδνμηοηθχκςκ. 

 

Δζηυκα 3: ΢πδιαηζηυ δζάβναιια θεζημονβίαξ Τδνμηοηθχκα.(Google Images) 

 

Δζηυκα 4: ΢φζηδια επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε ηδκ ηεπκμθμβία ηςκ οδνμηοηθχκςκ. (Google Images) 

΢ηδκ επελενβαζία ιε Μαγλεηηθό δηαρσξηζκό, αημθμοεείηαζ δ ελήξ δζαδζηαζία: ηαηά ηδκ 

εζζαβςβή ημο κενμφ ένιαημξ νίπκμκηαζ ζημ κενυ πδηηζηέξ μοζίεξ ηαζ εζδζηή ιαβκδηζηή ζηυκδ, μζ 

μπμίεξ πνμζημθθμφκηαζ ζημοξ δζάθμνμοξ ιζηνμμνβακζζιμφξ πμο πενζέπμκηαζ ζημ εαθαζζζκυ κενυ. 

Έπεζηα ημ κενυ πενκάεζ ιέζα απυ έκακ ιαβκδηζηυ δζαπςνζζηήνα, μ μπμίμξ αθαζνεί ημοξ 

ιζηνμμνβακζζιμφξ ιε έκακ ζζπονυ ιαβκήηδ ηαζ έηζζ ημ κενυ ηαηαεθίαεηαζ ζηζξ δελαιεκέξ ηαεανυ. 

 

 

 

 

Δζηυκα 5: Γζαδζηαζία ιαβκδηζημφ 

δζαπςνζζιμφ. (Google Images) 
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2.1.2 Οη θπζηθέο ηερλνινγίεο επεμεξγαζίαο. 

Η Θεξκηθή επελενβαζία ιπμνεί κα πνδζζιμπμζδεεί βζα κα ζημηχζεζ ημοξ λέκμοξ 

μνβακζζιμφξ ζηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ εενιαίκμκηαξ ημ κενυ ένιαημξ ζε ανηεηά ρζθή εενιμηναζία 

πνζκ αοηυ αθεεεί πίζς ζηδ εάθαζζα. Η εοημθυηενδ πδβή εενιυηδηαξ είκαζ αοηή ηδξ ηφνζαξ 

ιδπακήξ ημο πθμίμο δ μπμία έηζζ ηζ αθθζχξ είκαζ ακεπζεφιδηδ. Όιςξ βζα κα ακαπηοπεεί ανηεηά 

ορδθή εενιμηναζία βζα κα ζημηςεμφκ υθα ηα είδδ ααηηδνζδίςκ απαζημφκηαζ επζπθέμκ 

εβηαηαζηάζεζξ παναβςβήξ εενιυηδηαξ ιε ζοκέπεζα ημ αολδιέκμ ηυζημξ θεζημονβίαξ. 

Η Τπεξηώδεο αθηηλνβνιία UV πνμηαθεί ιυκζιδ απεκενβμπμίδζδ ηςκ ιζηνμμνβακζζιχκ 

επειααίκμκηαξ ζημ DNA ημοξ απμηνέπμκηαξ ημοξ κα δζαηδνήζμοκ ημκ ιεηααμθζζιυ ημοξ ή κα 

ακαπαναπεμφκ. Σα ζοζηήιαηα αοηά είκαζ απμηεθεζιαηζηά εκακηίμκ υθςκ ηςκ εαθάζζζςκ 

ιζηνμμνβακζζιχκ ιζηνυηενμοξ απυ 2ιm. Η αηηζκμαμθία UV δεκ είκαζ επζηίκδοκδ βζα ημ 

πνμζςπζηυ, ημ πθμίμ ή ημ πενζαάθθμκ, αθθά ζε πενίπηςζδ πμο ηάπμζμξ θαιπηήναξ ζπάζεζ, 

εκδέπεηαζ κα ιμθοκεεί ημ κενυ ένιαημξ ιε οδνάνβονμ. 

 

Δζηυκα 6: ΢φζηδια επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε Τπενζχδδ Αηηζκμαμθία. (Google Images) 

 

Δζηυκα 7:: ΢φζηδια επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε Τπενζχδδ Αηηζκμαμθία 2. (Google Images) 



33 
 

 

Οζ Τπέξερνη πανάβμκηαζ ιε ηδ αμήεεζα ιεηαηνμπέςκ ιδπακζηήξ ή δθεηηνζηήξ εκένβεζαξ ζε 

ορδθήξ ζοπκυηδηαξ δμκήζεζξ. Σμ ζφζηδια αοηυ ααζίγεηαζ ζηζξ θοζζηέξ ηαζ πδιζηέξ αθθαβέξ πμο 

πνμλεκεί ημ θαζκυιεκμ ηδξ ζπειαίσζεο. Πανάβμκηαζ ιζηνμζημπζηέξ θοζαθίδεξ θυβμ απυημιδξ 

αθθαβήξ ηδξ πίεζδξ ζημ κενυ, μζ μπμίεξ δζαζπμφκ ηζξ ηοηηανζηέξ ιειανάκεξ ηςκ ιζηνμμνβακζζιχκ. 

 

Δζηυκα 8: ΢φζηδια επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε ηδκ ηεπκμθμβία ηςκ οπενήπςκ. (Goole Images) 

Μζα ζπεηζηά κέα ιέεμδμξ ηαηενβαζίαξ ημο ένιαημξ πενζθαιαάκεζ ηδκ απννμπγόλσζε. 

Αοηή δ ηεπκζηή πενζθαιαάκεζ ηδκ άκηθδζδ αενίμο αγχημο ιέζα ζημ κενυ βζα κα εηημπίζεζ ημ 

ιεβαθφηενμ ιένμξ ημο μλοβυκμο. Έκα παιδθυ επίπεδμ μλοβυκμο, ζηδ ζοκέπεζα, ζημηχκεζ ηα 

πενζζζυηενα είδδ ηςκ μνβακζζιχκ πμο είκαζ μλοβυκμ-ελανηχιεκα. Δηηυξ απυ ηδκ πνμζθμνά ιζαξ 

κέαξ πνμζέββζζδξ βζα ηδκ επελενβαζία ημο κενμφ, δ ιέεμδμξ αοηή θαίκεηαζ κα είκαζ αζθαθήξ βζα ημ 

πενζαάθθμκ ηαζ ζηδκ πναβιαηζηυηδηα ιεζχκεζ ημ ηυζημξ ηδξ θεζημονβίαξ ημο πθμίμο,  πμο 

μθείθεηαζ ζε θζβυηενδ δζάανςζδ ηδξ δελαιεκήξ θυβμ απμοζίαξ μλοβυκμο. Οπμζαδήπμηε ιέεμδμξ 

ςζηυζμ δεκ είκαζ πςνίξ πνμαθήιαηά. Η απμμλοβυκςζδ πένακ ημο βεβμκυημξ υηζ πνεζάγεηαζ 

εηεζδζηεοιέκμ ελμπθζζιυ, ζε πνυζθαηδ ένεοκα βζα ηδκ ηεπκμθμβία αοηή, πνμέηορε υηζ μνζζιέκα 

είδδ απαζημφκ έςξ ηαζ ηνεζξ διένεξ βζα κα ζημηςεμφκ. Αοηυ ημ πνμκζηυ δζάζηδια ιπμνεί κα είκαζ 

πμθφ ιεβάθμ βζα κα είκαζ εθανιυζζιδ αοηή δ ηεπκμθμβία, ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ. 

 

Δζηυκα 9:΢πεδζάβναιια ζοζηήιαημξ επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε ηδκ ηεπκμθμβία ηδξ απμλοβυκςζδξ. ( Google 

Images) 
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Δπίζδξ ιζα κέα ιέεμδμξ επελενβαζίαξ ημο κενμφ ένιαημξ είκαζ δ Αλεπηπγκέλε Σερλνινγία 

Ομείδσζεο ΑΟΣ (Advanced Oxidation Technology)  δ μπμία είκαζ ιζα δζαδζηαζία πςνίξ πδιζηά. 

Γζα πανάδεζβια ηα αοημηαεανζγυιεκα πανάεονα ζε μονακμλφζηεξ ηαζ αοημηίκδηα απμηνέπμοκ ηδκ 

ακάπηολδ μνβακζζιχκ πάνδ ζηδκ ακεπηοβιέκδ ηεπκμθμβία μλείδςζδξ πμο βίκεηαζ υηακ ημ δθζαηυ 

θςξ πνμζπίπηεζ πάκς ζε ιυνζα δζμλεζδίμο ημο ηζηακίμο. Σα ζοζηήιαηα αοηά πενζέπμοκ ηαηαθφηεξ 

δζμλεζδίμο ημο ηζηακίμο πμο πανάβμοκ νίγεξ υηακ ανεεμφκ ζηδκ πανμοζία δθζαημφ θςηυξ , μζ 

μπμίεξ ακ ηαζ έπμοκ γςή ιενζηχκ ιζηνμ-δεοηενμθέπηςκ, δζαζπμφκ ηδκ ηοηηανζηή ιειανάκδ 

ιζηνμμνβακζζιχκ, πςνίξ ηδκ πνήζδ πδιζηχκ ή ηδκ παναβςβή αθααενχκ μοζζχκ. 

 

Δζηυκα 10: ΢πεδζάβναιια ζοζηήιαημξ επελενβαζίαξ ένιαημξ ιε ηδκ ηεπκμθμβία ΑΟΣ. (Google Images) 

Σέθμξ έπμοκ ανπίζεζ κα ακαπηφζζμκηαζ ηαζ κέμζ ιέεμδμζ επελενβαζίαξ ημο ένιαημξ ηςκ 

πθμίςκ, πανυθα αοηά είκαζ αηυια ζε πεζναιαηζηά ζηάδζα ηαζ δεκ έπμοκ άιεζδ εθανιμβή ζηα 

πθμία. Δκδεζηηζηά ιενζηέξ απυ αοηέξ είκαζ: 

Η ηεπκμθμβία Γηαρσξηζκνύ Μαγλεηηθνύ Ηιεθξην-Ινληζκνύ EIMS (Electo-Ionization 

Magnetic Separation) δεκ έπεζ αηυια ακαπηοπεεί πθήνςξ βζα ηδκ ηεπκμθμβία δζαπείνζζδξ ένιαημξ 

αθθά ανίζηεηαζ ζημ ζηάδζμ ηδξ ιεθέηδξ, αθμφ ζε επίβεζεξ εβηαηαζηάζεζξ έπμοκ ελμθμενεφζεζ 

απμηεθεζιαηζηά πμθφ ιζηνμφξ μνβακζζιμφξ. 

Η ηεπκμθμβία Ηιεθηξηθνύ Πεδίνπ πνδζζιμπμζεί παικηθό ειεθηξηθό πεδίν ηαζ παικηθό 

πιάζκα βζα κα ζημηχζεζ ημοξ μνβακζζιμφξ. 

΢ηδκ ηεπκμθμβία παικηθνύ ειεθηξηθνύ πεδίνπ, ημ κενυ πενκάεζ απυ δφμ ιεηαθθζηά 

δθεηηνυδζα ηαζ οπμαάθθεηαζ απυ έκα δθεηηνζηυ παθιυ πμο δδιζμονβεί ιζηνά λεζπάζιαηα 

εκένβεζαξ πμθφ ρζθήξ ζζπφμξ ηαζ πίεζδξ. Η παναβυιεκδ αοηή εκένβεζα είκαζ ανηεηά δοκαηή χζηε 

κα εακαηχζεζ ιε δθεηηνμπθδλία ημοξ μνβακζζιμφξ πμο ανίζημκηαζ ζημ κενυ. 

Η ηερλνινγία παικηθνύ πιάζκαηνο θεζημονβεί ιε πανυιμζμ ηνυπμ ιεηαδίδμκηαξ έκακ 

ορδθήξ εκένβεζαξ παθιυ ζε έκα ιδπακζζιυ πμο ανίζηεηαζ ιέζα ζημ κενυ. Έκα ηυλμ πθάζιαημξ 

δδιζμονβείηαζ ημ μπμίμ ηαηαζηνέθεζ ημοξ μνβακζζιμφξ πμο ένπμκηαζ ζε επαθή ιαγί 

ημο.(PWSRCAC, Fact Sheet 14) 
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2.1.3 Οη ρεκηθέο ηερλνινγίεο επεμεξγαζίαο. 

Σα Υεκηθά Βηνθηόλα ιπμνμφκ κα πνδζζιμπμζδεμφκ βζα ηδ δζαπείνζζδ ένιαημξ ηαζ κα 

απμηνέρμοκ ηδκ ελάπθςζδ λέκςκ μνβακζζιχκ. Μπμνμφκ κα πνδζζιμπμζδεμφκ ηαηά ημκ ενιαηζζιυ, 

εκ πθς ή ηαηά ημκ αθενιαηζζιυ. Γζαπςνίγμκηαζ ζε δφμ ααζζηέξ ηαηδβμνίεξ, ηα νμεηδσηηθά ηαζ ηα 

κε νμεηδσηηθά. ΢οβηεηνζιέκμξ ηφπμξ αζμηηυκμο πνέπεζ κα επζθεβεί πμθφ πνμζεηηζηά αθμφ ιπμνεί 

κα είκαζ αθααενυ πνμξ ημοξ ακενχπμοξ ή ημ πενζαάθθμκ. Σα Βζμηηυκα ζοκήεςξ ζοκακηχκηαζ ζε 

ζοιποηκςιέκδ ζηενεή ή οβνή ιμνθή βζα εφημθδ απμεήηεοζδ ημοξ ζημ πθμίμ. Τπάνπεζ ιεβάθδ 

πθδεχνα αζμιδπακζηχκ πδιζηχκ βζα ηα μπμία είκαζ βκςζηά ανηεηά βζα ηδκ αζθάθεζα ημοξ ηαζ ηδκ 

απμηεθεζιαηζηυηδηα ημοξ, ςζηυζμ δεκ έπεζ ιεθεηδεεί εηηεκχξ ηαηά πυζμ δ ακηίδναζδ ημοξ ιε ημ 

εαθαζζζκυ κενυ ιπμνεί κα δδιζμονβήζεζ αθααενά οπμπνμσυκηα. Σα ιδπακήιαηα ηςκ ζοζηδιάηςκ 

αοηχκ είκαζ αλζυπζζηα ηαζ πνεζάγμκηαζ εθάπζζηδ ζοκηήνδζδ, ςζηυζμ ημ ιεβάθμ ημοξ ιέβεεμξ 

ιπμνεί κα ιδκ επζηνέπεζ ηδκ εβηαηάζηαζδ ημο ζε ηάπμζα πθμία. Μεβάθδ ακδζοπία οπάνπεζ υζμ 

αθμνά ηδκ αζθάθεζα ημο πθδνχιαημξ πμο πεζνίγεηαζ ηα πδιζηά. Γφμ βεκζημί ηφπμζ αζμηηυκςκ 

οπάνπμοκ, ηα μλεζδςηζηά ηαζ ηα ιδ-μλεζδςηζηά. 

Σα Ομεηδσηηθά Βηνθηόλα υπςξ ημ πθχνζμ, δζμλείδζμ ημο πθςνίμο, ανυιζμ, οπενμλείδζμ ημο 

οδνμβυκμο, ζχδζμ ηαζ υγμκ, θεζημονβμφκ ηαηαζηνέθμκηαξ ηοηηανζηέξ ιειανάκεξ ιε απμηέθεζια 

ημκ εάκαημ ημο ηοηηάνμο (NRC 1996,Faimali et al. 2006). Σμ πθχνζμ ζοκήεςξ πνδζζιμπμζείηαζ 

ζηδκ επελενβαζία πυζζιμο κενμφ, υιςξ πνυζθαηεξ ιεθέηεξ ζζπονίγμκηαζ υηζ ίζμξ κα ιδκ είκαζ ηυζμ 

αζθαθείξ πνμξ ημκ άκενςπμ υζμ ανπζηά πζζηεφαιε. Δπίζδξ οπάνπεζ δ πζεακυηδηα ηα μλεζδςηζηά 

αζμηηυκα κα ακηζδνμφκ ιε ημ εαθαζζζκυ κενυ δδιζμονβχκηαξ ημλζηά πδιζηά, ζοκεπχξ κα ιδκ είκαζ 

αζθαθέξ δ απμδέζιεοζδξ ημοξ ζημ πενζαάθθμκ. 

Σμ Όδνλ είκαζ έκα μλεζδςηζηυ αζμηηυκμ πμο πνδζζιμπμζείηαζ βζα ηδκ απμθφιακζδ ηςκ 

απμεειάηςκ κενμφ. Σμ ένια επελενβάγεηαζ ηαεχξ νέεζ ιέζς ιίαξ ζοζηεοήξ πμο εζζάβεζ αένζμ 

άγςημ ζημ κενυ. Σμ πθείζημ απυ ημ αένζμ δζαθφεηαζ ζημ κενυ, απμζοκηίεεηαζ ηαζ ακηζδνά ιε ηα 

οπυθμζπα πδιζηά πμο ανίζημκηαζ ζημ ένια ζημηχκμκηαξ ημοξ μνβακζζιμφξ. Σμ υγμκ είκαζ ημλζηυ 

βζα ημοξ ακενχπμοξ ηαζ βζα αοηυ υζμ υγμκ δεκ δζαθφεηαζ πνέπεζ κα ηαηαζηναθεί πνζκ αθεεεί ζηδκ 

αηιυζθαζνα. Σμ υγμκ είκαζ ελαζνεηζηά απμηεθεζιαηζηυ ζημ κα ζημηχκεζ ιζηνμζημπζημφξ 

μνβακζζιμφξ αθθά υπζ ηυζμ ηαθυ βζα ιεβαθφηενμοξ, βζ'αοηυ ζοκδοαζιυξ ημο ιε ηάπμζμ άθθμ 

ζφζηδια ελεζδζηεοιέκμ κα ελμοδεηενχκεζ ιεβαθφηενμοξ μνβακζζιμφξ εα ήηακ πμζμ 

απμηεθεζιαηζηυ απυ ημ κα πνδζζιμπμζείηαζ ημ υγμκ ιυκμ. Σμ ηφνζμ ιεζμκέηηδια ημο ζοζηήιαημξ 

αοημφ είκαζ ημ ιεβάθμ ιέβεεμξ ημο ηαεχξ ηαζ υηζ ακηζδνάζεζξ ημο υγμκημξ ιε ημ εαθαζζζκυ κενυ 

ιπμνεί κα πανάβμοκ ακεπζεφιδηα ημλζηά πδιζηά πμο δεκ εα έπνεπε κα αθεεμφκ ζημ πενζαάθθμκ. 

Με-Ομεηδσηηθά Βζμηηυκα υπςξ ημ Acrolein, δ βθμοηαναθδεΰδδ ηαζ δ menadione 

(αζηαιίκδ Κ3), θεζημονβμφκ ζακ θοημθάνιαηα, επειααίκμκηαξ ζηζξ ακαβηαίεξ θεζημονβίεξ ηδξ γςήξ 
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υπςξ ημκ ιεηααμθζζιυ ή ηδκ ακαπαναβςβή (NRC 1996,Faimali et al. 2006). Μενζηά απυ αοηά ηα 

αζμηηυκα δζαζπχκηαζ ζε ιδ-ημλζηά πδιζηά ζε θίβεξ ιένεξ, ζοκεπχξ ακ πνδζζιμπμζδεμφκ ηαηά ηδκ 

ανπή ημο ηαλζδζμφ, εα έπμοκ εθάπζζηεξ επζπηχζεζξ ζημ πενζαάθθμκ υηακ ημ ένια αθεεεί ζηδ 

εάθαζζα. Λυβμ υιςξ ημο πνυκμο αοημφ πμο απαζηείηαζ βζα κα θεζημονβήζεζ ημ ζφζηδια αοηυ, δεκ 

ηα ηαεζζηά ηδκ ηαθφηενδ επζθμβή βζα δνμιμθυβζα ζε ιζηνυηενεξ απμζηάζεζξ. 

Η ειεθηξόιπζε/ειεθηξνρισξίσζε είκαζ ιζα ιδ επζηίκδοκδ ιέεμδμξ, πμο πανάβεζ ηαηά 

γήηδζδ οπμπθςνζχδεξ δναζηζηυ ζοζηαηζηυ 0.1 wt / vol ( 50 θμνέξ αζεεκέζηενδ απυ μζηζαηήξ 

πθςνίκδξ ) απυ ημ εαθαζζζκυ κενυ . Γεδμιέκμο υηζ ημ οπμπθςνζχδεξ πανάβεηαζ ηαηά γήηδζδ ηαζ 

ζημ πχνμ ημο ένιαημξ , δεκ απαζηείηαζ απμεήηεοζδ ζημ πθμίμ. Έκα οπμθεζιιαηζηυ αζμηηυκμ 

απμθοιακηζηυ παναιέκεζ ζηζξ δελαιεκέξ κενμφ ένιαημξ ημο πθμίμο ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο ηαλζδζμφ 

– ηάκμκηαξ ηζξ ενβαζίεξ εηηέκςζδξ πμθφ πζμ απθέξ ηαζ ελαθείθεζ ηδκ απυ κέμο ακάπηολδ ηςκ 

μνβακζζιχκ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ δζέθεοζδξ. Η δθεηηνμθοηζηή ακηίδναζδ είκαζ απθή. Με ηδ πνήζδ 

εαθαζζζκμφ κενμφ ηαζ ηδξ δθεηηνζηήξ εκένβεζαξ πανάβεηαζ ημ δζάθοια απμθφιακζδξ. Η ανπζηή 

ακηίδναζδ θαιαάκεζ πχνα ζε ιζα δθεηηνμθοηζηή ηορέθδ πμο απμηεθείηαζ απυ ακυδμοξ ηαζ 

ηαευδμοξ πμο  πνδζζιμπμζμφκ ζοκεπέξ νεφια βζα ηδκ πανμπή εκένβεζαξ . Σμ νεφια πενκά δζαιέζμο 

ημο δζαθφιαημξ αθιονμφ κενμφ ιεηαλφ ηςκ πθαηχκ , ηαζ μδδβεί ηζξ δθεηηνμθοηζηέξ ακηζδνάζεζξ 

ζηδκ άκμδμ ηαζ ηδκ ηάεμδμ . Οζ άκμδμζ είκαζ ζοκήεςξ θφθθα ηζηακίμο ή επεηηάζεζξ ιεηάθθμο 

ηζηακίμο πμο πενζαάθθμκηαζ ιε έκα πμθφηζιμ μλείδζμ ιεηάθθμο βζα κα ιεζςεεί δ δοκαηυηδηα 

απαθθαβήξ ηαζ ηαηά πνμηίιδζδ κα ηάκεζ ημ μλεζδςηζηυ ζηδ εέζδ ημο μλοβυκμο. Η ηάεμδμξ είκαζ 

ηοπζηά ηζηάκζμ ή Hastelloy ιέηαθθμ ® βζα κα πανέπεζ ιζα ιεβάθδ δζάνηεζα γςήξ ηαζ ζηαεενυ 

δθεηηνυδζμ.  

΢ε έκα ειπμνζηυ ζφζηδια δθεηηνμθοηζηήξ επελενβαζίαξ κενμφ ένιαημξ , πμθθαπθά 

δθεηηνυδζα ιπμνμφκ κα πενζέπμκηαζ ζε ιία ζοζηεοή δθεηηνυθοζδξ βζα ηδκ ηυκςζδ ηδξ παναβςβήξ 

, ή πενζζζυηενεξ απυ ιία ζοζηεοή δθεηηνυθοζδξ ιπμνμφκ κα ζοκδοαζημφκ βζα ηδ επελενβαζία 

ιεβαθφηενςκ νοειχκ νμήξ.  

Καηαζηεοαζηέξ ζοζηδιάηςκ επελενβαζίαξ κενμφ ένιαημξ ιε δθεηηνμθοηζηή επελενβαζία 

ηάκμοκ πνήζδ ηςκ δζαθυνςκ δθεηηνμδίςκ ( ιέβεεμξ , ζπήια ηαζ επζηάθορδ ) , δθεηηνμθοηζηή 

βεςιεηνία ηαζ δθεηηνμθφηεξ . Ο ηφπμξ ηδξ δθεηηνμθοηζηήξ επζηάθορδξ έπεζ επζπηχζεζξ ζηδκ 

εββφδζδ , ηδ ζοκηήνδζδ ημο ζοζηήιαημξ , ηδκ πμζυηδηα ηαζ ηδκ απμηεθεζιαηζηυηδηα ημο 

απμθοιακηζηυ ηαζ ιπμνεί κα πνμηαθέζεζ ηάπμζα ζοζηήιαηα κα ζηαιαηήζμοκ κα ζοκενβάγμκηαζ 

υθα ιαγί. 

 Σμ θεζημονβζηυ ηυζημξ βζα ημκ δθεηηνμθοηζηυ ζοζηήιαηα , μδδβείηαζ απυ ημ ηυζημξ βζα 

ηδκ δθεηηνζηή εκένβεζα βζα κα πανάβεζ ηα δναζηζηά ζοζηαηζηά, ημ μπμίμ είκαζ πμθφ παιδθυ 
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δεδμιέκμο υηζ ημ μλεζδςηζηυ πανάβεηαζ απυ ημ ίδζμ ημ εαθαζζζκυ κενυ .( 

https://www.severntrentservices.com/eNews/vol31/electrolytic_technology.aspx) 

 

2.2 Δπηζθόπεζε εγθεθξηκέλσλ ζπζηεκάησλ επεμεξγαζίαο έξκαηνο. 

΢ε αοηή ηδκ εκυηδηα εα βίκεζ εηηεκήξ ακαθμνά ζε μνζζιέκα ζοζηήιαηα επελενβαζίαξ 

ένιαημξ, εα βίκεζ πενζβναθή ημο ηνυπμο θεζημονβίαξ ημοξ, μζ ηεπκμθμβίεξ πμο πνδζζιμπμζμφκ ηαζ 

ηα πθεμκεηηήιαηα ημοξ. Όθα ηα παναηάης ζοζηήιαηα πμο εα ακαθενεμφκ είκαζ εβηεηνζιέκα απυ 

ημκ ΙΜΟ ηαζ ζοιιμνθχκμκηαζ ιε υθμοξ ημοξ κέμοξ ηακμκζζιμφξ (πενζέπεηαζ πίκαηαξ πμο 

ζοκμρίγεζ ηα παναηηδνζζηζηά ημοξ ζημ Πανάνηδια ΙΙΙ). Σα ζοζηήιαηα μκμιαζηζηά, είκαζ: 

 Ocean Saver BWTS Mark II 

 NEI Treatment Systems Mitsubishi VOS System 

 Erma First BWMS 

 GEA Westfalia Ballast Master UltraV 

 SAMKUN AraPlasma 

 JFE Engineering Corp. JFE Ballast Ace (Nechlor Marine) 

2.2.1 Ocean Saver BWTS Mark II 

Σμ ΢φζηδια Δπελενβαζίαξ Νενμφ Ένιαημξ ααζίγεηαζ ζηζξ ανπέξ ηδξ πνμ-δζήεδζδξ ηαζ 

απμθφιακζδξ, ιε πνμαζνεηζηή επζθμβή, οπενημνεζιμφ ημο αγχημο ημο οδάηζκμο ένιαημξ βζα 

πνυθδρδ ηδξ μλείδςζδξ ηςκ δελαιεκχκ ένιαημξ. 

Βήκα 1: Φηιηξάξηζκα 

Σμ κενυ ένιαημξ ακηθείηαζ επί ημο ζηάθμοξ, απυ ηζξ ακηθίεξ ένιαημξ ηαζ θζθηνάνεηαζ απυ 

έκα ιδπακζηυ, πθήνςξ αοηυιαημ θίθηνμ επζζηνμθήξ-λεπθφιαημξ. Σμ θίθηνμ είκαζ έκα αοηυιαημ 

θίθηνμ, αοημηαεανζγυιεκμ ηαζ ελμπθζζιέκμ ιε μευκδ 40 ιζηνμιέηνςκ. Σμ θίθηνμ εα αθαζνέζεζ 60-

80% ημο μνβακζημφ θμνηίμο άκς ηςκ 40 ιζηνμιέηνςκ. Σμ θίθηνμ πνδζζιμπμζείηαζ ηαηά πνυζθδρδ 

κενμφ ηαζ, υηακ είκαζ ζε πνήζδ, αοηυιαηα ηαεανίγεζ υθα ηα μνβακζηά οθζηά πίζς ζημ ίδζμ κενυ πμο 

έπεζ θάαεζ απυ ηζξ ακηθίεξ ένιαημξ. Σμ θίθηνμ είκαζ δθεηηνζηά ή οδναοθζηά ηζκμφιεκμ. 

 

Δζηυκα 11: Σμ ζφζηδια θζθηνανίζιαημξ πμο ακαθένεηαζ.(http://www.oceansaver.com/filtering.html) 

http://www.oceansaver.com/filtering.html
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Βήκα 2: Ηιεθηξνδηαιπηηθή απνιύκαλζε. 

Σμ κενυ ζηδ ζοκέπεζα εηηίεεηαζ ζε ιζα έβποζδ εκυξ εκ ζεζνά πμο παναβυιεκμο 

απμθοιακηζηυ (C2E ™). Σμ απμθοιακηζηυ πανάβεηαζ ιε δθεηηνμδζαθοηζηή δζαδζηαζία βκςζηή ςξ 

εκενβμπμίδζδ ημο κενμφ. Αοηυ βίκεηαζ απυ ιζα ιμκάδα πμο μκμιάγεηαζ C2E ™. Μυκμ πενίπμο 

1,5% ηδξ ζοκμθζηήξ νμήξ ημο κενμφ ένιαημξ ηνμθμδμηείηαζ ιέζς ηδξ ιμκάδαξ C2E ™ ηαζ εκ 

ζοκεπεία εβπέεηαζ εκηυξ ηδξ ηφνζαξ νμήξ. Η ιμκάδα C2E ™ ιπμνεί επίζδξ κα ανίζηεηαζ ζε 

απυζηαζδ απυ ηδ βναιιή ένιαημξ ιε ηδ ζφκδεζδ ζςθδκχζεςκ ιζηνήξ δζαιέηνμο ηαζ δθεηηνζημφ 

ηαθςδίμο. Σμ απμηφπςια ηδξ ιμκάδαξ C2E ™ είκαζ μνζαηυ.  

Η δθεηηνμδζαθοηζηή δζαδζηαζία ιπμνεί κα θεζημονβήζεζ ζε πμθφ παιδθά επίπεδα 

αθαηυηδηαξ, ςζηυζμ, ζηζξ πενζπηχζεζξ υπμο ηα ζηάθδ δναζηδνζμπμζμφκηαζ ζε οθάθιονα κενά ή 

κενά ιε παιδθή αθαηυηδηα (π.π. κενυ ημο πμηαιμφ), αοηυ δζεοεεηείηαζ ιε ηδ πνήζδ ηδξ δελαιεκήξ 

πνοικαίμο δζαιενίζιαημξ (ή μπμζμδήπμηε άθθμ ηαηάθθδθμ δμπείμ) ςξ δελαιεκή απμεήηεοζδξ βζα 

ηακμκζηυ εαθαζζζκυ κενυ πμο πνδζζιμπμζείηαζ βζα κα ηνμθμδμηήζεζ ηδκ ιμκάδα C2E ™. Αοηυ 

ηναηά ηδκ ηαηακάθςζδ εκένβεζαξ υζμ ημ δοκαηυκ παιδθυηενα. 

 

Δζηυκα 12: Δβηαηάζηαζδ ζοζηήιαημξ δθεηηνμδζαθοηζηήξ απμθφιακζδξ. 

Τπεξθνξεζκόο αδώηνπ. 

Η ιμκάδα οπενημνεζιμφ αγχημο ιπμνεί κα πνμζηεεεί ζημ ζφζηδια επελενβαζίαξ. Ο 

οπενημνεζιυξ πναβιαημπμζείηαζ απυ ηδκ παηεκηανζζιέκδ ηεπκμθμβία OceanSaver. Ο 

οπενημνεζιυξ ημο αγχημο δεκ είκαζ απαναίηδημξ ςξ ιένμξ ηδξ δζαδζηαζίαξ επελενβαζίαξ, αθθά βζα 

εηείκμοξ πμο έπμοκ ιζαξ ιαηνμπνυκζαξ ζδζμηηδζίαξ ηαηαζηεοή, δ επίδναζδ πνυθδρδξ ηδξ 

δζάανςζδξ αοηήξ ηδξ δζαδζηαζίαξ εα είκαζ ελαζνεηζηά επςθεθήξ. Άγςημ πανάβεηαζ επί ημο 

ζηάθμοξ, ιε ηδ αμήεεζα ιίαξ βεκκήηνζαξ αγχημο ηαζ ηζκείηαζ απυ έκακ ζοιπζεζηή αένα. Καζ μζ δφμ 
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απυ αοηέξ ηζξ ιμκάδεξ ιπμνμφκ κα εβηαηαζηαεμφκ ζε απυζηαζδ απυ ηδ βναιιή ένιαημξ - ζε 

μπμζαδήπμηε ηαηάθθδθδ πενζμπή επί ημο ζηάθμοξ - ιε ηδ ζφκδεζδ ιε ζςθδκχζεςκ ιζηνήξ 

δζαιέηνμο ηαζ ηςκ ηαηάθθδθςκ ηαθςδίςκ ηνμθμδμζίαξ. Ο ζοιπζεζηήξ έπεζ ηδ δοκαηυηδηα κα 

πνδζζιεφζεζ επίζδξ ςξ ζοιπζεζηήξ αένα βεκζηήξ πνήζδξ ηαζ ηδξ βεκκήηνζαξ αγχημο ιπμνεί κα 

πνδζζιμπμζδεεί βζα άθθεξ εθανιμβέξ, υηακ απαζηείηαζ. 

 

Δζηυκα 13 
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2.2.2 NEI Treatment Systems Mitsubishi VOS System. 

H N.E.I. Treatment Systems έπεζ ακαπηφλεζ ηαζ ειπμνεοιαημπμζήζεζ ημ Oxygen Venturi 

Striping ™ ( VOS ™ ) ζφζηδια, έκακ εβηεηνζιέκμ ηφπμ ΢οζηήιαημξ Δπελενβαζίαξ Νενμφ 

Ένιαημξ ( BWTS ) πμο είκαζ αζθαθή , μζημκμιζηά απμδμηζηυ ηαζ αλζυπζζημ . Σμ ζφζηδια VOS ™ 

θφκεζ ημ πνυαθδια ηςκ επειααηζηχκ οδνυαζςκ μνβακζζιχκ ιε ηαοηυπνμκδ πνμζηαζία ηςκ 

δελαιεκχκ ένιαημξ ημο πθμίμο ηαηά ηδξ δζάανςζδξ . 

ΣΟ VOS ™ ΢φζηδια Δπελενβαζίαξ Νενμφ Ένιαημξ ζηενεί απυ ημοξ οδνυαζμοξ 

μνβακζζιμφξ ημ μλοβυκμο πμο πνεζάγμκηαζ βζα κα επζαζχζμοκ. Πνμηαθεί ιζα ηαηάζηαζδ παιδθήξ 

πενζεηηζηυηδηαξ ζε μλοβυκμ ( hypoxic ) ζηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ ηςκ πθμίςκ ιε ηδ πνήζδ αδνακμφξ 

αενίμο . Αοηή δ ηαηάζηαζδ οπμλίαξ ζηενεί ζημοξ οδνυαζμοξ μνβακζζιμφξ - ηαζ ηα δφμ θοηά ηαζ ηα 

γχα - ημ μλοβυκμο πμο απαζηείηαζ βζα κα επζαζχζμοκ. Αοηυ ημ πενζαάθθμκ παιδθμφ μλοβυκμο 

πενζμνίγεζ επίζδξ ηδκ πμζυηδηα ημο μλοβυκμο πμο είκαζ δζαεέζζιμ βζα κα ζπδιαηίζεζ μλείδζμ ημο 

ζζδήνμο , ή ζημονζά , πνμζηαηεφμκηαξ έηζζ ηζξ εζςηενζηέξ επζθάκεζεξ ημο πάθοαα ηδξ δελαιεκήξ 

ένιαημξ εκάκηζα ζηδ δζάανςζδ ηαζ έηζζ πνμθαιαάκεζ ηδκ πνυςνδ θεμνά ηςκ επζζηνχζεςκ ηςκ 

δελαιεκχκ ένιαημξ . ΢ε θζβυηενμ απυ 10 δεοηενυθεπηα, δ ηαημπονςιέκδ ιε δίπθςια 

εονεζζηεπκίαξ ™ System VOS, αθαζνεί ιε αζθάθεζα ημ 95 % ημο δζαθοιέκμο μλοβυκμο απυ ημ 

κενυ ένιαημξ ιε ακάιεζλδ πμθφ παιδθήξ πενζεηηζηυηδηαξ ζε μλοβυκμ, αδνακμφξ αενίμο ιε ημ 

θοζζηυ κενυ , υπςξ αοηυ ηαεμνίγεηαζ ζημ πθμίμ ςξ ένια . ΢ε ιία ιέεμδμ πανυιμζα ιε ελάηιζζδ, ημ 

αδνακέξ αένζμ αθαζνεί απυ ημ κενυ ημ δζαθοιέκμ μλοβυκμο. 

1. Η Γεκκήηνζα αενίμο VOS ™ ( SGG ) εκενβμπμζείηαζ ηαζ πανέπεζ παιδθμφ 

μλοβυκμο, αδνακέξ αένζμ πνμξ ημοξ εβποηήνεξ Βεκημφνζ . 

2. Μυθζξ μζ ακηθίεξ ένιαημξ εκενβμπμζδεμφκ, ημ κενυ ένιαημξ πενκά δζαιέζμο 

ημο εβποηήνα αεκημφνζ, υπμο ακαιζβκφεηαζ ιε ημ αδνακέξ αένζμ απυ ηδκ SGG . 

3. Μία δζαδζηαζία ζπδθαίςζδξ δδιζμονβείηαζ ιε ημ αδνακέξ αένζμ ηαζ έηζζ 

δδιζμονβεί έκα πμθφ θεπηυ ζηνχια απυ θοζαθίδεξ ζημ κενυ. 

Σμ δζαθοιέκμ μλοβυκμ δζένπεηαζ απυ ηδκ οβνή θάζδ ζε αένζα θάζδ. 

Καηά ηδκ απαθθαβή ημο ένιαημξ, ημ κενυ ένιαημξ πενκά ηαζ πάθζ ιέζς ηςκ VOS ™ 

Venturi εβποηήνςκ, υπμο μ αέναξ εα εζζαπεεί εη κέμο πίζς ζημ κενυ πνζκ απυ ηδκ εθεοεένςζδ ημο 

ζημ πενζαάθθμκ. Καεχξ ημ κενυ ελένπεηαζ απυ ηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ , μζ δελαιεκέξ βειίγμοκ ιε 

αδνακέξ αένζμ , πνμηεζιέκμο κα δζαηδνδεεί ιζα ηαηάζηαζδ παιδθήξ πενζεηηζηυηδηαξ ζε μλοβυκμ , 

δ μπμία έπεζ δφμ ααζζηά πθεμκεηηήιαηα : 
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 Όηακ απμλοβμκςιέκμ κενυ ιπεί ηαζ πάθζ ζηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ , δεκ εα 

λακά μλοβμκςεεί 

 Η δζάνηεζα γςήξ ηδξ επίζηνςζδξ επεηηείκεηαζ ηαζ δ δζάανςζδ ημο πάθοαα 

ιεζχκεηαζ έςξ ηαζ ηαηά 84 ημζξ εηαηυ. 

 

Δζηυκα 14: ΢πεδζάβναιια θεζημονβίαξ ημο ζοζηήιαημξ VOS (http://www.kakoki.co.jp/english/products/m-

006/index.html) 

 

2.2.3 ERMA FIRST BWMS 

Σμ ΢φζηδια Δπελενβαζίαξ Νενμφ Ένιαημξ ERMA FIRST (BWTS) είκαζ έκα αοηυκμιμ ηαζ 

ανενςηυ ζφζηδια, πμο ακαπηφπεδηε ηαζ ζπεδζάζηδηε βζα κα ακηαπμηνζεεί ζηα αηυιδ 

αοζηδνυηενα πνυηοπα απυ ηα D-2 ηδξ Γζεεκμφξ ΢φιααζδξ βζα ημκ έθεβπμ ηαζ ηδ δζαπείνζζδ ημο 

κενμφ ένιαημξ ηςκ πθμίςκ ηαζ ηςκ ζγδιάηςκ.  

Σμ ERMA FIRST BWTS πνδζζιμπμζεί πνμδβιέκδ ηεπκμθμβία δζήεδζδξ ηαζ ηοηθςκζηυ 

ζφζηδια δζαπςνζζιμφ, ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ πνυζθδρδξ, βζα ηδκ απμηεθεζιαηζηή απμιάηνοκζδ 

ηςκ ιεβάθςκ μνβακζζιχκ ηαζ ζγδιάηςκ. Σμ επελενβαζιέκμ πθέμκ κενυ ένιαημξ ηαηεοεφκεηαζ ζε 

ιία ιμκάδα δθεηηνυθοζδξ βζα ηδκ παναβςβή ημο εθεφεενμο πθςνίμο, ςξ δναζηζηή μοζία βζα ηδκ 

απμθφιακζδ ηςκ οπμθμίπςκ μνβακζζιχκ. Γζα ηα ζφκημια δνμιμθυβζα ένιαημξ (θζβυηενμ απυ 5-7 
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διένεξ) δ οπμθεζπυιεκδ δναζηζηή μοζία (TRO) ζημ επελενβαζιέκμ κενυ ένιαημξ ελμοδεηενχκεηαζ 

πνζκ απυ ηδκ απυννζρδ, ιε ηδ πνήζδ εκυξ πανάβμκηα ελμοδεηένςζδξ, ημ υλζκμ εεζχδεξ κάηνζμ. Σμ 

BWTS απμηεθείηαζ απυ ηζξ αηυθμοεεξ ηφνζεξ εκυηδηεξ: 

 Σε κνλάδα πξν-θηιηξαξίζκαηνο  

 Σελ Κπθισληθή κνλάδα δηαρσξηζκνύ  

 Σελ εγθαηάζηαζε ειεθηξόιπζε  

 Σελ κνλάδα ειέγρνπ θαη παξαθνινύζεζεο 

 Σελ κνλάδα εμνπδεηέξσζεο 

Η κνλάδα πξν-θηιηξαξίζκαηνο 

Γζα ηδ ιμκάδα πνμ-θζθηνανίζιαημξ πνδζζιμπμζείηαζ έκα αοημ-ηαεανζγυιεκμ θίθηνμ ιε 

πυνμοξ ιεβέεμοξ 200 ιm. Οζ δοκαηυηδηεξ ηςκ θίθηνςκ πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ ηοιαίκμκηαζ απυ 50 

m³ / h έςξ 3.000 m³ / h. 

 

Δζηυκα 15: Μμκάδα πνμθζθηνανίζιαημξ (http://ermafirst.com/category/technology/) 

Κπθισληθή κνλάδα δηαρσξηζκνύ 

Γζα ηδκ απμηεθεζιαηζηή απμιάηνοκζδ ηςκ ιεβάθςκ μνβακζζιχκ ηαζ ζγδιάηςκ ιε εθάπζζηδ 

δζάιεηνμ 20 ιm, ιζα πνμδβιέκδ ιμκάδα ζοιπαβή ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηή έπεζ πνδζζιμπμζδεεί. Η 

μκμιαζηζηή πςνδηζηυηδηα ημο ηάεε ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηή είκαζ 120 m³ / h ιε ηδ αέθηζζηδ 

ηαπφηδηα νμήξ ενβαζίαξ κα θηάκεζ ηα 100 m³ / h. Σμ ηοηθςκζηυ ζηάδζμ δζαπςνζζιμφ απμηεθείηαζ 

απυ έκακ ανζειυ ηοηθςκζηχκ δζαπςνζζηχκ μζ μπμίμζ είκαζ ζοκδεδειέκμζ πανάθθδθα ιε ιζα 
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πμθθαπθή έλμδμ δζακμιήξ νμήξ. Ο ανζειυξ ηςκ ηοηθςκζηχκ δζαπςνζζηχκ πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ 

ζηδκ ηοηθςκζηή ιμκάδα δζαπςνζζιμφ, ελανηάηαζ απυ ημ ζοβηεηνζιέκμ πθμίμ ηαζ είκαζ ακάθμβμξ ιε 

ηδ πςνδηζηυηδηα ηδξ ακηθίαξ κενμφ ένιαημξ. Η ανενςηή δζάηαλδ ηςκ ηοηθςκζηχκ δζαπςνζζηχκ 

ιπμνεί κα πμζηίθεζ βεςιεηνζηά, ακάθμβα ιε ημ δζαεέζζιμ πχνμ εβηαηάζηαζδξ. 

 

Δζηυκα 16: Μμκάδα ηοηθςκζημφ δζαπςνζζιμφ. (http://ermafirst.com/category/technology/) 

Μνλάδα Ηιεθηξόιπζεο 

Πνμδβιέκα δθεηηνμθοηζηά ηφηηανα πνδζζιμπμζμφκηαζ βζα ηδκ παναβςβή ηδξ δναζηζηήξ 

μοζίαξ. Οζ εζδζηέξ επζηαθοιιέκεξ άκμδμζ επζηνέπμοκ ηδ θεζημονβία ημο ζοζηήιαημξ ζε παιδθή 

αθιονυηδηα κενμφ, υπςξ 0,5 PSU ιε ηδκ εθάπζζηδ ηαηακάθςζδ εκένβεζαξ. Πέκηε δζαθμνεηζηά 

ιμκηέθα δθεηηνμθοηζηχκ ηεθζχκ είκαζ δζαεέζζια, ηαζ ζε εέζδ κα ακηζιεηςπίγμοκ απαζηήζεζξ 

πανμπήξ 50, 100, 250, 500 ηαζ 1000 m3. Ο ανζειυξ ηαζ ημ είδμξ ηςκ ηοηηάνςκ, ηα μπμία 

πνδζζιμπμζμφκηαζ ζηδ ιμκάδα δθεηηνυθοζδξ, ελανηάηαζ απυ ζοβηεηνζιέκμ πθμίμ πμο επζθέβεηαζ ημ 

ERMA FIRST BWTS ηαζ ακάθμβα ιε ηδκ πανμπή ηδξ ακηθίαξ κενμφ ένιαημξ. 

 

Δζηυκα 17: Μμκάδα δθεηηνυθοζδξ. (http://ermafirst.com/category/technology/) 
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Μνλάδα ειέγρνπ θαη παξαθνινύζεζεο 

Η αοηυιαηδ θεζημονβία ηαζ παναημθμφεδζδ επζηοβπάκεηαζ ιε ιία ζεζνά απυ αζζεδηήνεξ, 

πμο εθέβπμοκ παναιέηνμοξ υπςξ, ηδ νμή, ηδκ πίεζδ, ηδκ εενιμηναζία, ηαζ ηδκ TRO. Γζα ηδκ 

εφημθδ θεζημονβία, ιζα πναηηζηή μευκδ αθήξ πνδζζιμπμζείηαζ. Οζ ηνίζζιεξ πανάιεηνμζ ηδξ 

θεζημονβίαξ ημο ζοζηήιαημξ ηαζ άθθα δεδμιέκα ηαηαβνάθμκηαζ βζα ημοθάπζζημκ 24 ιήκεξ. Η 

ηαηάζηαζδ θεζημονβίαξ ημο ζοζηήιαημξ ιπμνεί κα εθεβπεεί ηαζ κα παναημθμοεείηαζ απυ 

απυζηαζδ. 

 

Δζηυκα 18: Μμκάδα εθέβπμο. (http://ermafirst.com/category/technology/) 

Μνλάδα εμνπδεηέξσζεο 

Η ιμκάδα ελμοδεηένςζδξ ημο ERMA FIRST BWTS θεζημονβεί ιυκμ ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο 

αθενιαηζζιμφ, ζε ηαλίδζα ένιαημξ πμο δζανημφκ πενζζζυηενμ απυ 5-7 διένεξ. Σμ ζηάδζμ αοηυ 

απμηεθείηαζ απυ δφμ μευκεξ TRO ηαζ ιζα ακηθία δμζμθμβίαξ πδιζηχκ ιε ηδκ ηαηάθθδθδ δελαιεκή 

απμεήηεοζδξ πδιζηχκ. Ακάθμβα ιε ηδ ζοβηέκηνςζδ TRO ζημ επελενβαζιέκμ κενυ ένιαημξ, μ 

νοειυξ ηδξ ακηθίαξ δμζμθμβίαξ νοειίγεηαζ ζοκεπχξ. Έκαξ δεφηενμξ αζζεδηήναξ TRO έπεζ 

εβηαηαζηαεεί ζημ ζδιείμ εηθυνηςζδξ βζα κα επζαεααζχζεζ υηζ έπεζ επζηεοπεεί δ ιέβζζηδ 

επζηνεπυιεκδ ζοβηέκηνςζδ ηαηά ηδκ απαθθαβή πμο είκαζ (MADC) 0,2 mg / L. 

 

Δζηυκα 19: Μμκάδα ελμοδεηένςζδξ. (http://ermafirst.com/category/technology/) 

Καηά ηδ δζάνηεζα ηδξ πνυζθδρδξ , ημ κενυ ακηθείηαζ απυ ηδ εάθαζζα, απυ ηδκ ακηθία πνμξ 

ημ αοημηαεμνζγυιεκμ θίθηνμ, υπμο μνβακζηά ηαζ ακυνβακα οθζηά ιε δζάιεηνμ ιεβαθφηενδ απυ 200 

ιζηνυιεηνα απμιαηνφκμκηαζ. Σα οπμθείιιαηα απυ ημ πνμ-θζθηνάνζζια πάκε ζημ ζηάδζμ ημο 

ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηή. Η ηοηθςκζηή πίεζδ εζζυδμο ζημ ζηάδζμ δζαπςνζζιμφ παναημθμοεείηαζ ιε 

έκα δείηηδ πίεζδξ ηαζ ηαηαβνάθεηαζ ζημ ηαηαβναθέα δεδμιέκςκ ημο ζοζηήιαημξ. Η οπενπείθζζδ 

ζε οπμννμή ημο ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηήνα είκαζ ζε ακαθμβία 95 /5% . Αοηή δ ζηαεενή ακαθμβία 
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μδδβεί ζηδκ ακεκυπθδηδ δζήεδζδ ημο κενμφ ένιαημξ , αηυιδ ηαζ ζηζξ εάθαζζεξ , υπμο ημ θμνηίμ 

ζγδιάηςκ είκαζ ορδθυ . Η οπενπείθζζδ ημο ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηή δζμπεηεφεηαζ λακά ζηδ εάθαζζα 

ζημ ίδζμ ζδιείμ υπμο μ ενιαηζζιυξ πναβιαημπμζείηαζ . Χξ εη ημφημο , δεκ απαζηείηαζ επζπθέμκ 

επελενβαζία. Η οπενπείθζζδ ημο ηοηθςκζημφ δζαπςνζζηή ζηδ ζοκέπεζα ηαηεοεφκεηαζ πνμξ ηδκ 

ιμκάδα δθεηηνυθοζδξ βζα ηδκ παναβςβή ηδξ δναζηζηήξ μοζίαξ.  

Σα πνμσυκηα ηδξ νμήξ ηδξ δζαδζηαζίαξ επελενβαζίαξ ημο BWTS πάκε απυ ηδκ έλμδμ ημο 

BWTS ζηζξ δελαιεκέξ κενμφ ένιαημξ ημο πθμίμο , έηζζ χζηε ηα ηαηάθμζπα ηςκ μλεζδςηζηχκ κα 

απμθοιαίκμοκ ηάεε επζαθααή μνβακζζιυ πνζκ επζαζααζηεί ζημ πθμίμ. Η οπμθεζιιαηζηή δνάζδ ηδξ 

δναζηζηήξ μοζίαξ ζε δελαιεκέξ ένιαημξ ελαζθαθίγεζ ηα D-2 πνυηοπα ηαζ δζαηανάζζεζ ηδκ εη κέμο 

ακάπηολδ ιζηνμμνβακζζιχκ. Έηζζ, δ παιδθή ζοβηέκηνςζδ ηδξ δναζηζηήξ μοζίαξ ζηζξ δελαιεκέξ 

ένιαημξ ελαθείθεζ ηάεε ηίκδοκμ δζάανςζδξ. Υάνδ ζημ θοζζηυ νοειυ απμζφκεεζδξ ηδξ δναζηζηήξ 

μοζίαξ, δ ζοβηέκηνςζδ ημο πέθηεζ παιδθυηενα απυ ημ 0,2 mg / L ιεηά απυ 5-7 ηαλίδζ ένιαημξ. 

Καηά ηδ δζάνηεζα ημο αθενιαηζζιμφ, ημ ζφζηδια παναηάιπηεηαζ. Η μευκδ TRO  πμο είκαζ 

εβηαηεζηδιέκδ ακάκηδ ημο ζδιείμο δμζμθυβδζδξ, παναημθμοεεί ηδκ οπμθεζιιαηζηή ζοβηέκηνςζδ 

ηδξ δναζηζηήξ  μοζίαξ έηζζ χζηε κα νοειίγεζ ακαθυβςξ ηδκ δμζμιεηνδηή ακηθία. Η δεφηενδ μευκδ 

TRO εβηαείζηαηαζ ζημ ζδιείμ απαθθαβήξ,  βζα κα ελαζθαθίγεζ υηζ δ MADC  0,2 mg / L ημο 

εθεφεενμο πθςνίμο επζηοβπάκεηαζ πάκημηε.  

Όθα ηα ζημζπεία ηςκ μεμκχκ TRO ηαζ ηςκ επζπεζνδζζαηχκ δεδμιέκςκ ηδξ ακηθίαξ 

δμζμθμβίαξ ζοκεπχξ παναημθμοεμφκηαζ ηαζ ηαηαβνάθμκηαζ ζημκ ηαηαβναθέα δεδμιέκςκ ημο 

ζοζηήιαημξ. Μζα ζζμηζκδηζηή δεζβιαημθδρία (G2), ζφιθςκα ιε ηδκ ηαηεοεοκηήνζα βναιιή ημο 

IMO G2, ημπμεεηείηαζ θίβμ πνζκ απυ ημ ζδιείμ απυννζρδξ. Γείβιαηα κενμφ ένιαημξ ιπμνμφκ κα 

θδθεμφκ απυ ημκ θζιέκα ηνάημξ (PSC) πνμηεζιέκμο κα εθεβπεεί δ απμηεθεζιαηζηυηδηα ημο BWTS 

ηαζ δ ζοιιυνθςζδ ιε ηα D-2 πνυηοπα ηδξ ΢φιααζδξ. 

 

Δζηυκα 20: Σμ ζφζηδια ηδξ  ERMA FIRST (http://ermafirst.com/category/technology/) 

 Καηάζηαζε αλάγθεο 

΢ηδκ πενίπηςζδ έηηαηηδξ ακάβηδξ, ημ ζφζηδια ημπμεεηείηαζ ζε ηαηάζηαζδ έηηαηηδξ 

ακάβηδξ. Καηά αοηυκ ημκ ηνυπμ ημ BWTS παναηάιπηεηαζ εκηεθχξ ιέζς ηδξ εζδζηήξ 

παναπειπηζηήξ (by-pass) ααθαίδαξ. Η εκενβμπμίδζδ ηδξ ααθαίδαξ by-pass ηαηαβνάθεηαζ ζημκ 

ηαηαβναθέα δεδμιέκςκ ημο ζοζηήιαημξ. 
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2.2.4 GEA Westfalia Ballast Master UltraV 

Σμ ζφζηδια δζαπείνζζδξ ημο οδάηζκμο ένιαημξ BallastMaster ultrav είκαζ ιζα ζδζαίηενα 

απμηεθεζιαηζηή θφζδ πμο ζοκδοάγεζ ιδπακζηυ / θοζζηυ ζφζηδια βζα ηδκ επελενβαζία ημο κενμφ 

ένιαημξ, ζοιπενζθαιαακμιέκμο ηαζ κενμφ ιε ορδθή ζοβηέκηνςζδ μνβακζζιχκ ηαζ ζγδιαημβεκχκ 

ζςιαηζδίςκ. Σμ ζφζηδια δφμ ζηαδίςκ θεζημονβεί ιε ιδπακζηή πνμ- δζήεδζδ ηαζ επαηυθμοεδ 

απμθφιακζδ ημο φδαημξ ένιαημξ ιε UV-C ηαζ οπενδπδηζηή αηηζκμαμθία πςνίξ ηδ πνήζδ ή ηδκ 

παναβςβή πδιζηχκ μοζζχκ. 

Αξρηθόο θαζαξηζκόο κε κεραληθό θηιηξάξηζκα. 

΢ημ πνχημ ζηάδζμ, έκα ιδπακζηυ ζφζηδια δζήεδζδξ αθαζνεί υθμοξ ημοξ μνβακζζιμφξ ηαζ 

ζγδιαημβεκή ζςιαηίδζα ιεβαθφηενα απυ 20 ιζηνά. Αοηυ ειπμδίγεζ αλζυπζζηα ηζξ ζγδιαημβεκείξ 

απμεέζεζξ απυ ηδ ζοζζχνεοζδ ζηζξ δελαιεκέξ ένιαημξ, ηαεχξ ηαζ ηδκ ελαζθάθζζδ ηαηά ημ 

δεφηενμ ζηάδζμ, ημ αέθηζζημ απμηέθεζια βζα ηδκ απμθφιακζδ ημο κενμφ ένιαημξ. Σμ θίθηνμ 

ηαεανίγεηαζ αοηυιαηα ιε εηπφθζζδ ηεκμφ ( αοημηαεανζγυιεκμ ) . 

Απνιύκαλζε κέζσ UV-C θαη ππεξήρσλ 

΢ημ δεφηενμ ζηάδζμ, ημ πνμ- θζθηνανζζιέκμ κενυ ένιαημξ απμθοιαίκεηαζ ιε οπενζχδδ 

αηηζκμαμθία C ηαζ ιε οπένδπμοξ. Η ιμκμπνςιαηζηή αηηζκμαμθία UV-C ( 254 nm) ηαηαζηνέθεζ 

απμηεθεζιαηζηά μνβακζζιμφξ υπςξ ααηηήνζα ή θοημπθαβηηυκ. Η ιζηνμζπδθαίςζδ πμο 

πναβιαημπμζείηαζ ιε οπενήπμοξ ελαζθαθίγεζ υηζ μζ αζμθίθι ηαζ ηαηαεέζεζξ ζημοξ ζςθήκεξ UV-C 

ηαεανζζηεί ελαζνεηζηά απμηεθεζιαηζηά ηαζ ιυκζια. Πεναζηένς, μζ ιειανάκεξ ηςκ ηοηηάνςκ ηςκ 

μνβακζζιχκ ηαηαζηνέθμκηαζ, πνάβια  πμο ιεβζζημπμζεί ηδκ απμηεθεζιαηζηυηδηα ηδξ αηηζκμαμθίαξ 

UV-C . 

 

Δζηυκα 21: Σμ ζφζηδια Ballast Master UltraV (Google Images) 
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2.2.5 Samkun ARA PLASMA 

Σμ ARA PLASMA BWTS ακαπηφπεδηε βζα κα ακηζιεηςπίζεζ ηδκ ιεηαηίκδζδ ηδξ 

εαθάζζζαξ γςήξ, επελενβάγμκηαξ ηαζ απμθοιαίκμκηαξ κενυ ένιαημξ ιέζα απυ ηνία αήιαηα, ιε 

θζθηνάνζζια, ιε ηδκ αμήεεζα πθάζιαημξ, ηαζ ιε ιζα ιμκάδα UV. Σμ  ARA PLASMA BWTS 

απμηεθείηαζ απυ ηνία ιένδ, ημ αοηυιαημ θίθηνμ, ηδκ εκυηδηα πθάζιαημξ ηαζ ημ ζφζηδια 

απμζηείνςζδξ, πμο απμζηεζνχκεζ ηα εαθάζζζα ιζηνυαζα ηαζ ημλζηέξ μοζίεξ πμο απαβμνεφεηαζ κα 

ιεηαηζκμφκηαζ. Σμ θίθηνμ ανπζηά ηαεανίγεζ ημ κενυ ένιαημξ απυ ζςιαηίδζα ιε ιέβεεμξ  

ιεβαθφηενμ απυ 50ιm. Έπεζηα ημ κενυ πενκά απυ ηδκ ιμκάδα παναβςβήξ πθάζιαημξ, υπμο 

δδιζμονβείηαζ έκα ηφια πίεζδξ απυ ημ ορδθήξ εκένβεζαξ πθάζια, ημ μπμίμ ηαηαζηνέθεζ ημοξ 

ιζηνμμνβακζζιμφξ. 

 

Δζηυκα 22: Η επίδναζδ ημο πθάζιαημξ ζημοξ ιζηνμμνβακζζιμφξ ( Google Images) 

Σέθμξ ημ κενυ πενκά απυ ηδκ ιμκάδα απμθφιακζδξ πμο πνδζζιμπμζεί οπενζχδδ αηηζκμαμθία βζα 

ηδκ ελμοδεηένςζδ ηςκ ιζηνμμνβακζζιχκ πμο απέιεζκακ. 

 

Δζηυκα 23: Ανπή θεζημονβίαξ ημο ARA PLASMA (http://samkuncentury.blogspot.gr/2012/01/ara-plasma-

bwts-manufactured-by-samkun.html) 
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2.2.6 JFE Engineering Corporation JFE Ballast Ace. 

Σμ JFE BallastAce ζφζηδια επελενβαζίαξ κενμφ ένιαημξ πνδζζιμπμζεί δφμ πδιζημφξ 

πανάβμκηεξ , έκακ πανάβμκηα ιε αάζδ ημ πθχνζμ , TG Ballastcleaner ® ( ζήια ηαηαηεεέκ ηδξ ηδκ 

Toagosei Co, Ltd) , βζα ηδκ επελενβαζία ηαζ απμθφιακζδ ηςκ ιζηνμμνβακζζιχκ , ηαζ έκα 

ακαβςβζηυ πανάβμκηα , TG Environmentalguard ® ( ζήια ηαηαηεεέκ ηδξ ηδκ Toagosei Co, Ltd) βζα 

ηδκ ελμοδεηένςζδ ημο ζοκυθμο ημο οπμθεζιιαηζημφ μλεζδςηζημφ (πμο ακαθένεηαζ ςξ TRO , ζηδ 

ζοκέπεζα) ζημ κενυ ένιαημξ ηαηά ηδ ζηζβιή ηδξ εηηέκςζδξ. Μεηά ηδκ πνυζθδρδ ημο εαθαζζζκμφ 

κενμφ απυ ηδ εάθαζζα απυ ηδκ ακηθία κενμφ ένιαημξ, ημ κενυ πενκά ιέζα απυ έκα ζμονςηήνζ, πμο 

αημθμοεείηαζ απυ έκα θίθηνμ. Αοηή δ θεζημονβία αθαζνεί ηα πενζζζυηενα απυ ηα πθαβηηυκ ηαζ 

ζςιαηίδζα ιεβαθφηενα απυ 50 ιm. Αοημί μζ μνβακζζιμί, δζμπεηεφμκηαζ λακά ζημοξ εαθάζζζμοξ 

μζημημπμφξ ημοξ, ιαγί ιε ηα απυκενα. Δπεζδή TG Ballastcleaner ® εβπέεηαζ ιεηά ηδ δζαδζηαζία 

θζθηνανίζιαημξ, ημ κενυ ακάδνμιδξ ζημ θίθηνμ δεκ πενζέπεζ TG Ballastcleaner ® , ηαζ ςξ εη 

ημφημο δεκ έπεζ ηαιία επίπηςζδ ζημ εαθάζζζμ πενζαάθθμκ. Σμ Tg Ballastcleaner ® ημ μπμίμ 

εβπέεηαζ ζημ εαθαζζζκυ κενυ ιεηά ηδκ δζενβαζία θζθηνανίζιαημξ ακηζδνά ηονίςξ ιε δζαθοηή 

μνβακζηή φθδ ηαζ ακυνβακδ φθδ , ηαζ δνα επί ημο πθαβηηυκ ηαζ ηςκ ααηηδνίςκ ηα μπμία έπμοκ 

πενάζεζ δζαιέζμο ημο θίθηνμο. Αοηυ ημ εαθαζζζκυ κενυ ζηδ ζοκέπεζα πενκά ιέζα απυ ημ ζφζηδια 

ημο εβποηήνα Βεκημφνζ, υπμο ημ εαθαζζζκυ κενυ πμο πενζέπεζ TG Ballastcleaner ® θαιαάκεζ 

ζζπονή ακάδεοζδ / ακάιεζλδ δνάζδξ απυ ηζξ ζζπονέξ δίκεξ πμο δδιζμονβμφκηαζ ζημοξ ζςθήκεξ ,  

ηαζ έηζζ βίκεηαζ δ ελαζθάθζζδ ηδξ απμηεθεζιαηζηήξ ελαθάκζζδξ ημο πθαβηηυκ ηαζ ηςκ ααηηδνίςκ 

απυ ημ TG Ballastcleaner ®. Σμ επελενβαζιέκμ κενυ ημ μπμίμ έπεζ πενάζεζ ιέζα απυ ηζξ ζςθήκεξ 

Βεκημφνζ πδβαίκεζ ζηζξ δελαιεκέξ κενμφ ένιαημξ ημο πθμίμο. 

 Η ζοβηέκηνςζδ ημο ζοκυθμο ηςκ οπμθεζιιαηζηχκ μλεζδςηζηχκ ( TRO ) 

ζοιπενζθαιαακμιέκςκ ημο οπμθεζιιαηζημφ πθςνίμο ηαζ άθθςκ πμο παναιέκμοκ ζημ 

επελενβαζιέκμ κενυ μθείθεηαζ ζηδκ έβποζδ ημο TG Ballastcleaner ® δ μπμία υιςξ ιεζχκεηαζ ιε 

ηδκ πάνμδμ ημο πνυκμο ηαζ έπεζ ςξ απμηέθεζια ηδξ αοημ- απμζφκεεζδ ηαζ ακηίδναζδ ιε μνβακζηή 

φθδ, ηθπ.  

Χζηυζμ, αοηυ απμηνέπεζ ηδκ εη κέμο ακάπηολδ ηςκ μνβακζζιχκ, πμο εηημθάπημκηαζ απυ ηα 

αοβά ημο πθαβηηυκ, ηθπ. ζηδ δελαιεκή ένιαημξ, εκχ ημ πθμίμ πθέεζ. Όηακ ημ κενυ απμαάθθεηαζ 

εηηυξ πθμίμο, ημ TG Environmentalguard ® εβπέεηαζ ζημ κενυ ένιαημξ πμο πενζέπεζ TRO, ηαζ έηζζ 

ελμοδεηενχκεζ ηαζ απμημλζκχκεζ ημ κενυ ένιαημξ ηεθείςξ, εηιεηαθθεουιεκμ ηαζ ηδκ ζζπονή 

επίδναζδ ηδξ ακάδεοζδξ ηδξ ακηθίαξ ένιαημξ. Σμ ελμοδεηενςιέκμ / απμημλζκςιέκδ κενυ ζηδ 

ζοκέπεζα εηηεκχκεηαζ ιε αζθάθεζα απυ ημ πθμίμ. 
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Δζηυκα 24: Γζαδζηαζία ενιαηζζιμφ ημο ζοζηήιαημξ Ballast Ace (http://www.jfe-

eng.co.jp/en/products/machine/marine/mar01.html) 

 

Δζηυκα 25: Γζαδζηαζία αθενιαηζζιμφ ημο ζοζηήιαημξ Ballast Ace (http://www.jfe-

eng.co.jp/en/products/machine/marine/mar01.html) 
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Δπίινγνο - ΢πκπεξάζκαηα 

Με ηδκ πάνμδμ ηςκ πνυκςκ παναηδνείηαζ ιζα βεκζηή επαβνφπκδζδ ηαζ ακδζοπία ημο 

ακενχπμο βζα πενζααθθμκηζηά γδηήιαηα. Έηζζ θμζπυκ ηαζ ζημκ ηθάδμ ηδξ καοηζθίαξ, αοηή δ 

ακδζοπία ηαζ δ εέθδζδ ηςκ ανιυδζςκ θμνέςκ κα πνμζηαηέρμοκ ημ πενζαάθθμκ, εηθνάζηδηε ιε 

εέζπζζδ ηακυκςκ μζ μπμίμζ ακακεχεδηακ, ζοκεπίγμοκ κα ακακεχκμκηαζ ηαζ εα ζοκεπίγμοκ κα 

ακακεχκμκηαζ, ηαεχξ επδνεάγμκηαζ απυ ηδκ πνυμδμ ηδξ ηεπκμθμβίαξ, έηζζ χζηε κα ηαθφπημοκ 

μνζζιέκα υνζα πμο αθμνμφκ ηδκ πνμζηαζία ημο πενζαάθθμκημξ.  

Πζμ ζοβηεηνζιέκα, έβζκε ακηζθδπηυ απυ ημκ ΙΜΟ ημ πνυαθδια ηδξ ιεηαθμνάξ δζάθμνςκ 

ιζηνμμνβακζζιχκ ηαηά ηδ δζάνηεζα ενιαηζζιμφ/αθενιαηζζιμφ ηςκ πθμίςκ ζηα δζάθμνα θζιάκζα. 

Αοηυ πνμηάθεζε πμθθά πνμαθήιαηα, μζημκμιζηά, πενζααθθμκηζηά αθθά ηαζ ζε εέιαηα οβείαξ. Έηζζ 

θμζπυκ ιέζς ηςκ ζοκεδνζάζεςκ ακαπηφπεδηακ ηάπμζμζ ηακμκζζιμί, πμο ζηδκ πμνεία θάκδηακ 

ακεπανηείξ, ιε ‗‘ηεθζηυ‘‘ απμηέθεζια ηδ ΢φιααζδ βζα ηδκ Γζαπείνζζδ ηαζ Δπελενβαζία ημο κενμφ 

Ένιαημξ ηςκ πθμίςκ, πμο πναβιαημπμζήεδηε ημ 2004 απυ ηδκ Δπζηνμπή Πνμζηαζίαξ ημο 

Θαθάζζζμο Πενζαάθθμκημξ ημο ΙΜΟ.  

Βάζδ αοηήξ ηδξ ζφιααζδξ εεζπίζηδηακ ηάπμζμζ ηακμκζζιμί πμο εέημοκ ηάπμζα πνυηοπα 

πμο αθμνμφκ ηδκ επελενβαζία ηαζ δζαπείνζζδ ημο ένιαημξ ηςκ πθμίςκ, έηζζ χζηε κα ηαθφπημκηαζ 

ζοβηεηνζιέκα υνζα αζθαθείαξ πμο αθμνμφκ ηδκ πνμζηαζία ημο πενζαάθθμκημξ απυ ηδκ ιεηαηίκδζδ 

δζάθμνςκ ιζηνμμνβακζζιχκ ιέζς ημο ένιαημξ ηςκ πθμίςκ. Μέπνζ ημ 2016 αοημί μζ ηακμκζζιμί εα 

ηεεμφκ ζε ζζπφ. Αοηυ είπε ςξ απμηέθεζια ηδκ ακάπηολδ ηεπκμθμβζχκ πμο εα ιπμνέζμοκ κα ηάκμοκ 

εθζηηή ηδ δζαδζηαζία επελενβαζίαξ ημο ένιαημξ, ζφιθςκα ιε ηα πνυηοπα πμο μνίγεζ δ ΢φιααζδ.  

Έηζζ μζ ηαηαζηεοαζηέξ ηςκ ζοζηδιάηςκ δδιζμφνβδζακ ζοζηήιαηα ηα μπμία ιπμνμφκ κα 

ακηζιεηςπίζμοκ ημ οπάνπμκ πνυαθδια ζε έκα πμθφ ιεβάθμ ααειυ ηαζ ηαοηυπνμκα 

ζοιιμνθχκμκηαζ ιε ηζξ απαζηήζεζξ ημο ΙΜΟ(Πανέπεηαζ πίκαηαξ πμο ζοκμρίγεζ ηα παναηηδνζζηζηά 

ηςκ ζοζηδιάηςκ πμο ακαθφεδηακ ζηδκ ενβαζία ζημ Πανάνηδια ΙΙΙ). Αοηυ έπεζ ζακ ηφνζμ 

απμηέθεζια ηδκ ακηζιεηχπζζδ ημο πενζααθθμκηζημφ πνμαθήιαημξ πμο οπάνπεζ, πανυθμ υιςξ αοηυ 

ημ ιεβάθμ πθεμκέηηδια, ηα ηαζκμφνζα αοηά ζοζηήιαηα δεκ παφμοκ κα ημζηίγμοκ πνήιαηα, ηυζμ 

βζα ηδκ εβηαηάζηαζή ημοξ υζμ ηαζ βζα ηδ ζοκηήνδζδ ημο, άζπεηα απυ ηζξ δδθχζεζξ ηςκ εηαζνζχκ 

υηζ έπμοκ εθάπζζημ θεζημονβζηυ ηυζημξ. Καζ αξ ιδκ λεπκάιε ηζξ ενβαημχνεξ πμο εα πνεζάγμκηαζ βζα 

ηδκ ζοκηήνδζδ ηαζ ηδκ ακηζιεηχπζζδ ηςκ πζεακχκ πνμαθδιάηςκ πμο ιπμνεί κα πανμοζζαζημφκ, 

ηαεχξ ηαζ ηδκ αφλδζδ ηδξ πενζπθμηυηδηαξ ηδξ υθδξ δζαδζηαζίαξ ημο ενιαηζζιμφ, αθμφ εα 

οπάνπμοκ πενζζζυηενμζ έθεβπμζ, πζμ αοζηδνμί ηαζ πζμ πενίπθμημζ, πμο ίζςξ ηαηαζηήζμοκ ηδ 

θεζημονβία ηςκ ζοζηδιάηςκ δφζημθδ βζα ημοξ άιεζα ειπθεηυιεκμοξ ιε αοηά ( ιδπακζημφξ).  
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Θα πνέπεζ θμζπυκ κα οπάνλεζ δ ηαηάθθδθδ εηπαίδεοζδ ημο πθδνχιαημξ ιε ηα ζοζηήιαηα 

αοηά, έηζζ χζηε κα ιπμνέζμοκ κα ακηαπελέθεμοκ ζηζξ ζφβπνμκεξ απαζηήζεζξ ημο επαββέθιαημξ, 

πμο εέθμοκ κα πνμζηαηέρμοκ ημ πενζαάθθμκ πςνίξ υιςξ κα θαιαάκμοκ ηυζμ οπ υρζκ ηδ 

θεζημονβζηυηδηα. 
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INTERNATIONAL CONFERENCE ON BWM/CONF/36 

BALLAST WATER MANAGEMENT FOR 16 February 2004 

SHIPS Original: ENGLISH 

Agenda item 8  

 

ADOPTION OF THE FINAL ACT AND ANY INSTRUMENTS, RECOMMENDATIONS 

AND RESOLUTIONS RESULTING FROM THE WORK OF THE CONFERENCE 
 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE CONTROL AND MANAGEMENT OF  
SHIPS' BALLAST WATER AND SEDIMENTS, 2004 

 
Text adopted by the Conference 

 

 

1 As a result of its deliberations, as recorded in the Record of Decisions of the Plenary 

(BWM/CONF/RD/2/Rev.1) and the Final Act of the Conference (BWM/CONF/37), the Conference 

adopted the International Convention for the Control and Management of Ships‗ Ballast Water and 

Sediments, 2004. 
 
2 The above-mentioned Convention, as adopted by the Conference, is annexed hereto.  
 
 
 
 

***
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE CONTROL AND MANAGEMENT OF  
SHIPS' BALLAST WATER AND SEDIMENTS, 2004 

 
 
THE PARTIES TO THIS CONVENTION, 

 
RECALLING Article 196(1) of the 1982 United Nations Convention on the Law of the Sea 

(UNCLOS), which provides that —States shall take all measures necessary to prevent, reduce 

and control pollution of the marine environment resulting from the use of technologies under 

their jurisdiction or control, or the intentional or accidental introduction of species, alien or new, 

to a particular part of the marine environment, which may cause significant and harmful changes 

thereto,― 
 
NOTING the objectives of the 1992 Convention on Biological Diversity (CBD) and that the 

transfer and introduction of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens via ships‗ ballast water 

threatens the conservation and sustainable use of biological diversity as well as decision IV/5 of 

the 1998 Conference of the Parties (COP 4) to the CBD concerning the conservation and 

sustainable use of marine and coastal ecosystems, as well as decision VI/23 of the 2002 

Conference of the Parties (COP 6) to the CBD on alien species that threaten ecosystems, habitats 

or species, including guiding principles on invasive species, 
 
NOTING FURTHER that the 1992 United Nations Conference on Environment and 

Development (UNCED) requested the International Maritime Organization (the Organization) to 

consider the adoption of appropriate rules on ballast water discharge, 
 
MINDFUL of the precautionary approach set out in Principle 15 of the Rio Declaration on 

Environment and Development and referred to in resolution MEPC.67(37), adopted by the 

Organization‗s Marine Environment Protection Committee on 15 September 1995, 
 
ALSO MINDFUL that the 2002 World Summit on Sustainable Development, in paragraph 

34(b) of its Plan of Implementation, calls for action at all levels to accelerate the development of 

measures to address invasive alien species in ballast water, 
 
CONSCIOUS that the uncontrolled discharge of Ballast Water and Sediments from ships has 

led to the transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens, causing injury or damage to the 

environment, human health, property and resources, 
 
RECOGNIZING the importance placed on this issue by the Organization through Assembly 

resolutions A.774(18) in 1993 and A.868(20) in 1997, adopted for the purpose of addressing the 

transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens, 
 
RECOGNIZING FURTHER that several States have taken individual action with a view to 

prevent, minimize and ultimately eliminate the risks of introduction of Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens through ships entering their ports, and also that this issue, being of 

worldwide concern, demands action based on globally applicable regulations together with 

guidelines for their effective implementation and uniform interpretation,
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DESIRING to continue the development of safer and more effective Ballast Water Management 

options that will result in continued prevention, minimization and ultimate elimination of the 

transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens, 

RESOLVED to prevent, minimize and ultimately eliminate the risks to the environment, human 

health, property and resources arising from the transfer of Harmful Aquatic Organisms and 

Pathogens through the control and management of ships‗ Ballast Water and Sediments, as well as 

to avoid unwanted side-effects from that control and to encourage developments in related 

knowledge and technology, 

CONSIDERING that these objectives may best be achieved by the conclusion of an 

International Convention for the Control and Management of Ships‗ Ballast Water and 

Sediments, 

HAVE AGREED as follows: 
 
Article 1 Definitions 

 
For the purpose of this Convention, unless expressly provided otherwise: 

 

1 "Administration" means the Government of the State under whose authority the ship is 

operating. With respect to a ship entitled to fly a flag of any State, the Administration is the 

Government of that State. With respect to floating platforms engaged in exploration and 

exploitation of the sea-bed and subsoil thereof adjacent to the coast over which the coastal State 

exercises sovereign rights for the purposes of exploration and exploitation of its natural 

resources, including Floating Storage Units (FSUs) and Floating Production Storage and 

Offloading Units (FPSOs), the Administration is the Government of the coastal State concerned. 
 
2 —Ballast Water― means water with its suspended matter taken on board a ship to control trim, 

list, draught, stability or stresses of the ship. 
 
3 —Ballast Water Management― means mechanical, physical, chemical, and biological 

processes, either singularly or in combination, to remove, render harmless, or avoid the uptake or 

discharge of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens within Ballast Water and Sediments. 
 
4 —Certificate― means the International Ballast Water Management Certificate.  
 
 
5 —Committee― means the Marine Environment Protection Committee of the Organization.  
 
 
6 —Convention― means the International Convention for the Control and Management of Ships‗ 

Ballast Water and Sediments. 

 

7 —Gross tonnage― means the gross tonnage calculated in accordance with the tonnage 

measurement regulations contained in Annex I to the International Convention on Tonnage 

Measurement of Ships, 1969 or any successor Convention. 
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8 —Harmful Aquatic Organisms and Pathogens― means aquatic organisms or pathogens which, 

if introduced into the sea including estuaries, or into fresh water courses, may create hazards to 

the environment, human health, property or resources, impair biological diversity or interfere 

with other legitimate uses of such areas. 
 
9 —Organization― means the International Maritime Organization.  

 
10 —Secretary-General― means the Secretary-General of the Organization.  

 
11 —Sediments― means matter settled out of Ballast Water within a ship.  

 
12 —Ship― means a vessel of any type whatsoever operating in the aquatic environment and 

includes submersibles, floating craft, floating platforms, FSUs and FPSOs.  
 
Article 2 General Obligations 

 

1 Parties undertake to give full and complete effect to the provisions of this Convention and the 

Annex thereto in order to prevent, minimize and ultimately eliminate the transfer of Harmful 

Aquatic Organisms and Pathogens through the control and management of ships‗ Ballast Water 

and Sediments. 
 
2 The Annex forms an integral part of this Convention. Unless expressly provided otherwise, a 

reference to this Convention constitutes at the same time a reference to the Annex. 
 
3 Nothing in this Convention shall be interpreted as preventing a Party from taking, individually 

or jointly with other Parties, more stringent measures with respect to the prevention, reduction or 

elimination of the transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens through the control and 

management of ships‗ Ballast Water and Sediments, consistent with international law. 
 
4 Parties shall endeavour to co-operate for the purpose of effective implementation, compliance 

and enforcement of this Convention. 
 
5 Parties undertake to encourage the continued development of Ballast Water Management and 

standards to prevent, minimize and ultimately eliminate the transfer of Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens through the control and management of ships‗ Ballast Water and 

Sediments. 
 
6 Parties taking action pursuant to this Convention shall endeavour not to impair or damage their 

environment, human health, property or resources, or those of other States. 
 
7 Parties should ensure that Ballast Water Management practices used to comply with this 

Convention do not cause greater harm than they prevent to their environment, human health, 

property or resources, or those of other States. 
 
8 Parties shall encourage ships entitled to fly their flag, and to which this Convention applies, to 

avoid, as far as practicable, the uptake of Ballast Water with potentially Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens, as well as Sediments that may contain such organisms, including 

promoting the adequate implementation of recommendations developed by the Organization. 
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9 Parties shall endeavour to co-operate under the auspices of the Organization to address threats 

and risks to sensitive, vulnerable or threatened marine ecosystems and biodiversity in areas 

beyond the limits of national jurisdiction in relation to Ballast Water Management. 
 
Article 3 Application 

 
1 Except as expressly provided otherwise in this Convention, this Convention shall apply 

to:  
 

(a) ships entitled to fly the flag of a Party; and  

 
(b) ships not entitled to fly the flag of a Party but which operate under the authority of 

a Party.  
 
2 This Convention shall not apply to:  

 
(a) ships not designed or constructed to carry Ballast Water;  

 
(b) ships of a Party which only operate in waters under the jurisdiction of that Party, 

unless the Party determines that the discharge of Ballast Water from such ships 

would impair or damage their environment, human health, property or resources, 

or those of adjacent or other States;  
 

(c) ships of a Party which only operate in waters under the jurisdiction of another 

Party, subject to the authorization of the latter Party for such exclusion. No Party 

shall grant such authorization if doing so would impair or damage their 

environment, human health, property or resources, or those of adjacent or other 

States. Any Party not granting such authorization shall notify the Administration 

of the ship concerned that this Convention applies to such ship;  
 

(d) ships which only operate in waters under the jurisdiction of one Party and on the 

high seas, except for ships not granted an authorization pursuant to sub-paragraph 

(c), unless such Party determines that the discharge of Ballast Water from such 

ships would impair or damage their environment, human health, property or 

resources, or those of adjacent of other States;  
 

(e) any warship, naval auxiliary or other ship owned or operated by a State and used, 

for the time being, only on government non-commercial service. However, each 

Party shall ensure, by the adoption of appropriate measures not impairing 

operations or operational capabilities of such ships owned or operated by it, that 

such ships act in a manner consistent, so far as is reasonable and practicable, with 

this Convention; and  
 

(f) permanent Ballast Water in sealed tanks on ships, that is not subject to discharge.  

3 With respect to ships of non-Parties to this Convention, Parties shall apply the requirements of 

this Convention as may be necessary to ensure that no more favourable treatment is given to such 

ships. 
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Article 4 Control of the Transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens Through Ships‘ 

Ballast Water and Sediments 
 
1 Each Party shall require that ships to which this Convention applies and which are entitled to 

fly its flag or operating under its authority comply with the requirements set forth in this 

Convention, including the applicable standards and requirements in the Annex, and shall take 

effective measures to ensure that those ships comply with those requirements. 
 
2 Each Party shall, with due regard to its particular conditions and capabilities, develop national 

policies, strategies or programmes for Ballast Water Management in its ports and waters under its 

jurisdiction that accord with, and promote the attainment of the objectives of this Convention. 
 
Article 5 Sediment Reception Facilities 

 
1 Each Party undertakes to ensure that, in ports and terminals designated by that Party where 

cleaning or repair of ballast tanks occurs, adequate facilities are provided for the reception of 

Sediments, taking into account the Guidelines developed by the Organization. Such reception 

facilities shall operate without causing undue delay to ships and shall provide for the safe 

disposal of such Sediments that does not impair or damage their environment, human health, 

property or resources or those of other States. 
 
2 Each Party shall notify the Organization for transmission to the other Parties concerned of all 

cases where the facilities provided under paragraph 1 are alleged to be inadequate. 
 
Article 6 Scientific and Technical Research and Monitoring 

 
1 Parties shall endeavour, individually or jointly, to:  

 
(a) promote and facilitate scientific and technical research on Ballast Water 

Management; and  
 

(b) monitor the effects of Ballast Water Management in waters under their 

jurisdiction.  
 
Such research and monitoring should include observation, measurement, sampling, evaluation 

and analysis of the effectiveness and adverse impacts of any technology or methodology as well 

as any adverse impacts caused by such organisms and pathogens that have been identified to 

have been transferred through ships‗ Ballast Water. 
 
2 Each Party shall, to further the objectives of this Convention, promote the availability of 

relevant information to other Parties who request it on: 
 

(a) scientific and technology programmes and technical measures undertaken with 

respect to Ballast Water Management; and  
 

(b) the effectiveness of Ballast Water Management deduced from any monitoring and 

assessment programmes.  
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Article 7 Survey and certification 

 

1 Each Party shall ensure that ships flying its flag or operating under its authority and subject to 

survey and certification are so surveyed and certified in accordance with the regulations in the 

Annex. 
 
2 A Party implementing measures pursuant to Article 2.3 and Section C of the Annex shall not 

require additional survey and certification of a ship of another Party, nor shall the Administration 

of the ship be obligated to survey and certify additional measures imposed by another Party. 

Verification of such additional measures shall be the responsibility of the Party implementing 

such measures and shall not cause undue delay to the ship. 

Article 8 Violations 

 

1 Any violation of the requirements of this Convention shall be prohibited and sanctions shall be 

established under the law of the Administration of the ship concerned, wherever the violation 

occurs. If the Administration is informed of such a violation, it shall investigate the matter and 

may request the reporting Party to furnish additional evidence of the alleged violation. If the 

Administration is satisfied that sufficient evidence is available to enable proceedings to be 

brought in respect of the alleged violation, it shall cause such proceedings to be taken as soon as 

possible, in accordance with its law. The Administration shall promptly inform the Party that 

reported the alleged violation, as well as the Organization, of any action taken. If the 

Administration has not taken any action within 1 year after receiving the information, it shall so 

inform the Party which reported the alleged violation. 
 
2 Any violation of the requirements of this Convention within the jurisdiction of any Party shall 

be prohibited and sanctions shall be established under the law of that Party. Whenever such a 

violation occurs, that Party shall either: 
 

(a) cause proceedings to be taken in accordance with its law; or  

 
(b) furnish to the Administration of the ship such information and evidence as may be 

in its possession that a violation has occurred.  
 
3 The sanctions provided for by the laws of a Party pursuant to this Article shall be adequate in 

severity to discourage violations of this Convention wherever they occur. 
 
Article 9 Inspection of Ships 

 
1 A ship to which this Convention applies may, in any port or offshore terminal of another Party, 

be subject to inspection by officers duly authorized by that Party for the purpose of determining 

whether the ship is in compliance with this Convention. Except as provided in paragraph 2 of this 

Article, any such inspection is limited to: 
 

(a) verifying that there is onboard a valid Certificate, which, if valid shall be 

accepted; and  
 

(b) inspection of the Ballast Water record book, and/or  
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(c) a sampling of the ship‗s Ballast Water, carried out in accordance with the 

guidelines to be developed by the Organization. However, the time required to 

analyse the samples shall not be used as a basis for unduly delaying the operation, 

movement or departure of the ship.  
 
2 Where a ship does not carry a valid Certificate or there are clear grounds for believing that: 
 

 

(a) the condition of the ship or its equipment does not correspond substantially with 

the particulars of the Certificate; or  
 

(b) the master or the crew are not familiar with essential shipboard procedures 

relating to Ballast Water Management, or have not implemented such procedures;  
 
a detailed inspection may be carried out. 

 

3 In the circumstances given in paragraph 2 of this Article, the Party carrying out the inspection 

shall take such steps as will ensure that the ship shall not discharge Ballast Water until it can do 

so without presenting a threat of harm to the environment, human health, property or resources. 
 

 

Article 10    Detection of Violations and Control of Ships 

 
1 Parties shall co-operate in the detection of violations and the enforcement of the provisions of 

this Convention. 
 
2 If a ship is detected to have violated this Convention, the Party whose flag the ship is entitled to 

fly, and/or the Party in whose port or offshore terminal the ship is operating, may, in addition to 

any sanctions described in Article 8 or any action described in Article 9, take steps to warn, 

detain, or exclude the ship. The Party in whose port or offshore terminal the ship is operating, 

however, may grant such a ship permission to leave the port or offshore terminal for the purpose 

of discharging Ballast Water or proceeding to the nearest appropriate repair yard or reception 

facility available, provided doing so does not present a threat of harm to the environment, human 

health, property or resources. 
 
3 If the sampling described in Article 9.1(c) leads to a result, or supports information received 

from another port or offshore terminal, indicating that the ship poses a threat to the environment, 

human health, property or resources, the Party in whose waters the ship is operating shall prohibit 

such ship from discharging Ballast Water until the threat is removed. 
 
4 A Party may also inspect a ship when it enters the ports or offshore terminals under its 

jurisdiction, if a request for an investigation is received from any Party, together with sufficient 

evidence that a ship is operating or has operated in violation of a provision in this Convention. 

The report of such investigation shall be sent to the Party requesting it and to the competent 

authority of the Administration of the ship concerned so that appropriate action may be taken. 
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Article 11    Notification of Control Actions 

1 If an inspection conducted pursuant to Article 9 or 10 indicates a violation of this Convention, 

the ship shall be notified. A report shall be forwarded to the Administration, including any 

evidence of the violation. 

2 In the event that any action is taken pursuant to Article 9.3, 10.2 or 10.3, the officer carrying 

out such action shall forthwith inform, in writing, the Administration of the ship concerned, or if 

this is not possible, the consul or diplomatic representative of the ship concerned, of all the 

circumstances in which the action was deemed necessary. In addition, the recognized 

organization responsible for the issue of certificates shall be notified. 

3 The port State authority concerned shall, in addition to parties mentioned in paragraph 2, notify 

the next port of call of all relevant information about the violation, if it is unable to take action as 

specified in Article 9.3, 10.2 or 10.3 or if the ship has been allowed to proceed to the next port of 

call. 
 
Article 12    Undue Delay to Ships 

1 All possible efforts shall be made to avoid a ship being unduly detained or delayed under 

Article 7.2, 8, 9 or 10. 

2 When a ship is unduly detained or delayed under Article 7.2, 8, 9 or 10, it shall be entitled to 

compensation for any loss or damage suffered. 
 
Article 13    Technical Assistance, Co-operation and Regional Co-operation 

1 Parties undertake, directly or through the Organization and other international bodies, as 

appropriate, in respect of the control and management of ships' Ballast Water and Sediments, to 

provide support for those Parties which request technical assistance: 
 

(a) to train personnel;  

 
(b) to ensure the availability of relevant technology, equipment and facilities;  

 
(c) to initiate joint research and development programmes; and  

 
(d) to undertake other action aimed at the effective implementation of this Convention 

and of guidance developed by the Organization related thereto.  

2 Parties undertake to co-operate actively, subject to their national laws, regulations and policies, 

in the transfer of technology in respect of the control and management of ships' Ballast Water 

and Sediments. 

3 In order to further the objectives of this Convention, Parties with common interests to protect 

the environment, human health, property and resources in a given geographical area, in 

particular, those Parties bordering enclosed and semi-enclosed seas, shall endeavour, taking into 

account characteristic regional features, to enhance regional co-operation, including through the 

conclusion of regional agreements consistent with this Convention. Parties shall seek to co-

operate with the Parties to regional agreements to develop harmonized procedures. 
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Article 14    Communication of information 

 
1 Each Party shall report to the Organization and, where appropriate, make available to other 

Parties the following information: 
 

(a) any requirements and procedures relating to Ballast Water Management, including 

its laws, regulations, and guidelines for implementation of this Convention;  
 

(b) the availability and location of any reception facilities for the environmentally 

safe disposal of Ballast Water and Sediments; and  
 

(c) any requirements for information from a ship which is unable to comply with the 

provisions of this Convention for reasons specified in regulations A-3 and B-4 of 

the Annex.  
 
2 The Organization shall notify Parties of the receipt of any communications under the present 

Article and circulate to all Parties any information communicated to it under subparagraphs 1(b) 

and (c) of this Article. 
 
Article 15    Dispute Settlement 

 

Parties shall settle any dispute between them concerning the interpretation or application of this 

Convention by negotiation, enquiry, mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, 

resort to regional agencies or arrangements or other peaceful means of their own choice. 
 
Article 16    Relationship to International Law and Other Agreements 

 

Nothing in this Convention shall prejudice the rights and obligations of any State under 

customary international law as reflected in the United Nations Convention on the Law of the Sea. 
 
Article 17    Signature, Ratification, Acceptance, Approval and Accession 

 

1 This Convention shall be open for signature by any State at the Headquarters of the 

Organization from 1 June 2004 to 31 May 2005 and shall thereafter remain open for accession by 

any State. 
 
2 States may become Parties to the Convention by:  

 
(a) signature not subject to ratification, acceptance, or approval; or  

 
(b) signature subject to ratification, acceptance, or approval, followed by ratification, 

acceptance or approval; or  
 

(c) accession.  

 
3 Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of an instrument 

to that effect with the Secretary-General. 
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4 If a State comprises two or more territorial units in which different systems of law are 

applicable in relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of signature, 

ratification, acceptance, approval, or accession declare that this Convention shall extend to all its 

territorial units or only to one or more of them and may modify this declaration by submitting 

another declaration at any time. 
 
5 Any such declaration shall be notified to the Depositary in writing and shall state expressly the 

territorial unit or units to which this Convention applies. 

 
Article 18    Entry into Force 

 

1 This Convention shall enter into force twelve months after the date on which not less than 

thirty States, the combined merchant fleets of which constitute not less than thirty- five percent 

of the gross tonnage of the world‗s merchant shipping, have either signed it without reservation 

as to ratification, acceptance or approval, or have deposited the requisite instrument of 

ratification, acceptance, approval or accession in accordance with Article 17. 
 
2 For States which have deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or 

accession in respect of this Convention after the requirements for entry into force thereof have 

been met, but prior to the date of entry in force, the ratification, acceptance, approval or 

accession shall take effect on the date of entry into force of this Convention or three months after 

the date of deposit of instrument, whichever is the later date. 
 
3 Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after the date on 

which this Convention enters into force shall take effect three months after the date of deposit. 

 
4 After the date on which an amendment to this Convention is deemed to have been accepted 

under Article 19, any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited shall 

apply to this Convention as amended. 
 
Article 19    Amendments 

 

1 This Convention may be amended by either of the procedures specified in the following 

paragraphs. 
 
2 Amendments after consideration within the Organization:  

 
(a) Any Party may propose an amendment to this Convention. A proposed 

amendment shall be submitted to the Secretary-General, who shall then circulate it 

to the Parties and Members of the Organization at least six months prior to its 

consideration.  
 

(b) An amendment proposed and circulated as above shall be referred to the 

Committee for consideration. Parties, whether or not Members of the 

Organization, shall be entitled to participate in the proceedings of the Committee 

for consideration and adoption of the amendment.  
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(c) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the Parties present and 

voting in the Committee, on condition that at least one-third of the Parties shall be 

present at the time of voting.  
 
(d) Amendments adopted in accordance with subparagraph (c) shall be communicated 

by the Secretary-General to the Parties for acceptance.  
 
(e) An amendment shall be deemed to have been accepted in the following 

circumstances:  
 

(i) An amendment to an article of this Convention shall be deemed to have 

been accepted on the date on which two-thirds of the Parties have notified 

the Secretary-General of their acceptance of it.  
 

(ii) An amendment to the Annex shall be deemed to have been accepted at the 

end of twelve months after the date of adoption or such other date as 

determined by the Committee. However, if by that date more than one-

third of the Parties notify the Secretary-General that they object to the 

amendment, it shall be deemed not to have been accepted.  
 
(f) An amendment shall enter into force under the following conditions:  

 
(i) An amendment to an article of this Convention shall enter into force for 

those Parties that have declared that they have accepted it six months after 

the date on which it is deemed to have been accepted in accordance with 

subparagraph (e)(i).  
 

(ii) An amendment to the Annex shall enter into force with respect to all 

Parties six months after the date on which it is deemed to have been 

accepted, except for any Party that has:  
 

(1) notified its objection to the amendment in accordance with 

subparagraph (e)(ii) and that has not withdrawn such objection; or  
 

(2) notified the Secretary-General, prior to the entry into force of such 

amendment, that the amendment shall enter into force for it only 

after a subsequent notification of its acceptance.  
 
(g) (i) A Party that has notified an objection under subparagraph (f)(ii)(1) may   

subsequently notify the Secretary-General that it accepts the amendment. 

Such amendment shall enter into force for such Party six months after the 

date of its notification of acceptance, or the date on which the amendment 

enters into force, whichever is the later date. 
 

(ii) If a Party that has made a notification referred to in subparagraph (f)(ii)(2) 

notifies the Secretary-General of its acceptance with respect to an 

amendment, such amendment shall enter into force for such Party six 

months after the date of its notification of acceptance, or the date on which 

the amendment enters into force, whichever is the later date.  
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3 Amendment by a Conference:  

 

(a) Upon the request of a Party concurred in by at least one-third of the Parties, the 

Organization shall convene a Conference of Parties to consider amendments to 

this Convention.  
 

(b) An amendment adopted by such a Conference by a two-thirds majority of the 

Parties present and voting shall be communicated by the Secretary-General to all 

Parties for acceptance.  
 

(c) Unless the Conference decides otherwise, the amendment shall be deemed to have 

been accepted and shall enter into force in accordance with the procedures 

specified in paragraphs 2(e) and (f) respectively.  
 
4 Any Party that has declined to accept an amendment to the Annex shall be treated as a non-

Party only for the purpose of application of that amendment. 
 
5 Any notification under this Article shall be made in writing to the Secretary-General.  

 
6 The Secretary-General shall inform the Parties and Members of the Organization of:  

 
(a) any amendment that enters into force and the date of its entry into force generally 

and for each Party; and  
 

(b) any notification made under this Article.  

 
Article 20    Denunciation 

 

1 This Convention may be denounced by any Party at any time after the expiry of two years from 

the date on which this Convention enters into force for that Party. 
 
2 Denunciation shall be effected by written notification to the Depositary, to take effect one year 

after receipt or such longer period as may be specified in that notification. 
 
Article 21    Depositary 

 

1 This Convention shall be deposited with the Secretary-General, who shall transmit certified 

copies of this Convention to all States which have signed this Convention or acceded thereto. 

2 In addition to the functions specified elsewhere in this Convention, the Secretary-General shall: 
 

 

(a) inform all States that have signed this Convention, or acceded thereto, of:  

 
(i) each new signature or deposit of an instrument of ratification, acceptance, 

approval or accession, together with the date thereof;  
 

(ii) the date of entry into force of this Convention; and  
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(iii) the deposit of any instrument of denunciation from the Convention, 

together with the date on which it was received and the date on which the 

denunciation takes effect; and  
 

(b) as soon as this Convention enters into force, transmit the text thereof to the 

Secretariat of the United Nations for registration and publication in accordance 

with Article 102 of the Charter of the United Nations.  
 
Article 22    Languages 

 

This Convention is established in a single original in the Arabic, Chinese, English, French, 

Russian and Spanish languages, each text being equally authentic. 
 
 
DONE AT LONDON this thirteenth day of February, two thousand and four. 
 

 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised by their respective 

Governments for that purpose, have signed this Convention. 
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ANNEX 

 

REGULATIONS FOR THE CONTROL AND MANAGEMENT OF SHIPS'  
BALLAST WATER AND SEDIMENTS 

 

 

SECTION A - GENERAL PROVISIONS 

 

Regulation A-1 Definitions 

For the purposes of this Annex: 

1 —Anniversary date― means the day and the month of each year corresponding to the date of 

expiry of the Certificate. 

2 —Ballast Water Capacity― means the total volumetric capacity of any tanks, spaces or 

compartments on a ship used for carrying, loading or discharging Ballast Water, including any 

multi-use tank, space or compartment designed to allow carriage of Ballast Water. 

3 —Company― means the owner of the ship or any other organization or person such as the 

manager, or the bareboat charterer, who has assumed the responsibility for operation of the ship 

from the owner of the ship and who on assuming such responsibility has agreed to take over all 

the duties and responsibilities imposed by the International Safety Management Code
1
. 

 
4 —Constructed― in respect of a ship means a stage of construction where:  

 
.1 the keel is laid; or  

 
.2 construction identifiable with the specific ship begins;  

 
.3 assembly of the ship has commenced comprising at least 50 tonnes or 1 percent of 

the estimated mass of all structural material, whichever is less; or 
 

.4 the ship undergoes a major conversion. 

 
5 —Major conversion― means a conversion of a ship:  

 
.1 which changes its ballast water carrying capacity by 15 percent or greater, or  

 
.2 which changes the ship type, or  

 
.3 which, in the opinion of the Administration, is projected to prolong its life by ten years 

or more, or  
 

.4 which results in modifications to its ballast water system other than component 

replacement-in-kind. Conversion of a ship to meet the provisions of regulation D-

1 shall not be deemed to constitute a major conversion for the purpose of this 

Annex.  

 
1
 Refer to the ISM Code adopted by the Organization by resolution A.741(18), as amended.  
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6 —From the nearest land― means from the baseline from which the territorial sea of the territory 

in question is established in accordance with international law except that, for the 

purposes of the Convention, —from the nearest land― off the north-eastern coast of 

Australia shall mean from a line drawn from a point on the coast of Australia in 
 

latitude 11°00´ S, longitude 142°08´ E  
to a point in latitude 10°35´ S, longitude 141°55´ E 

thence to a point latitude 10°00´ S, longitude 142°00´ E 

thence to a point latitude 9°10´ S, longitude 143°52´ E 

thence to a point latitude 9°00´ S, longitude 144°30´ E 

thence to a point latitude 10°41´ S, longitude 145°00´ E 

thence to a point latitude 13°00´ S, longitude 145°00´ E 

thence to a point latitude 15°00´ S, longitude 146°00´ E 

thence to a point latitude 17°30´ S, longitude 147°00´ E 

thence to a point latitude 21°00´ S, longitude 152°55´ E 

thence to a point latitude 24°30´ S, longitude 154°00´ E 

thence to a point on the coast of Australia 

in latitude 24°42´ S, longitude 153°15´ E. 
 
7 —Active Substance― means a substance or organism, including a virus or a fungus, that has a 

general or specific action on or against Harmful Aquatic Organisms and Pathogens. 

 

Regulation A-2 General Applicability 

 

Except where expressly provided otherwise, the discharge of Ballast Water shall only be 

conducted through Ballast Water Management in accordance with the provisions of this Annex. 
 
Regulation A-3 Exceptions 

 
The requirements of regulation B-3, or any measures adopted by a Party pursuant to Article 2.3 

and Section C, shall not apply to: 
 

1 the uptake or discharge of Ballast Water and Sediments necessary for the purpose 

of ensuring the safety of a ship in emergency situations or saving life at sea; or  
 

2 the accidental discharge or ingress of Ballast Water and Sediments resulting from 

damage to a ship or its equipment:  
 

.1 provided that all reasonable precautions have been taken before and after the 

occurrence of the damage or discovery of the damage or discharge for the 

purpose of preventing or minimizing the discharge; and  
 

.2 unless the owner, Company or officer in charge wilfully or recklessly caused 

damage; or  
 

3 the uptake and discharge of Ballast Water and Sediments when being used for the 

purpose of avoiding or minimizing pollution incidents from the ship; or  
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4 the uptake and subsequent discharge on the high seas of the same Ballast Water 

and Sediments; or  
 

5 the discharge of Ballast Water and Sediments from a ship at the same location 

where the whole of that Ballast Water and those Sediments originated and 

provided that no mixing with unmanaged Ballast Water and Sediments from other 

areas has occurred. If mixing has occurred, the Ballast Water taken from other 

areas is subject to Ballast Water Management in accordance with this Annex.  
 
Regulation A-4 Exemptions 

 

1 A Party or Parties, in waters under their jurisdiction, may grant exemptions to any requirements 

to apply regulations B-3 or C-1, in addition to those exemptions contained elsewhere in this 

Convention, but only when they are: 
 

.1 granted to a ship or ships on a voyage or voyages between specified ports or 

locations; or to a ship which operates exclusively between specified ports or 

locations; 
 

.2 effective for a period of no more than five years subject to intermediate review; 

 
.3 granted to ships that do not mix Ballast Water or Sediments other than between 

the ports or locations specified in paragraph 1.1; and 
 

.4 granted based on the Guidelines on risk assessment developed by the 

Organization. 
 
2 Exemptions granted pursuant to paragraph 1 shall not be effective until after communication to 

the Organization and circulation of relevant information to the Parties. 
 
3 Any exemptions granted under this regulation shall not impair or damage the environment, 

human health, property or resources of adjacent or other States. Any State that the Party 

determines may be adversely affected shall be consulted, with a view to resolving any identified 

concerns. 
 
4 Any exemptions granted under this regulation shall be recorded in the Ballast Water record 

book. 
 
Regulation A-5 Equivalent compliance 

 
Equivalent compliance with this Annex for pleasure craft used solely for recreation or 

competition or craft used primarily for search and rescue, less than 50 metres in length overall, 

and with a maximum Ballast Water capacity of 8 cubic metres, shall be determined by the 

Administration taking into account Guidelines developed by the Organization. 
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SECTION B œ MANAGEMENT AND CONTROL REQUIREMENTS FOR SHIPS 

 

Regulation B-1 Ballast Water Management Plan 
 
 

Each ship shall have on board and implement a Ballast Water Management plan. Such a 

plan shall be approved by the Administration taking into account Guidelines developed by the 

Organization. The Ballast Water Management plan shall be specific to each ship and shall at 

least: 
 

1 detail safety procedures for the ship and the crew associated with Ballast Water 

Management as required by this Convention;  
 

2 provide a detailed description of the actions to be taken to implement the Ballast 

Water Management requirements and supplemental Ballast Water Management 

practices as set forth in this Convention;  
 

3 detail the procedures for the disposal of Sediments:  

 
.1 at sea; and  

 
.2 to shore;  

 

4 include the procedures for coordinating shipboard Ballast Water Management that 

involves discharge to the sea with the authorities of the State into whose waters 

such discharge will take place;  
 

5 designate the officer on board in charge of ensuring that the plan is properly 

implemented;  
 

6 contain the reporting requirements for ships provided for under this Convention; 

and  
 

7 be written in the working language of the ship. If the language used is not 

English, French or Spanish, a translation into one of these languages shall be 

included.  
 
Regulation B-2 Ballast Water Record Book 

 

1 Each ship shall have on board a Ballast Water record book that may be an electronic record 

system, or that may be integrated into another record book or system and, which shall at least 

contain the information specified in Appendix II. 
 
2 Ballast Water record book entries shall be maintained on board the ship for a minimum period 

of two years after the last entry has been made and thereafter in the Company‗s control for a 

minimum period of three years. 
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3 In the event of the discharge of Ballast Water pursuant to regulations A-3, A-4 or B-3.6 or in 

the event of other accidental or exceptional discharge of Ballast Water not otherwise exempted 

by this Convention, an entry shall be made in the Ballast Water record book describing the 

circumstances of, and the reason for, the discharge. 
 
4 The Ballast Water record book shall be kept readily available for inspection at all reasonable 

times and, in the case of an unmanned ship under tow, may be kept on the towing ship. 
 

 

5 Each operation concerning Ballast Water shall be fully recorded without delay in the Ballast 

Water record book. Each entry shall be signed by the officer in charge of the operation 

concerned and each completed page shall be signed by the master. The entries in the Ballast 

Water record book shall be in a working language of the ship. If that language is not English, 

French or Spanish the entries shall contain a translation into one of those languages. When 

entries in an official national language of the State whose flag the ship is entitled to fly are also 

used, these shall prevail in case of a dispute or discrepancy. 
 
6 Officers duly authorized by a Party may inspect the Ballast Water record book on board any 

ship to which this regulation applies while the ship is in its port or offshore terminal, and may 

make a copy of any entry, and require the master to certify that the copy is a true copy. Any copy 

so certified shall be admissible in any judicial proceeding as evidence of the facts stated in the 

entry. The inspection of a Ballast Water record book and the taking of a certified copy shall be 

performed as expeditiously as possible without causing the ship to be unduly delayed. 

Regulation B-3 Ballast Water Management for Ships 

 
1 A ship constructed before 2009:  

 
.1 with a Ballast Water Capacity of between 1,500 and 5,000 cubic metres, inclusive, 

shall conduct Ballast Water Management that at least meets the standard described 

in regulation D-1 or regulation D-2 until 2014, after which time it shall at least 

meet the standard described in regulation D-2;  
 

.2 with a Ballast Water Capacity of less than 1,500 or greater than 5,000 cubic metres 

shall conduct Ballast Water Management that at least meets the standard described 

in regulation D-1 or regulation D-2 until 2016, after which time it shall at least 

meet the standard described in regulation D-2.  
 
2 A ship to which paragraph 1 applies shall comply with paragraph 1 not later than the first 

intermediate or renewal survey, whichever occurs first, after the anniversary date of delivery of 

the ship in the year of compliance with the standard applicable to the ship. 
 
3 A ship constructed in or after 2009 with a Ballast Water Capacity of less than 5,000 cubic 

metres shall conduct Ballast Water Management that at least meets the standard described in 

regulation D-2. 
 
4 A ship constructed in or after 2009, but before 2012, with a Ballast Water Capacity of 5,000 

cubic metres or more shall conduct Ballast Water Management in accordance with paragraph 1.2. 
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5 A ship constructed in or after 2012 with a Ballast Water Capacity of 5000 cubic metres or more 

shall conduct Ballast Water Management that at least meets the standard described in regulation 

D-2. 
 
6 The requirements of this regulation do not apply to ships that discharge Ballast Water to a 

reception facility designed taking into account the Guidelines developed by the Organization for 

such facilities. 
 
7 Other methods of Ballast Water Management may also be accepted as alternatives to the 

requirements described in paragraphs 1 to 5, provided that such methods ensure at least the same 

level of protection to the environment, human health, property or resources, and are approved in 

principle by the Committee. 
 
Regulation B-4 Ballast Water Exchange 

 
1 A ship conducting Ballast Water exchange to meet the standard in regulation D-1 shall:  

 

.1 whenever possible, conduct such Ballast Water exchange at least 200 nautical miles 

from the nearest land and in water at least 200 metres in depth, taking into account 

the Guidelines developed by the Organization;  
 

.2 in cases where the ship is unable to conduct Ballast Water exchange in accordance with 

paragraph 1.1, such Ballast Water exchange shall be conducted taking into 

account the Guidelines described in paragraph 1.1 and as far from the nearest land 

as possible, and in all cases at least 50 nautical miles from the nearest land and in 

water at least 200 metres in depth.  
 
2 In sea areas where the distance from the nearest land or the depth does not meet the parameters 

described in paragraph 1.1 or 1.2, the port State may designate areas, in consultation with 

adjacent or other States, as appropriate, where a ship may conduct Ballast Water exchange, 

taking into account the Guidelines described in paragraph 1.1. 
 
3 A ship shall not be required to deviate from its intended voyage, or delay the voyage, in order 

to comply with any particular requirement of paragraph 1. 
 
4 A ship conducting Ballast Water exchange shall not be required to comply with paragraphs 1 or 

2, as appropriate, if the master reasonably decides that such exchange would threaten the safety 

or stability of the ship, its crew, or its passengers because of adverse weather, ship design or 

stress, equipment failure, or any other extraordinary condition. 
 
5 When a ship is required to conduct Ballast Water exchange and does not do so in accordance 

with this regulation, the reasons shall be entered in the Ballast Water record book. 
 
Regulation B-5 Sediment Management for Ships 

 
1 All ships shall remove and dispose of Sediments from spaces designated to carry Ballast Water 

in accordance with the provisions of the ship‗s Ballast Water Management plan. 
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2 Ships described in regulation B-3.3 to B-3.5 should, without compromising safety or 

operational efficiency, be designed and constructed with a view to minimize the uptake and 

undesirable entrapment of Sediments, facilitate removal of Sediments, and provide safe access to 

allow for Sediment removal and sampling, taking into account guidelines developed by the 

Organization. Ships described in regulation B-3.1 should, to the extent practicable, comply with 

this paragraph. 
 
Regulation B-6 Duties of Officers and Crew 

 

Officers and crew shall be familiar with their duties in the implementation of Ballast Water 

Management particular to the ship on which they serve and shall, appropriate to their duties, be 

familiar with the ship‗s Ballast Water Management plan. 
 

 

SECTION C œ SPECIAL REQUIREMENTS IN CERTAIN AREAS 

 

Regulation C-1 Additional Measures 

 
1 If a Party, individually or jointly with other Parties, determines that measures in addition to 

those in Section B are necessary to prevent, reduce, or eliminate the transfer of Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens through ships‗ Ballast Water and Sediments, such Party or Parties 

may, consistent with international law, require ships to meet a specified standard or requirement. 
 

 

2 Prior to establishing standards or requirements under paragraph 1, a Party or Parties should 

consult with adjacent or other States that may be affected by such standards or requirements. 
 

 

3 A Party or Parties intending to introduce additional measures in accordance with paragraph 1 

shall: 
 

.1 take into account the Guidelines developed by the Organization. 

 
.2 communicate their intention to establish additional measure(s) to the Organization 

at least 6 months, except in emergency or epidemic situations, prior to the 

projected date of implementation of the measure(s). Such communication shall 

include: 
 

.1 the precise co-ordinates where additional measure(s) is/are applicable; 

 
.2 the need and reasoning for the application of the additional measure(s), 

including, whenever possible, benefits; 
 

.3 a description of the additional measure(s); and 

 
.4 any arrangements that may be provided to facilitate ships‗ compliance with 

the additional measure(s). 
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. 3 to the extent required by customary international law as reflected in the United Nations 

Convention on the Law of the Sea, as appropriate, obtain the approval of the 

Organization.  
 
4 A Party or Parties, in introducing such additional measures, shall endeavour to make available 

all appropriate services, which may include but are not limited to notification to mariners of 

areas, available and alternative routes or ports, as far as practicable, in order to ease the burden 

on the ship. 
 
5 Any additional measures adopted by a Party or Parties shall not compromise the safety and 

security of the ship and in any circumstances not conflict with any other convention with which 

the ship must comply. 
 
6 A Party or Parties introducing additional measures may waive these measures for a period of 

time or in specific circumstances as they deem fit. 
 
Regulation C-2 Warnings Concerning Ballast Water Uptake in Certain Areas and Related Flag 

State Measures 
 
1 A Party shall endeavour to notify mariners of areas under their jurisdiction where ships should 

not uptake Ballast Water due to known conditions. The Party shall include in such notices the 

precise coordinates of the area or areas, and, where possible, the location of any alternative area 

or areas for the uptake of Ballast Water. Warnings may be issued for areas: 
 

.1 known to contain outbreaks, infestations, or populations of Harmful Aquatic 

Organisms and Pathogens (e.g., toxic algal blooms) which are likely to be of 

relevance to Ballast Water uptake or discharge; 
 

.2 near sewage outfalls; or 

 
.3 where tidal flushing is poor or times during which a tidal stream is known to be 

more turbid. 
 
2 In addition to notifying mariners of areas in accordance with the provisions of paragraph 1, a 

Party shall notify the Organization and any potentially affected coastal States of any areas 

identified in paragraph 1 and the time period such warning is likely to be in effect. The notice to 

the Organization and any potentially affected coastal States shall include the precise coordinates 

of the area or areas, and, where possible, the location of any alternative area or areas for the 

uptake of Ballast Water. The notice shall include advice to ships needing to uptake Ballast Water 

in the area, describing arrangements made for alternative supplies. The Party shall also notify 

mariners, the Organization, and any potentially affected coastal States when a given warning is 

no longer applicable. 
 
Regulation C-3 Communication of Information 

 
The Organization shall make available, through any appropriate means, information 

communicated to it under regulations C-1 and C-2. 
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SECTION D - STANDARDS FOR BALLAST WATER MANAGEMENT 

 
Regulation D-1 Ballast Water Exchange Standard 

 

1 Ships performing Ballast Water exchange in accordance with this regulation shall do so with an 

efficiency of at least 95 percent volumetric exchange of Ballast Water. 
 
2 For ships exchanging Ballast Water by the pumping-through method, pumping through three 

times the volume of each Ballast Water tank shall be considered to meet the standard described 

in paragraph 1. Pumping through less than three times the volume may be accepted provided the 

ship can demonstrate that at least 95 percent volumetric exchange is met. 
 
Regulation D-2 Ballast Water Performance Standard 

 
1 Ships conducting Ballast Water Management in accordance with this regulation shall discharge 

less than 10 viable organisms per cubic metre greater than or equal to 50 micrometres in 

minimum dimension and less than 10 viable organisms per millilitre less than 50 micrometres in 

minimum dimension and greater than or equal to 10 micrometres in minimum dimension; and 

discharge of the indicator microbes shall not exceed the specified concentrations described in 

paragraph 2. 
 
 

2 Indicator microbes, as a human health standard, shall include:  

 
.1 Toxicogenic Vibrio cholerae (O1 and O139) with less than 1 colony forming unit (cfu) 

per 100 millilitres or less than 1 cfu per 1 gram (wet weight) zooplankton samples 

;  
 

.2 Escherichia coli less than 250 cfu per 100 millilitres;  

 
.3 Intestinal Enterococci less than 100 cfu per 100 milliliters.  

 

Regulation D-3 Approval requirements for Ballast Water Management systems 

 

1 Except as specified in paragraph 2, Ballast Water Management systems used to comply with 

this Convention must be approved by the Administration taking into account Guidelines 

developed by the Organization. 
 
2 Ballast Water Management systems which make use of Active Substances or preparations 

containing one or more Active Substances to comply with this Convention shall be approved by 

the Organization, based on a procedure developed by the Organization. This procedure shall 

describe the approval and withdrawal of approval of Active Substances and their proposed 

manner of application. At withdrawal of approval, the use of the relevant Active Substance or 

Substances shall be prohibited within 1 year after the date of such withdrawal. 
 
3 Ballast Water Management systems used to comply with this Convention must be safe in terms 

of the ship, its equipment and the crew. 
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Regulation D-4 Prototype Ballast Water Treatment Technologies 

 

1 For any ship that, prior to the date that the standard in regulation D-2 would otherwise become 

effective for it, participates in a programme approved by the Administration to test and evaluate 

promising Ballast Water treatment technologies, the standard in regulation D -2 shall not apply to 

that ship until five years from the date on which the ship would otherwise be required to comply 

with such standard. 
 
2 For any ship that, after the date on which the standard in regulation D-2 has become effective 

for it, participates in a programme approved by the Administration, taking into account 

Guidelines developed by the Organization, to test and evaluate promising Ballast Water 

technologies with the potential to result in treatment technologies achieving a standard higher 

than that in regulation D-2, the standard in regulation D-2 shall cease to apply to that ship for five 

years from the date of installation of such technology. 
 
3 In establishing and carrying out any programme to test and evaluate promising Ballast Water 

technologies, Parties shall: 
 

.1 take into account Guidelines developed by the Organization, and 

 

.2 allow participation only by the minimum number of ships necessary to effectively 

test such technologies. 
 
4 Throughout the test and evaluation period, the treatment system must be operated consistently 

and as designed. 
 
Regulation D-5 Review of Standards by the Organization 

1 At a meeting of the Committee held no later than three years before the earliest effective date 

of the standard set forth in regulation D-2, the Committee shall undertake a review which 

includes a determination of whether appropriate technologies are available to achieve the 

standard, an assessment of the criteria in paragraph 2, and an assessment of the socio-economic 

effect(s) specifically in relation to the developmental needs of developing countries, particularly 

small island developing States. The Committee shall also undertake periodic reviews, as 

appropriate, to examine the applicable requirements for ships described in regulation B-3.1 as 

well as any other aspect of Ballast Water Management addressed in this Annex, including any 

Guidelines developed by the Organization. 
 
2 Such reviews of appropriate technologies shall also take into account:  

 
.1 safety considerations relating to the ship and the crew;  

 
.2 environmental acceptability, i.e., not causing more or greater environmental impacts 

than they solve;  
 

.3 practicability, i.e., compatibility with ship design and operations;  

 
.4 cost effectiveness, i.e., economics; and  
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.5 biological effectiveness in terms of removing, or otherwise rendering not viable, 

Harmful Aquatic Organisms and Pathogens in Ballast Water. 
 
3 The Committee may form a group or groups to conduct the review(s) described in paragraph 1. 

The Committee shall determine the composition, terms of reference and specific issues to be 

addressed by any such group formed. Such groups may develop and recommend proposals for 

amendment of this Annex for consideration by the Parties. Only Parties may participate in the 

formulation of recommendations and amendment decisions taken by the Committee. 
 
4 If, based on the reviews described in this regulation, the Parties decide to adopt amendments to 

this Annex, such amendments shall be adopted and enter into force in accordance with the 

procedures contained in Article 19 of this Convention. 
 
SECTION E - SURVEY AND CERTIFICATION REQUIREMENTS FOR BALLAST 

WATER MANAGEMENT 

Regulation E-1 Surveys 

 
1 Ships of 400 gross tonnage and above to which this Convention applies, excluding floating 

platforms, FSUs and FPSOs, shall be subject to surveys specified below: 
 

.1 An initial survey before the ship is put in service or before the Certificate required 

under regulation E-2 or E-3 is issued for the first time. This survey shall verify 

that the Ballast Water Management plan required by regulation B-1 and any 

associated structure, equipment, systems, fitting, arrangements and material or 

processes comply fully with the requirements of this Convention. 
 

.2 A renewal survey at intervals specified by the Administration, but not exceeding 

five years, except where regulation E-5.2, E-5.5, E-5.6, or E-5.7 is applicable. 

This survey shall verify that the Ballast Water Management plan required by 

regulation B-1 and any associated structure, equipment, systems, fitting, 

arrangements and material or processes comply fully with the applicable 

requirements of this Convention. 
 

.3 An intermediate survey within three months before or after the second 

Anniversary date or within three months before or after the third Anniversary date 

of the Certificate, which shall take the place of one of the annual surveys specified 

in paragraph 1.4. The intermediate surveys shall ensure that the equipment, 

associated systems and processes for Ballast Water Management fully comply 

with the applicable requirements of this Annex and are in good working order. 

Such intermediate surveys shall be endorsed on the Certificate issued under 

regulation E-2 or E-3. 
 

.4 An annual survey within three months before or after each Anniversary date, 

including a general inspection of the structure, any equipment, systems, fittings, 

arrangements and material or processes associated with the Ballast Water 

Management plan required by regulation B-1 to ensure that they have been 

maintained in accordance with paragraph 9 and remain satisfactory for the service 
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for which the ship is intended. Such annual surveys shall be endorsed on the 

Certificate issued under regulation E-2 or E-3. 
 

.5 An additional survey either general or partial, according to the circumstances, shall 

be made after a change, replacement, or significant repair of the structure, 

equipment, systems, fittings, arrangements and material necessary to achieve full 

compliance with this Convention. The survey shall be such as to ensure that any 

such change, replacement, or significant repair has been effectively made, so that 

the ship complies with the requirements of this Convention. Such surveys shall be 

endorsed on the Certificate issued under regulation E-2 or E-3. 

2 The Administration shall establish appropriate measures for ships that are not subject to the 

provisions of paragraph 1 in order to ensure that the applicable provisions of this Convention are 

complied with. 

3 Surveys of ships for the purpose of enforcement of the provisions of this Convention shall be 

carried out by officers of the Administration. The Administration may, however, entrust the 

surveys either to surveyors nominated for the purpose or to organizations recognized by it. 

4 An Administration nominating surveyors or recognizing organizations to conduct surveys, as 

described in paragraph 3 shall, as a minimum, empower such nominated surveyors or recognized 

organizations
2
 to: 

 
.1 require a ship that they survey to comply with the provisions of this Convention; 

and 
 

.2 carry out surveys and inspections if requested by the appropriate authorities of a 

port State that is a Party. 
 
5 The Administration shall notify the Organization of the specific responsibilities and conditions 

of the authority delegated to the nominated surveyors or recognized organizations, for circulation 

to Parties for the information of their officers. 
 
6 When the Administration, a nominated surveyor, or a recognized organization determines that 

the ship‗s Ballast Water Management does not conform to the particulars of the Certificate 

required under regulation E-2 or E-3 or is such that the ship is not fit to proceed to sea without 

presenting a threat of harm to the environment, human health, property or resources such 

surveyor or organization shall immediately ensure that corrective action is taken to bring the ship 

into compliance. A surveyor or organization shall be notified immediately, and it shall ensure 

that the Certificate is not issued or is withdrawn as appropriate. If the ship is in the port of 

another Party, the appropriate authorities of the port State shall be notified immediately. When an 

officer of the Administration, a nominated surveyor, or a recognized organization has notified the 

appropriate authorities of the port State, the Government of the port State concerned shall give 

such officer, surveyor or organization any necessary assistance to carry out their obligations 

under this regulation, including any action described in Article 9. 

 
2

 Refer to the guidelines adopted by the Organization by resolution A.739(18), as may be amended by the 

Organization, and the specifications adopted by the Organization by resolution A.789(19), as may be amended by 
the Organization
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7 Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered which substantially affects the 

ability of the ship to conduct Ballast Water Management in accordance with this Convention, the 

owner, operator or other person in charge of the ship shall report at the earliest opportunity to the 

Administration, the recognized organization or the nominated surveyor responsible for issuing 

the relevant Certificate, who shall cause investigations to be initiated to determine whether a 

survey as required by paragraph 1 is necessary. If the ship is in a port of another Party, the 

owner, operator or other person in charge shall also report immediately to the appropriate 

authorities of the port State and the nominated surveyor or recognized organization shall 

ascertain that such report has been made. 
 
8 In every case, the Administration concerned shall fully guarantee the completeness and 

efficiency of the survey and shall undertake to ensure the necessary arrangements to satisfy this 

obligation. 
 
9 The condition of the ship and its equipment, systems and processes shall be maintained to 

conform with the provisions of this Convention to ensure that the ship in all respects will remain 

fit to proceed to sea without presenting a threat of harm to the environment, human health, 

property or resources. 
 
10 After any survey of the ship under paragraph 1 has been completed, no change shall be made 

in the structure, any equipment, fittings, arrangements or material associated with the Ballast 

Water Management plan required by regulation B-1 and covered by the survey without the 

sanction of the Administration, except the direct replacement of such equipment or fittings. 
 
Regulation E-2 Issuance or Endorsement of a Certificate 

 

1 The Administration shall ensure that a ship to which regulation E-1 applies is issued a 

Certificate after successful completion of a survey conducted in accordance with regulation E-1. 

A Certificate issued under the authority of a Party shall be accepted by the other Parties and 

regarded for all purposes covered by this Convention as having the same validity as a Certificate 

issued by them. 
 
2 Certificates shall be issued or endorsed either by the Administration or by any person or 

organization duly authorized by it. In every case, the Administration assumes full responsibility 

for the Certificate. 
 
Regulation E-3 Issuance or Endorsement of a Certificate by Another Party 

 

1 At the request of the Administration, another Party may cause a ship to be surveyed and, if 

satisfied that the provisions of this Convention are complied with, shall issue or authorize the 

issuance of a Certificate to the ship, and where appropriate, endorse or authorize the endorsement 

of that Certificate on the ship, in accordance with this Annex. 

2 A copy of the Certificate and a copy of the survey report shall be transmitted as soon as 

possible to the requesting Administration. 

3 A Certificate so issued shall contain a statement to the effect that it has been issued at the 

request of the Administration and it shall have the same force and receive the same recognition 

as a Certificate issued by the Administration. 
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4 No Certificate shall be issued to a ship entitled to fly the flag of a State which is not a Party. 
 

 

Regulation E-4 Form of the Certificate 

 

The Certificate shall be drawn up in the official language of the issuing Party, in the form set 

forth in Appendix I. If the language used is neither English, French nor Spanish, the text shall 

include a translation into one of these languages. 
 
Regulation E-5 Duration and Validity of the Certificate 

 

1 A Certificate shall be issued for a period specified by the Administration that shall not exceed 

five years. 
 
2 For renewal surveys:  

 
.1 Notwithstanding the requirements of paragraph 1, when the renewal survey is 

completed within three months before the expiry date of the existing Certificate, 

the new Certificate shall be valid from the date of completion of the renewal 

survey to a date not exceeding five years from the date of expiry of the existing 

Certificate.  
 

.2 When the renewal survey is completed after the expiry date of the existing Certificate, 

the new Certificate shall be valid from the date of completion of the renewal 

survey to a date not exceeding five years from the date of expiry of the existing 

Certificate.  
 

.3 When the renewal survey is completed more than three months before the expiry date 

of the existing Certificate, the new Certificate shall be valid from the date of 

completion of the renewal survey to a date not exceeding five years from the date 

of completion of the renewal survey.  
 
3 If a Certificate is issued for a period of less than five years, the Administration may extend the 

validity of the Certificate beyond the expiry date to the maximum period specified in paragraph 

1, provided that the surveys referred to in regulation E-1.1.3 applicable when a Certificate is 

issued for a period of five years are carried out as appropriate. 

4 If a renewal survey has been completed and a new Certificate cannot be issued or placed on 

board the ship before the expiry date of the existing Certificate, the person or organization 

authorized by the Administration may endorse the existing Certificate and such a Certificate shall 

be accepted as valid for a further period which shall not exceed five months from the expiry date. 

5 If a ship at the time when the Certificate expires is not in a port in which it is to be surveyed, 

the Administration may extend the period of validity of the Certificate but this extension shall be 

granted only for the purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in which it is 

to be surveyed, and then only in cases where it appears proper and reasonable to do so. No 

Certificate shall be extended for a period longer than three months, and a ship to which such 

extension is granted shall not, on its arrival in the port in which it is to be surveyed, be entitled by 

virtue of such extension to leave that port without having a new Certificate. When 
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the renewal survey is completed, the new Certificate shall be valid to a date not exceeding five 

years from the date of expiry of the existing Certificate before the extension was granted. 
 
6 A Certificate issued to a ship engaged on short voyages which has not been extended under the 

foregoing provisions of this regulation may be extended by the Administration for a period of 

grace of up to one month from the date of expiry stated on it. When the renewal survey is 

completed, the new Certificate shall be valid to a date not exceeding five years from the date of 

expiry of the existing Certificate before the extension was granted. 
 
7 In special circumstances, as determined by the Administration, a new Certificate need not be 

dated from the date of expiry of the existing Certificate as required by paragraph 2.2, 5 or 6 of 

this regulation. In these special circumstances, the new Certificate shall be valid to a date not 

exceeding five years from the date of completion of the renewal survey. 
 
8 If an annual survey is completed before the period specified in regulation E-1, then:  

 

.1 the Anniversary date shown on the Certificate shall be amended by endorsement 

to a date which shall not be more than three months later than the date on which 

the survey was completed; 
 

.2 the subsequent annual or intermediate survey required by regulation E-1 shall be 

completed at the intervals prescribed by that regulation using the new Anniversary 

date; 
 

.3 the expiry date may remain unchanged provided one or more annual surveys, as 

appropriate, are carried out so that the maximum intervals between the surveys 

prescribed by regulation E-1 are not exceeded. 
 
9 A Certificate issued under regulation E-2 or E-3 shall cease to be valid in any of the following 

cases: 
 

.1 if the structure, equipment, systems, fittings, arrangements and material necessary 

to comply fully with this Convention is changed, replaced or significantly repaired 

and the Certificate is not endorsed in accordance with this Annex; 
 

.2 upon transfer of the ship to the flag of another State. A new Certificate shall only 

be issued when the Party issuing the new Certificate is fully satisfied that the ship 

is in compliance with the requirements of regulation E-1. In the case of a transfer 

between Parties, if requested within three months after the transfer has taken 

place, the Party whose flag the ship was formerly entitled to fly shall, as soon as 

possible, transmit to the Administration copies of the Certificates carried by the 

ship before the transfer and, if available, copies of the relevant survey reports; 
 

.3 if the relevant surveys are not completed within the periods specified under 

regulation E-1.1; or 
 

.4 if the Certificate is not endorsed in accordance with regulation E-1.1. 
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APPENDIX I 

 

FORM OF INTERNATIONAL BALLAST WATER MANAGEMENT CERTIFICATE 

 

INTERNATIONAL BALLAST WATER MANAGEMENT CERTIFICATE 

Issued under the provisions of the International Convention for the Control and Management of 

Ships‗ Ballast Water and Sediments (hereinafter referred to as "the Convention") under the 

authority of the Government of 
 
………………………………………………………………………………………………  

(full designation of the country) 
 
by  ……………………………………….…………………………………………………  

(full designation of the competent person or 

organization authorized under the provisions 

of the Convention) 

Particulars of ship
1
 

 
Name of ship  ........................................................................................................... 

 
Distinctive number or letters  ................................................................................... 

 
Port of registry  ........................................................................................................ 

 
Gross Tonnage  ........................................................................................................ 

 

IMO number
2
   .......................................................................................................... 

 
Date of Construction  ……………………………………………………………… 

 
Ballast Water Capacity (in cubic metres)  ............................................................... 

 
Details of Ballast Water Management Method(s) Used 

 
Method of Ballast Water Management used  ……………………………………………... 

 
Date installed (if applicable)  ................................................................................... 

 
Name of manufacturer (if applicable)  .................................................................... 

 
 
 
 
 
 
1
 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

 

2
 IMO Ship Identification Number Scheme adopted by the Organization by resolution A.600(15). 

 



87 
 

BWM/CONF/36  
ANNEX 

Page 30 
 

 

The principal Ballast Water Management method(s) employed on this ship is/are: 

 
in accordance with regulation D-1 

 
in accordance with regulation D-2  
(describe)  ..................................................................................................... 

 
the ship is subject to regulation D-4 

 

 

THIS IS TO CERTIFY: 

 
1 That the ship has been surveyed in accordance with regulation E-1 of the Annex to the 

Convention; and 
 
2 That the survey shows that Ballast Water Management on the ship complies with the Annex to 

the Convention. 
 
This certificate is valid until …………………………… subject to surveys in accordance with 

regulation E-1 of the Annex to the Convention. 
 
Completion date of the survey on which this certificate is based: dd/mm/yyyy 

 
Issued at  ..........................................................................................................................................  
(Place of issue of certificate) 
 

 

............................ .............................................................................................................  
(Date of issue) Signature of authorized official issuing the certificate) 
 

 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND INTERMEDIATE SURVEY(S) 

 
THIS IS TO CERTIFY that a survey required by regulation E-1 of the Annex to the Convention 

the ship was found to comply with the relevant provisions of the Convention: 
 
Annual survey: Signed ...........................  

(Signature of duly authorized official) 
 

Place ............................ 

 
Date...........................… 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 
Annual*/Intermediate survey*: Signed ...........................  

(Signature of duly authorized official) 
 

Place ............................ 

 
Date...........................… 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 

Annual*/Intermediate survey*: Signed ...........................  
(Signature of duly authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 

Annual survey: Signed ...........................  
(Signature of duly authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
 
 
 
 
 
 
 
 
_____________ 
 
* Delete as appropriate.
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ANNUAL/INTERMEDIATE SURVEY  
IN ACCORDANCE WITH REGULATION E-5.8.3 

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediate
*
 survey in accordance with regulation E-

5.8.3 of the Annex to the Convention, the ship was found to comply with the relevant provisions 
of the Convention:  

Signed ..........................  
(Signature of authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date........................…... 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 

 

ENDORSEMENT TO EXTEND THE CERTIFICATE IF VALID 

FOR LESS THAN 5 YEARS WHERE REGULATION E-5.3 APPLIES 
 
The ship complies with the relevant provisions of the Convention, and this Certificate shall, in 

accordance with regulation E-5.3 of the Annex to the Convention, be accepted as valid 

until………………………  
Signed ...........................  
(Signature of authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date.........................…. 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 

 

ENDORSEMENT WHERE THE RENEWAL SURVEY HAS BEEN  
COMPLETED AND REGULATION E-5.4 APPLIES 

The ship complies with the relevant provisions of the Convention and this Certificate shall, in 

accordance with regulation E-5.4 of the Annex to the Convention, be accepted as valid until  
………………… 

Signed ...........................  
(Signature of authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
 
 

 
*
 Delete as appropriate 
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ENDORSEMENT TO EXTEND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE 

UNTIL REACHING THE PORT OF SURVEY OR FOR A PERIOD OF GRACE 

WHERE REGULATION E-5.5 OR E-5.6 APPLIES 
 

This Certificate shall, in accordance with regulation E-5.5 or E-5.6
*
 of the Annex to the 

Convention, be accepted as valid until ………………….. 
 

 

Signed ...........................  
(Signature of authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

 
(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

 

 

ENDORSEMENT FOR ADVANCEMENT OF ANNIVERSARY DATE  
WHERE REGULATION E-5.8 APPLIES 

 
In accordance with regulation E-5.8 of the Annex to the Convention the new Anniversary date is  
……………. 
 

Signed ...........................  
(Signature of authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
 

 

In accordance with regulation E-5.8 of the Annex to the Convention the new Anniversary date is  
……………. 
 

Signed ...........................  
(Signature of duly authorized official) 

 
Place ............................ 

 
Date...........................… 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
 
 
 
 
 
*
 Delete as appropriate
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APPENDIX II 

 

FORM OF BALLAST WATER RECORD BOOK 

 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE CONTROL AND 

MANAGEMENT OF SHIPS‘ BALLAST WATER AND SEDIMENTS 
 

Period From:  ….……  To:  ……….. 

 
Name of Ship  ……………………………………..………………... 

 
IMO number …………….…………………………………..…….…. 

 
Gross tonnage  ……………………………………………………… 

 
Flag  ………………………………………………………………… 

 
Total Ballast Water capacity (in cubic metres) ………………….…. 

 
The ship is provided with a Ballast Water Management plan 

 

Diagram of ship indicating ballast tanks: 
 
 
 
 

 

1 Introduction  

In accordance with regulation B-2 of the Annex to the International Convention for the Control 

and Management of Ships‗ Ballast Water and Sediments, a record is to be kept of each Ballast 

Water operation. This includes discharges at sea and to reception facilities. 

2 Ballast Water and Ballast Water Management  

 
—Ballast Water― means water with its suspended matter taken on board a ship to control trim, 
list, draught, stability, or stresses of a ship. Management of Ballast Water shall be in accordance 

with an approved Ballast Water Management plan and taking into account Guidelines
3
 developed 

by the Organization. 

3 Entries in the Ballast Water Record Book  

Entries in the Ballast Water record book shall be made on each of the following occasions: 

3.1 When Ballast Water is taken on board:  
 
 
 
 
3
 Refer to the Guidelines for the control and management of ships‗ ballast water to minimize the transfer of harmful 

aquatic organisms and pathogens adopted by the Organization by resolution A.868(20). 
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.1 Date, time and location port or facility of uptake (port or lat/long), depth if outside 

port 
 

.2 Estimated volume of uptake in cubic metres 

 
.3 Signature of the officer in charge of the operation. 

 
3.2 Whenever Ballast Water is circulated or treated for Ballast Water Management purposes:  

 
.1 Date and time of operation  

 
.2 Estimated volume circulated or treated (in cubic metres)  

 
.3 Whether conducted in accordance with the Ballast Water Management plan  

 
.4 Signature of the officer in charge of the operation  

 
3.3 When Ballast Water is discharged into the sea:  

 
.1 Date, time and location port or facility of discharge (port or lat/long)  

 
.2 Estimated volume discharged in cubic metres plus remaining volume in cubic 

metres  
 

.3 Whether approved Ballast Water Management plan had been implemented prior to 

discharge  
 

.4 Signature of the officer in charge of the operation.  

 
3.4 When Ballast Water is discharged to a reception facility:  

 
.1 Date, time, and location of uptake  

 
.2 Date, time, and location of discharge  

 
.3 Port or facility  

 
.4 Estimated volume discharged or taken up, in cubic metres  

 
.5 Whether approved Ballast Water Management plan had been implemented prior to 

discharge  
 

.6 Signature of officer in charge of the operation  

3.5 Accidental or other exceptional uptake or discharges of Ballast Water:  

.1 Date and time of occurrence  

 
.2 Port or position of the ship at time of occurrence  

 



93 
 

BWM/CONF/36  
ANNEX 

Page 36 
 

 

.3 Estimated volume of Ballast Water discharged 

 
.4 Circumstances of uptake, discharge, escape or loss, the reason therefore and 

general remarks. 
 

.5 Whether approved Ballast Water Management plan had been implemented prior to 

discharge 
 

.6 Signature of officer in charge of the operation 

 
3.6 Additional operational procedure and general remarks  

 

4 Volume of Ballast Water  

 

The volume of Ballast Water onboard should be estimated in cubic metres. The Ballast Water 

record book contains many references to estimated volume of Ballast Water. It is recognized that 

the accuracy of estimating volumes of ballast is left to interpretation. 
 

 

RECORD OF BALLAST WATER OPERATIONS 
 

 

SAMPLE BALLAST WATER RECORD BOOK PAGE 

 
Name of Ship:  ……………………………………………… 

 
Distinctive number or letters  ………………………………. 

 

Date Item Record of operations/signature of officers in charge 

 (number)  

   

   

   

   

   

   

   

 
Signature of master  ……………………………… 
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Παξάξηεκα ΙΙ 

Πίλαθαο νξνινγηώλ πνπ αλαθέξνληαη ζηελ εξγαζία. 

 

BWE: Ballast Water Exchange: Αθθαβή Νενμφ Ένιαημξ 

BWM: Ballast Water Management: Γζαπείνζζδ Νενμφ Ένιαημξ 

BWMS: Ballast Water Management Systems: ΢οζηήιαηα Γζαπείνζζδξ Νενμφ Ένιαημξ 

BWTS: Ballast Water Treatment Systems: ΢οζηήιαηα Δπελενβαζίαξ Νενμφ Ένιαημξ 

BWWG: Ballast Water Working Group: Οιάδα Δνβαζίαξ Νενμφ Ένιαημξ 

D-1: Ballast Water Exchange Standard: Πνυηοπμ Αθθαβήξ Νενμφ Ένιαημξ 

D-2: Ballast Water Performance Standard: Πνυηοπμ Απυδμζδξ Νενμφ Ένιαημξ 

IMO: International Maritime Organization: Γζεεκήξ Ναοηζθζαηυξ Ονβακζζιυξ 

LME: Large Marine Ecosystems: Μεβάθα Θαθάζζζα Οζημζοζηήιαηα 

MEPC: Marine Environment Protection Committee (of IMO): Δπζηνμπή Πνμζηαζίαξ Θαθαζζζμο 

Πενζαάθθμκημξ (ημο ΓΝΟ) 

BWMP: Ballast Water Management Plan: Πθάκμ Γζαπείνζζδξ Νενμφ Ένιαημξ 
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Παξάξηεκα ΙΙΙ 

 

Πίλαθαο ζύλνςεο ραξαθηεξηζηηθώλ, ησλ εγθεθξηκέλσλ ζπζηεκάησλ 

έξκαηνο πνπ αλαθέξζεθαλ ζηελ εξγαζία. 
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